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be py narr a — S stttligen war vet en man, af An wen 
is att benja för honom en hel eftermiddag. Han fortſatte dermed 
Meetligare hela natten igenom, och pa morgonen han att be 
wa “Ag till fmeden för att tala med bonom. Han for, och medan 
In reſte framät wägen, öfwertänkte han det ena och det andra, ſom 
ide pasſa att ſäga, pd det han med nägta riktigt kraftiga ord mätte 


dnade han utanför ſmedjan. Smeden kom ut och frägade med barſt 
imma: „Swad will ni här?“ — och den ſträfwa ton, hwari della — 
rades, gjorde, att mannen alldeles glömde, hwad han under wägen 
de uttänkt och ämnat ſäga honom. De wal öfwerlagda kraftigg 

den, fom flulle öfwerwinna ſmeden, woro borta. Mannen ſtod der 


ögonen, och han framſtammade: „Jag wille tala till eder om 1 er 

Bal wal, men jag kan det ide; hwad jag ſtulle ſäga til eder, Gr 
llt borttaget fran mig, men jag beder för eder dag och nat, jas ar 

Bedit för eder hela natten, och jag ſtulle reese fanna mig tilfresé; 
eder ſjäl är frälſt.“ “Rit: han med non 

ja Süße en och 

fg 


itt. fon r, men det wille ice ga 
ägonting framträngde i dgonen och ſtymde hans att 
log pa ſidan; han torkade bort det, men en tar framträngde äter. 
Bedit för mig“ — ljöd det ſtändigt i hans hjerta. Men iter: "Se 
it! hal tof! jag matte wäl kunna fa fmida dnva!” Men nei, det 
Hid icke. Slutligen kaſtade han ifrän fig Gammaten, gick in kill fin 
huſtru och fade till henne: B. har warit här för att tala med mig 
Im min fal.” — "Hh", genmälde huſtrun, men du kan ju wederlägga 
allt, mi ban faiger”. — "Ja", ſwarade ſmeden, “om han hade disyu⸗ 
erat med mig, fü hade jag kunnat ſwara honom, men der ſtod han 
Ich grit fom ett barn. Han fade, att han bebit för mig hela natten, 
r. Ich om han har ſädant befrmmer om min fjale falighet, ſaͤ Gr 
ral tid, att äfwen bekymra mig derom“. Sa War den 
Nannens hjerta brutet, ide genom ſtora ord utan igenom en 
9 ärlel. Och när det tycktes den andre, att han mißlyckats, fa. hade 
an wail, ja till och med 4¹ 
3 tan * att 


Ag 
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pa och öfwerwinna den förhärdade 1 ‘Nar han kom fram, 5 


alldeles um, men ändtligen började tärarna tommo honom 


N 
d 
För dem fom gerna wille gira nägot till fina medmenniſtors frals- 
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Mär da foltet faq, att Zeſus war icke der, ej ej h eller ‘gus 
Ungar, tego od i ſtenpen och fommo til of 


Sedan Herren Sade med fem brad of tm Ar fiat 


att ro, men wid 
gäende p pa hafwet, och nar — hade ſtigit i ſeppe, blef 
wädret fila, och de woro ftrart wid land. Emedlertid 
hade en del af den folkhop, ſom Herren dagen förut mättat, 
ſtadnat qwar pa ſamma ſtälle, der de blifwit beſpiſade, : 
emedan de wid larjungarnas ‘ affärd ſett, att Herren icke 
ſtigit med dem i ffeppet utan gätt upp pa berget. Nar 
| bet da bief morgon, trodde de, att de ater ſkulle fü träffa 
Honom. Fran Tiberias anlände ock bätar med folk, ſom 
ſökte Honom. Men när de icke funno Honom, ſtego de 
utt de fran Tiberias ankomna bätarna och foro öfwer till 
Capernaum för att ſöka Honom der. Och daͤ de funno 
Honom, ſade de: Rabbi, när kom Du hit? De kunde 
icke begripa, huru det gätt till, alldenſtund de qwällen förut 
beſtämdt ſett, att blott en bät . wid bn, nem⸗ 
li a — eo beraé 
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En bland de bittrafte erfarenheter, fom man har att 
göra i Guds rike, är utan twifwel den, att man bland 
den hop, fom ſöker Jeſus, mäfte fe fa manga, fom af 
orätta bewekelſegrunder wiſa fig ſäſom ſökande. Folket 
ſoͤkte icke Herren fördenſkull, att de hade ſett tecken d. w. f. 
de ſökte Honom icke derföre, fom ffulle de af Hans tecken 


hafwa lärt känna Honom fafom Mesſias och Frälſaren. Ak 


Nej, att de hade blifwit mättade med lekamligt bröd, det 
war deras hufwudſak, det gjorde, att de wille hafwa Ho⸗ 
nom till konung, pe att de ännu ytterligare kommo till 
Honom for att f 
nade, war för dem wida mindre wärdt än det lekamliga 
bröd, fom Han gaf dem. Likaſä nar wi fe den fare Fräl⸗ 
ſaren pa andra ſtällen omgifwen af en oräknelig ſkara 
menniffor, ba finna wi, att de fleſta höllo fig omkring 
Honom for de lekamliga wälgerningars ſkull, fom Han 


bewiſade dem, i det Han botade de ſjuka o. ſ. w. Hans 


förnämſta gerning, nemligen att predika evangelium för de 


| 
mera. Lifwets ord, fom Han förkun⸗ 


fattiga och förläta ſynder, war i deras ögon ingenting emot 


det andra. Men hwad fom dä wederfors Honom perſonligen, 


det wederfares Honom ännu i Hans lärjungar, ty men⸗ 


niffonaturens art är än i dag att fäſta fig wid det fyn- J 


liga och jordiſka ſamt förakta det oſynliga och himmelſka. 
- Habe Herren gifwit fina lärjungar det budet att ga ut i 
hela werlden och utdela lekamligt bröd at menniſkorna, fa 
hade ſäkert hela werlden längeſedan fallit till och antagit 
chriſtendomen. Och kunde en evangelii predikare bjuda hwar 
och en af ſina ähörare en riksdaler eller ett pund mjöl 
för hwarje gang de komme att hora, fa ffulle ingen kyrka 
wara tillräcklig att rymma alla hans ähörare, huru ofta 


1 han än wille predika. Men nar Herren utſändt fina tje⸗ 
nare för att utdela det ewiga lifwets bröd till alla, fom W 
wilja annamma det, daͤ maͤſte de balla till godo att af 


den blinda werlden räknas för förderfliga och farliga men⸗ 
niffor, fom aldrig borde finnas till, ja att blifwa hänade, 


trogna wittnen. Men icke blott det. Se wi of pa dem, 
ſom ſynas ſöka Herren, ſä finna wi icke allenaſt, att uth 


w 


misſionswerlden manga hedningar fluta fig till misfionärerng 


och öfwergaͤ till chriſtendomen för att komma i Atnjutande — 4 
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nf de lekamliga gäfwor, hwarmed Aieſtonen oft mäſte 
underſtödja de bland hedningarna uppftäende chriſtna för⸗ 
4 amlingarna, utan ock att midt i chriſtenheten manga ſtälla 
ig fajom troende endaſt för att draga timlig fördel och 
Bovinning af de rätta Chriſtnas hjelpſamhet och kärlek. Ja, 
Erfarenheten wiſar ock, att manga i lekamlig medgäng kunna 
: | u utfeendet hafwa en ganffa ſtark och frimodig tro, ſa⸗ 
om folket i denna tert, hwilket wille göra Herren till 
onung, när Han gaf dem bröd; men förlora de ſina tim⸗ 
lee egodelar, ba är det, fom hade Frälſaren för dem intet 
wärde widare; med ordet i deras hjertan gar det ſaͤſom 
med ſäden bland törnen — det förqwäfwes; deras hjertan 
Ablifwa förſoffade, och de wanda ryggen ät Herren. Cis 
dana efter utſeendet ſökande eller troende dro Guds rikes 
ſorgeämnen, dels derföre att de bedraga ſina egna ſjälar 
och (juga för den Helige Ande” (Apg. 5: 3), dels derföre 
Hatt de ädraga Chriſti namn och evangelium förſmädelſe och 
wanära, dä deras falffhet warder uppenbar, antingen der⸗ 
igenom att de, nar ingen Chriſten fer dem, ſtälla fig belt 
annorlunda och wandra evangelium owärdigt, eller ock der⸗ 
igenom att de helt öppet äterwända till ſynden igen. Do 
iſynnerhet dro de, fom lefwa af ſamt priſa och upphöjaa 
evangelium, utſatta för ſorgen af jadana erfarenheter, emedan 
= bland dem kärleken är uti öfning, hwilket gir, att dylika 
ſtrymtare ſälla ſig förnämligaſt till dem. De werkheliga 
äro mindre beſwärade deraf, emedan hos dem kärleken 
mera är ett munwäder än en öfning, huru ſträngt 1 ‘ 
allwarligt de än uti orden drifwa derpa. 
. SGaädant mäſte nu Herren och Hans trogna ſe, men 
kunna derät intet annat göra än predika, warna och för⸗ 
mana, ſaͤſom Herren här gor, ba Han ſäger dem, att de 
ſöka Honom endaſt derföre, att de hafwa ätit af brödet och 
blifwit mätta, ſamt tillägger: Werker icke den mat, ſom 
= jörgäs, utan den, fom blifwer till ewinnerligt lif, den mens 4 
q uiftones Son eder giſwa ſkall. O, J arma jjälar, ſom 
hafwen gudattigheten för en winning (1 Tim. 6: 5) och 
ſtrymtaktigt ſöken Herren, beſinnen dock, hwad J gören, 
4 och bättren eder, ty edert ſkrymteri ſkall aldrig kunna ade 
Hans ögon, fom pröfwar hjertan och ranſakar njurar. 
TR jöfen J det, ſom minſt är, den mat fom forgas, 
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tar? (Matth. 16: 26). 


den bortſtjäles af tjufwar, och hwad menniſkan and& kan 
hafwa öfrigt, det mäfte hon lemna, nar hon dör. Ty 
ſaͤſom ſj shee maten forgas, fa förgaͤs ock den, ſom deraf 


lefwer. Tänk dig derſöre du, fom förſt och ſiſt ſysſelſätter 
dig med denna fürgängliga ſpis, fa att du icke har tid att 


rad icke ſkall funna u ppehälla ens ditt lekamliga lif längre. 
Din ſtofthydda ffall, trots all din omſorg, falla af och 
förgäs, det forrad, du ſamlat, ſkola andra taga och dela, | 


nerligt lif! Har nägon räckt dig det, fa har du föraktat 


du bereder dig? Ar det pa jädant ſätt du will inga i 
ewigheten? Se pa den rife mannen i Luc. 16! Han war 
en faͤdan, fom werkade den mat, fom une Och hab | 
2 habe han deraf, dä han war i pinan, i helwete? 


wi icke böra werka den mat, fom förgäs, att wi ä ena 
ſidan med allt wart werkande dock icke forma aftadfomma § 


det Ülöfte, att om wi förſt ſöka Guds rike och Hans rätt⸗ q 


falla of till. Det ſe wi ock i erfarenheten, att de, ſom 
aldra ifrigaſt tjena mammon, ofta maͤſte framſläpa ſitt lif 


ſätta ſitt hopp pa Honom, ja att de mälte bekänna, att 


men förakten det wigtigaſte, nemligen den mat ſom blifwer 4 | 
till ewinnerligt lif? Hwad jfall det hjelpa menniſkan, om SE 
hon förwärfwar hela werlden men tager faba till fin 


Werker ide, fager Herren d. ä. winnläggen eder icke a 
om den mat, fom förgäs. Med denna mat menas allt, 
ſom tillhör det lekamliga lifwet. Och orſaken, hwarföre wi 
icke böra läta wära bjertam och innen deraf upptagas, är 
förſt, att denna mat förgaͤs. Den förgaͤs i brukningen, 
a förgas genom förluſter, den förtäres af roſt och mal, 


ſöka den oförgängliga, tänk dig den ſtund, fom förwisſo 
ffall komma, dä du med alla dina rikedomar och dina för⸗ 


och du har icke ätit af det brödet, ſom blifwer till ewin⸗ 


det och ſpottat ut det, och öfwer dig Fall domen ga: "Du q 
ffall aldrig fmafa min nattward!“ Ar det ett ſädant ſlut 


Widare Leo wi od det ſaͤſom en orſak, bwarföre 


mer, än hwad Gud gifwer, medan wi a andra ſidan hafwa 


färdighet, fa fkall allt, hwad till detta lifwets nödtorft rin 


i fattigdom, medan Gud rikligen förſörjer de jina, ſom q 


dem fattas intet. Och ſynes Han än ſtundom denden x q 
a barn den lekamliga wälſignelſen, 1% kunna de med 
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‘Midfafto-Sindag, 


aut ſitt arbete och ſin oro icke taga denſamma tillbaka, ty 
den beror helt och hallet pa Guds gafwa — och hwarföre — 
ble de dA lata ſitt ſinne deraf upptagas och nedtryckas, 
aldra helſt ſom de hafwa det löfte, att afwen detta undan⸗ 
= 3 dragande ſkall tjena dem till det bäſta? Det wore ju att 
u genom en i alla fall fäfäng oro och moda ſätta fitt and⸗ 
liga och ewiga lif pa ſpel för att undkomma ett godt, fom 
Gud genom den lekamliga nöden ämnar bereda a Slut⸗ 
ligen är ock detta werkande af den mat, fom förgaͤs, ett, 
mäktigt binder för troslifwet och gudaktigheten, 1 85 
det — hjertat med fa manga fremmande ting, fom 
göra det odugligt till tron och obeqwamt till Guds rike 
(Luc. 9: 62), ſaͤſom Herren ſäger: J kunnen icke tjena 
Gud och mammon“ (Matth. 6: 24), och Paulus: "Werl- 
dens for; kommer Aftad döden“ (2 Cor. 7: 10). O, ma 
= Gud bewara hwar och en troende ſjäl fran att lida fteppé- 
brott pa denna punkt, ty freftelfer ffola ide uteblifwa. 
Hiäremot inwänder ftrart den naturliga menniffan: | 
"Stall jag da ide arbeta for att bereda mig od) de mina 
timlig utkomſt och bergning?“ Gwar: Jo, wisſerligen, 
men lat icke djefwulen bedraga dig! Se till hwad m 
är din ffatt och din förnöjelſe, din fürnämligafte omforg 
eller det, hwari ditt hjerta meſt lefwer. Hwad är för ditt 
hierta och ſinne hufwudſak? Ar det den mat, fom blifwer 
till ewinnerligt lif, eller den fom förgäs? Har är en 
punkt, pa hwilken manga hjertans tankar och hemlig heter 
funna ‚blifwa uppenbara, om de blott wilja fram i Hufe, 
Ty manga aro de, fom flitigt fora ordet 00 tron pa fi jo 
läppar ſamt efter förſtaͤndet erkänna det fajom gef 
att ſöka den mat, ſom blifwer till ewinnerligt lif, me 
dock deras hjertan förnämligaft werka d. ä. ſpeſelfätte fig 
med den mat, fom fürgäs. Will du icke bedraga dig, fa 
framſtäll dig dagligen för Herren, att Han mätte zanfafa 
ditt hjerta, ty näſt begäret att nägot wara infor Gud ges 
nom egen frombet och gudaktighet, finned intet, fom {4 
fint och hemligt kan ſnärja hjertat och fora det bort an 
wägen, fom detta werkande af den mat, fom förgäs. Och 
ſtörſt är faran der, hwareſt man icke ultar henne. Gud 
RE of efter fin ftora barmbertighet! 
Emot den mat, * förgaͤs, fatter Seren den mat, 
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ſom blifwer till ewinnerli gt lif. Själen behöfwer lika wäl 
ſom kroppen mat för alt . ies. ty menniffan lefwer 
ide allenaft af bröd utan af hwart och ett ord, fom, gar 
af Guds mun. Denna ſpis will Herren, att wi ſtola winn⸗ 4 
lägga of om. Han fjelf will gifwa op den. 
Saͤſom den förgängliga maten tjenar till att alan, 
ſtärka och uppehaͤlla kroppen, fa tjenar den oförgängliga 
till att nara, ſtärka och uppehälla ſſälen. Och fajom krop⸗ 
pen, när den är friſk, icke kan utan pläga undwara den 
lekamliga maten, f& är det ock med filen i afſeende pa 
den andliga. Men icke alla, ſom umgäs med den and⸗ 
liga maten, leſwa deraf. Manga aro de, fom da och 
daͤ, ja kanſke ofta och dagligen, läſa Guds ord, men 
; hwilta fifa wal ffulle kunna undwara det. De läſa det 
antingen för att ſamla kunſkap eller för att wara gud⸗ 
fruktiga och göra en god gerning, men deras hjerta har 
:intet behof deraf. För den hunger och törſt, fom Skriften 
ed _omtalar, dro de helt och ballet fremmande, faſtän de in⸗ 
bdilla fig, att de med ſitt flitiga läſande werka den mat, 
ſom * till ewinnerligt lif. O, den arma ſjälen, 
burn hon kan bedraga ſig! Se der en hop menniffor, 
| fom i allt fitt utwertes wäſende ſynas lika. Ingen dag 
| rg är, utan att de läſa Guds ord och bedja fina böner. 
Bi Gifwez tillfälle att höra Guds ord, fa begagna de ſig 
fllitigt deraf. nattwardsbordet knäböj a de 
De tro om ſi om hwarandra, att = iro Guds barn, 
att de werka eo mat, ſom blifwer till ewinnerligt lif — 
| och, dock är ibland dem en wäſendtlig ffilnad, Bor de eng 
är allt detta läſande, bedjande och nattwardsbegaͤende ett 
werkligt ütande, för de ter blott en gerning och 
ning för rättfärdighetens och ſalighetens ſkull. 
Wißt är har ater en punkt, der den uppriktiga ſjälen maͤſte 
meh bäfwan löpa till ſin Herre Jeſus och fraͤga: „Herre, 
mig, ſäg: huru är det med mig? Ar jag blott en 
ke mtal? Lefwer jag werkligen i Dig?“ O, att wi kunde 
ropa till alla allwarliga ſjälar, fa att det ginge dem ge⸗ 
nom märg och ben: För 3 Jeſu ſtull ſen till, pur 
J werkligen hafwen det“ 4 
Wilja wi dA weta, hwad det ar att haſwa Gude or 
il ſin mat, * Hola wi med wära egna ögon kunna * = 
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4a mer till ordet, fedan 
SGuds ord, fom hon wal förut läſt och hört, blir nu för 
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det, nar wi gifwa akt pa, i hwad förhällande en ſjäl kom⸗ 


hon funnit lif i Guds Sons tro. 


henne, ſom wore det icke ſamma ord mera. Förr har hon 


Be 


hwilket hon fifa litet kan undwara, 


en kan undwara wattnet eller den le 


hindra henne att öppet bruka det, pasſar hon 


manna, ſom blifwit 
ſtafligen hungrig och känner en ſwält i fin ſjäl, ſom pinar 
och plagar henne. Da qwider hon och jemrar fig fafom 


kunna wi deri pätagligen fe, att ordet är den mat, hwaraf 
hon lefwer. Se wi ock widare, att det är ordet, fom gor henne 
helig och ödmjuk till ſinnes, ſä att hon ſtändigt fruktar 
för ſynden, bekymras öfwer ſitt elände ſamt är full af 


— 


Fs tillfalle att i hemlighet fa umgäs dermed, ty öfwergifwa 
det kan hon icke. Bereder Gud henne en faſtetid och lika⸗ 
fom igenläſer fitt ords förraͤdskammare, fa att hon oaftadt 
allt ſitt läſande och hörande icke kommer ät det fördolda 


hennes lifs näring, fa blir hon bol⸗ 


en, hwilken pa länge ingen mat fätt. Hon blir ja grufligt 


tom i fin ande, att hon icke wet, hwad hon jfall tänka 


om fig, ty det fanned i hennes hjerta, fom hölle näde⸗ 


lifwet pa att tyna af och dö bort. Hon läſer — men 
nej, det gifwer ingen wederqwickelſe, hon löper för att hora, 
hon lyßnar för akt fa ordet i ſitt hjerta — men nei, 
det ſtadnar i öronen. 
will ſig icke tröſta läta. Men läter Gud äter upp, ſä att 
hon likaſom finner igen fin Frälſare i ordet, da har hon 
ſtunder af outſäglig wederqwickelſe och ſalighet, ſädana 
= fom intet annat än ordet kan gifwa henne. Och tank un: 
= mdr ordet är det enda, ſom i de mörka ſtunderna utgör 


Da blir hennes nöd ftor, och hon 


hennes fäfte, fa att hon icke platt fürgäs; nar ordet be 


reder henne de faligafte ſtunder, fom hon pa jorden har, 
ſamt under hwardagslifwet utgör he 
“phof, fü att hon, om hon ock ofta tycker fig liten eller ingen 
werkan deraf förnimma, dock icke kan umbära det, wißt 


nnes oundgängliga be⸗ 


q Avante kroppen 

lekamlig foda. Aldrig har det warit fa fore för henne. 
Nei, förr kunde hon wal läſa det men kunde ock, om det 
gällde, lefwa det förutan. Nu ater om hon icke finge 
Guds ord, ffulle hon ide kunna reda fig eller lefwa. Will 
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| omſorg om att kunna tro, alffa och lyda fin Gud och 
wandra uti Hans fruktan, men att hon med allt detta 
ändaͤ aldrig far blifwa naͤgot i fina egna ögon, 
da märka wi wißt ater, att ordet är hennes mat, ſamt 
att hon werkligen deraf leſwer, om ock lifwet för henne 
ſielf ofta är ett fördoldt Tif. 0 
Skola wi fe ännu ett erempel pa, huru Guds orb 
werkligen utgör Guds barns ſpis, ja finna wi ett fadant 
pa de orter, der Guds barn nägen tid maͤſt ſakna ordets 
| lefwande predikan efter att förut hafwa haft den. Medan 
Side hade denſamma, ſyntes det wal, fom ſatte de icke fa 
IMUhſslſvonnerligt wärde derpa; deras lif framflöt mera lugnt, 


jemnt och hwardagligt. Men fa tog Gud denna predifan | 
ai ifrän dem, och nu fic man fe, hwad den ända warit för 
deras hjertan: nu blef det ſorg och bedröfwelſe och rop och 
biiönz; deras ſammanlefnad blef full af klagan, de lande ſig 
8 ſaſom i ett torrt och törſtigt land, ſaͤſom far utan herde; 
ſyſkonringen, fom ſammanhölls genom den af evangelit 4 
predikan närda kärleken, började förſpridas, och lifwet blef 
a tomt, fa tomt. Men Gud jig deras nöd och förbar⸗ 
made Sig; en fridens budbärare kom, ſom predikade godt, 
Bi förkunnade ſaligheten och ſade till det arma, hungrande och 
törſtande Zion: din Gud är konung“ (Gf. 52: 7). Och 
| det war ſäſom en källa i öknen; ödemarken biete blom⸗ 
I Ara och fröjdas i all Luft och glädje, de trötta händer 
blefwo ſtärkta och de maktlöſa knän wedergwidta; de fore 
mmiflade hjertan började wara wid godt mod; de halta 
Bi. började ſpringa ſaͤſom en hjort och de ſtummas tunga bör⸗ 
oi jade lofſjunga (Gf. 35), ty Herrens elända fingo ater lef⸗ 
wande watten, fingo ater komma fajom förr och köpa 
uAuñàuuuͤtan penningar och för intet bade win och mjölk (Eſ. 55: * 
D, när man. fer ſaͤdant, da förnimmer man i ſanning, 
Bi: hwad det är att i andlig maͤtto hungra och äta, hwilket 
jir hela werlden är en hemlighet. Guru Guds barn läſa 
och höra, det förnimmer hon och kallar dem derföre läſare“, 
ex men att deras hjertan lefwa af ordet, att de hafwa ett 
andligt lif, hwars uppehälle detta ord är, det ſer hon icke 
och kan derföre icke heller begripa, att det är naͤgot annat 
än ſwärmeri, nar de fa ifrigt umgas med evangelium 
wage det förutan. | de äannu icke 
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WB nog?” tanker hon i fin blindhet. Men likaſom man i le⸗ 
kamlig mätto ide kan ata fa, att man aldrig mer be 


hora nägot nytt, nigot fom de icke hört förr, utan för att 
bhöra ett och detſamma evangelium, fom alltid förut weder⸗ 
„J qwidt deras ſjälar. Ja, fa de Hora naͤgot nytt, da äro 
| de icke belätna, men känna de igen uti det, fom de höra, 
den gamla bekanta herderöſten, dA ma de wal, da wilja 
ide komma om och om igen för att höra mer. Och hwaraf 
kommer wal ett fa beſynnerligt förhällande, om icke deraf 
att evangelium blifwit deras mat. Men det kunna aldrig 
de begripa, för hwilka ordet ännu icke är mer än en lexa. 
Om denna mat heter det, att den blifwer till ewin⸗ 
nerligt lif. Den lekamliga maten förgaͤs med den kropp, 
ſom deraf lefwer, men den andliga maten är af oförgäng⸗ 
ligt wäſende och uppehäller menniſkan till ewigt lif. Af 
detta kunna wi ock med wara equa ögon je en del redan 
här. Hwad är det nemligen, fom gor, att en Chriſten 
uppehälles och bewaras till ſitt andliga lif ar efter är ge⸗ 


nom alla freſtelſer och faror, fom hota att omintetgöra 


detta lif? Hans equa erfarenheter wexla än fa, än fa. 
Den ena tiden kan det wara ljuſt för hans ſjäl, fa att 
han känner, att han lefwer, ſamt är full af frid och fröjd 
och kraft, den andra tiden ater är allt omwändt. Han 
tycker manga gänger ſjelf, att han baller pa att dö, ja 
att han redan är död, men han kan likwäl icke upphöra 
att hälla ſig omkring Herren. Hans lif kan wara fullt af 
= jfröpligheter, fa att bade han och andra ſtundom ſäga, att 
det icke kan wara ratt ſtäldt med honom, och ändaͤ, om 
nägon fade: "Rare, tag farwäl af Gud och do”, fa fEulle 
hans hjerta wilja briſta ſönder och ſwara: Nej, nei — 
o! hwart ffulle jag da taga wägen?“ Han kan lida af 
Tangwarig andlig torka och krankhet men. baller dock i. 
»Det är ett under, att han kan lefwa, men han lefwer dock. 
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Han kan falle och 


kan han ide [ata bli att fe pa Jeſus. 


kaner, 
talar om nad och barnaſkap äfwen för desſa elända, hwilka 
enligt deras mening ide borde fa bora annat än Sinai 
nder likſom kunde de dermed hjelpas. 


— 


alla hafwa det utwertes ordet och lita tillgang till det 


ſande eller allwar, utan pi Sonens gifwande, hwad wi 
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falla grufligt och falla ofta men will 
och kan likwäl ide ſläppa. Han fer, att det gär bättre 
för andra, han wet ock, at det andra tider gätt battre för 
honom ſjelf, han fer, huru Simon ffafar hufwudet och 
knorrar (Luc. 7), och likafullt kan han icke gifwa ſig. Han 
föreſätter fig att tro, att han är en ſkrymtare, och anda 
Ar icke detta 
Hunderligt? Men hwaraf . det, att han under alla 
desſa wexlande erfarenheter anda lefwer och förblir ſamma 
Chriſten och icke kan äterga till werlden och ſynden igen? 
Swar: af intet annat an deraf, att den mat, ſom han 
äter, är en mat, ſom blifwer till ewinnerligt lif. Detta 
ſe wi ännu Aydligare, da wi A andra ſidan förnimma, 
huru de, fom lösaktigt umgaͤs med ordet, ſnart alldeles 
ſomna in igen och antingen aterga till den grofwa werl⸗ 
den eller blifwa fina ſkrymtare, fjelfbelätna helgon, ſom 
kunna allting {a präktigt och wal ſamt med föraktlig med⸗ 
ömkan ſkäda ned pa naͤdebarnen under deras ömklighetstider, 

e för egen del Gud, att de icke dro fom desſa publi⸗ 
ſamt . ſig öfwer den predikan, ſom ändaͤ 


Mar wi widare fe en Chriſten pa dödebädden, ‘ark 
bon. der öfwerwinner döden, baller fina ögon pa Jeſus 
och har frid, ſamt enfaldigt ſom ett barn befaller ſin ſjäl 
i Hans händer och ſtiljes fran denna werlden ſäſom fran 
en jemmerdal, för att öfwergaͤ till den ewiga herrligheten, 
da fe wi ock förwisſo, att den ſpis, hwaraf han lefwat, 
warit en ſpis, ſom icke förgäs, utan en jour blifwer till 
ewinnerligt 

Om denna mat beter det widare: Hwilken menniftones 
Son eder gijwa ffall. Förſt lara wi här, att ändock w 


ſamma, fa ſkall det dock icke bero pa of ſjelfwa, wart lä⸗ 


ola deraf hafwa. Det behöfwer ock ingen widlyftig be⸗ 
wisning, ty erfarenheten är derwidlag fa 1 polig, att den, 
ſom will, kan ſjelf ſe det. Samma ord, — ſomliga 
en uf och en koſtlig ſialaſpis, är för de n endaſt 
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q Bett utwertes ord, fom aldrig kommer längre än in i de 
4 lekamliga bronen. Den predikan, ſom för den ene är en 
kraft till ſaligbet, blir för den audre blott en förargelſe 
Joch galenſkap. Och huru det är för Guds barn under olika 
tider, allt efterfom Gud. uppläter eller igenläter ſitt ords 
a förräbetammare, det hafwa wi redan fett. Ett frat, ſom 
de hundra gänger läſt och hört utan att deri finna nägot 
a B iynnerligt, kan en annan gang blifwa för dem fa fullt af 
I lif och ſalighet, att de ide kunna förſtä, huru de förut 
laäſt eller hört det. Men näſta gaͤng händer det, att de i 
ſamma ſpräk je juft ingenting, ja att de ide begripa, hwart 
allt det goda tagit wägen, ſom de ſiſt funno deruti. Och 
af twaͤ Chriſtna, fom hora ſamma ord, kan den ene blifwa 
uppryckt till tredje himmelen af hwad han hör, medan den 
7. andre tyder fig alls intet deraf fa till fin ſjäls weder⸗ 
qwidelje. Rift wifar betta, att det beror Gonens 
1 hwad wi ſkola hafwa emen 
Dermed är ock förklaradt, hwarföre ſomliga med allt 
ſitt läſande och hörande dock icke finna den mat, m gif- 
wer lif och blifwer till ewinnerligt liſ. De wklja nem⸗ 
ligen icke hylla Sonen, icke kaſta ſig till Hans fötter och, 
ſaͤſom platt oförmögna att taga, af or ſaͤſom en näde- 
gäfwa utbedja fig denna mat utan mena, att de med fitt 
eg et förnuft ffola taga denſamma ur Guds ord. Hwad ater 
betraffar Guds barns olika erfarenheter af Sonens gifwande, 
ſaͤ kan olikheten dels bero pa deras egen ſtörre eller mindre 
mottaglighet under olika tider, dels ock pa Herrens wishet, 
ſom ſtundom kan finna det för deras aa bäſta nödigt att 
wisſa tider [ata dem faſta. Och hwad . da betyder, 
det fa de je, nar (jus ater’ gar upp för dem. en 
Men lägg för det andra märfe till, hwad ordet ” gifwa⸗ 
7 widare innebär. Det är ju icke detſamma ſom alia“ 
Nei, den mat, fom förgäs, den ſkall koſta of möda, arbete 
= of penningar, men den mat, ſom blifwer till ewigt lif, 
den ſkall intet koſta. Derfüöre heter det: Kommer hit, 
köper och äter utan penningar och för intet!“ Här är icke 
fäljande och köpande utan gifwande och mottagande. O, 
att hwarje ſjäl förſtode detta och iſynnerhet de ſjälar, fom 
arbeta och möda fig med mycken oro och wanda för att 
wid Sinai ſtaffa ſig deni, hwarmed be. mä köpa det 
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ſäger du, det wet jag nog, men jag har igen riktig 
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himmelſka manna wid Golgatha d. ä. fom arbeta under 
lagen för att ſkaffa fig en fromhet och gudaktighet, hwilken 
ſkulle göra dem wärdiga att fä tro evangelium och an⸗ 
namma näden. Skaͤda här, huru orden lyda: Menniſkones 
Son“, men icke Moſes, ſkall "gifwa", men icke ſälja dig 
den mat, ſom blifwer till ewigt lif. Lägg derföre icke ut 
dina penningar, der intet bröd är, och ditt arbete, deraf 
du icke mätt warder. Moſes har ingen mat för din jal. 
Om du an tjenar honom allwarligare och redligare än 
nägon annan, ja ſkall du dock till ſiſt finna, att han är 
en ſaͤdan husbonde, ‘Jom icke förmaͤr att föda fina tjenare, 
y han kan icke gifwa, hwad han icke har. Saͤdant 


erfor Paulus, när han tjenade lagen; ſynden tog tillfälle 


af budordet och beſwek honom och drap honom dermed, och 
han wardt död. Hör: död — död — icke lefwande, {ae 
ſom han tänfte, utan död. Tufende od) ater tuſende alır 
hafwa gjort ſamma erfarenhet fom han. Ge ock, huru 
det gär för dig! Du förſöker 6 hoppas, du faller — 
tar app och hoppas; ater faller du och grater, gor fore 
twiflade anſträngningar och hoppas ater men ligger der 
igen inom fort. Det gar icke pa den wägen att fai Lif, 
ditt hopp är fafangt, ty du arbetar pa det omöjliga. Det 
kan ju icke nekas, att du har fullt allwar med din ſak, 
att du beder och ropar, men det hjelper icke; lifwets bröd 


är icke till ſalu. Men kom till menniffones Gon i evan⸗ 


gelium, kom med tomma händer och tomt hjerta! Han 
ffall gifwa dig den ſpis, fom blifwer till ewinnerligt lif. 
Det Förefaller dig halsbrytande, men hwad will du göra? 
Tag och ät, allt är redo, och evangelit lifgifwande rätter, 
de dyra nädelöftena, äro framſatta för din räkning! Ja“, 


hunger ännu“. Hwad fäger du? är du icke hungrig? 
er du ba, att du har det fa bra, fom. du har det, att 
du icke behöfwer Jeſus? Haͤller du icke rent af pä att 
förgaͤs af hunger? Näwäl! kom da! Men jag 25 du 
ſer pa ditt hjertas kallſinnighet och likgiltighet si wagar 
ide tiga fram. Annu behöfwer du en djupare danger, en 

innerligare hunger och ett ſtörre allwar i din gudaktighet, 3 
tycker du. Nog är allting redo ä Guds fida”, ſäger du, 


emen jag är ide redo; mig fattas allt“. Hwad? allt 
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Ja werkligen allt!“ Men will icke det füge a, att du är 
utan penningar? Och nu beter det: „Köper utan pen⸗ 
ningar och for intet“. Förſtär du icke da, att det är du, 
ſom med de orden bjudes att taga lifwets bröd och lifwets 
watten för intet? Gör det da, ji far du lefwal Kom⸗ 
mer du en ging med penningar, fi far du intet. Pasſa 
derföre pa och tag, medan du är utan penningar! Stig 
fram, Han ffall icke drifwa dig tillbaka; tag för dig och ät, 
dan fall ide ſäga: [at bit. Börföt blott, och du ſkall fa | 
je det. 
@ Pa det wi ffola weta, att menniſkones Son är den, 
4 fom gifwer den mat, hwilken blifwer till ewinnerligt lif, 
tillägger Herren: ty Honom har Gud Fader beſeglat d. ä. 
pa Honom har Gud Fader fäſtat ſitt inſegel. „Denne är 
min käre Son, i hwilken Jag hafwer ett godt behag, Ho⸗ 
nom borer”, ja hade Fadren Fel wittnat om fin Gon, o 
betta wittnesbörd hade Han bejeglat genom de teden och 
under, ſom Sonen i Hans namn gjorde. Derföre kunde 
ock Sonen ſäga: "De gerningar, ſom Jag gor i min Fa⸗ 
ders namn, de bära wittne om Dig”, de dro det infegel, 
fom Jag har af Fadren derpä, att Jag är ſänd af Ho⸗ 
nom till att gifwa werlden lif. Och Paulus ſäger, att 
Han är krafteligen bewiſad fajom Guds Son genom upp⸗ 
ſtändelſen fran de döda (Rom. 1: 4). Det är grunden 
för wär tros wißhet. Lita wi pa menniſkor och menniſkors 
ord, da mäſte wi alltid wara i owißhet, ty hwem gar mig 
i borgen. för, att den eller den menniſkan har ſanningen? 
Men litar och hwilar jag pa Jeſus, da hwilar j jag pa den 
perſon, ſom Gud ſielf ſramſtällt och beſeglat jafom den, 
i hwilken wägen, ſanningen och lifwet är att finna. En 
annan grund, heter det derföre, kan ingen lägga, än den 
ſom lagd är, hwilken är Jeſus Chriſtus. Om än allt 
annat ſwiker, ja ftir dock denna grund faſt, ty pa den 
har Gud ſatt ſitt ſigill. Sedan ma alla wiſa och lärda 
i denna werlden 1 og och beſpotta detta ſigill och alla 
Tejjare och konungar ſätta ſina ſigill deremot, det ffall dock 
icke hjelpa. Pilati ſigill fall brytas men icke Guds. O, 
hwilken ſalig frimobighet det — gifwa en ſyndare i alla 
ſtormwäder, ſom öfwer honom ga, att weta, att den grund, 
pa han är af Gud ſjelf | 
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1 fore kallas ock Herren Mesſias eller Chriſtus d. ä. den 
[perſon, hwilken Gud fjelf ſmort och inſatt ſäſom wär Fräl⸗ 
1 ſare. Och i hwarje ſjäl, ſom tror, ſom genom tron öfwer⸗ 
winner werlden och i tron blir beſtändande intill änden, 
ſe wi ſtändigt nya, ftora wittnesbörd derom, att Jeſus är 
aaf Gud beſeglad. Lat derföre icke werldens wishet göra 
if dig wacklande, ty hon har ide Guds infegel, men Sonen 
bar det. Wit kött är hö, fom borttorkas, men Herrens 
otrd blifwer ewinnerligen. Och Ordet blef kött och bodde 
illand of, och wi ſaͤgo Hans herrlighet ſaͤſom enfödde 
Sonens herrlighet Fabren, full med nad och fanning, 
I När Herren fälunda talade till folket, fraͤgade de: 
. Hwad ffola wi göra, att wi werka kunna Gude werk? 
bmwad ffola wi taga of för, pa det att Guds werk, fom 
\ 1 är det ewiga lifwet, ma komma till ſtänd uti of% Det 
|| ewige tifwet mäfte ju wara Guds werk, det infägo de, och 
| det ewiga lifwet wille de äfwen gerna hafwa, och nu fraͤgade 
de, hwad de fkulle taga fig för, pa det att de matte sitabe 
I fomma betta Guds werk. Det är en beſynnerlig fräga, 
aa men en fräga, fom gar frän den naturliga menniffand 
 bjertebjup. Bafta förklaringen häröfwer gifwer of allas 
deras erfarenhet, öfwer hwilkas ögon ännu täckelſet hänger. 
Deen unge ſynagogföreſtandaren, ſom i Matth. 19 fraͤgade: 
fkall jag göra, att jag mä ärfwa ewinnerligt 
1 giorde alldeles ſamma fräga ſom folket i denna tert. Att 
det ewiga lifwet är Guds werk, det neka icke ens de ifri⸗ 
1 gaſte lagträlar. Fraͤga dem, der de wandra under lagen, 
onm de tro, att den nya födelſen och det ewiga lifwet är 
ett mennifkowerk, och de ſkola befinnas wara alldeles wisſa, 
* att det är ett Guds werk — och dock arbeta de, alldeles 
ſom fkulle de ſjelfwa aͤſtadkomma det. Hwad ffola wi 
3 göra, hwad ffola wi taga of för, heter det, pa det wi ma 
a4 winna det ewiga lifwet? O, beſynnerliga blindh et! Be⸗ 
känna, att det är Guds werk, och dock arbeta för att fjelf © 
äſtadkomma det! Men den arten ligger i ſjelfwa waͤr 
natur. Det hjelper icke, att wi hafwa ae och 
kunſkapen klar, naturen kan dock ide annat än a in In Bi: 
wäg. Ja, äfwen ſedan evangelii ljus gätt upp för w = 
hjertan, ſträfwar dock naturen deremot, och wi weta knappt 
ordet af, förrän wi dro * med arbete for att werka det, 
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fom wi dod bekänna wara Guds werk. Har hafwa Guds f 
barn. fin ſwaͤraſte lera. Ty att Gud will, att wi ffola 
öfwa kärlek och goda gerningar, att wi ffola waka och 
— a o. |. w. det förſtaͤ wi lätt, men att det ewiga lifwet 
wara Guds werk och gaͤfwa utom och öfwer alla se = 
gerningat — det är en hemlighet för allt förnuft. Ga 
ſnart wi derföre höra, att Sub will, att wi ſkola — 5 
goda gerningar, ſtraxt faller wär natur derpä, att desſa 
gerningar ffola wara för det ewiga lifwet, och dermed följa 
da alla de ömkliga erfarenheter af ſwaghet, ſom förbittra 
en Chriſtens lif. Ty det är ju icke möjligt annat, än att 
wi ſkola befinnas för ſwaga att bara den börda, un⸗ 
der hwilken Guds enfödde Son ſuckat: Fader, om möjligt 
ür, ja gänge denna kalken ifraͤn Mig!“ Gud hjelpe oß, 


Widfaſto Söudag. 


ty ett Guds under är det, att naͤgon kan undga att ſtranda 


och lida ffeppsbrott pa denna hemliga klippa, emedan det 
be ſynes wart förnuft wara alldeles klart, att wägen till 
bet ewiga lifwet icke ſkall beta Chriſtus och Guds gaͤfwa 
utan gudaktighet, kärlek och goda gerningar m. m. .. 
en Men nu fwarar Herren folfet: Det är Guds werk, 
att J tron pa den Han ſändt hafwer. Sammalunda ſwa⸗ | 
rade Paulus fangwaftaren i Philippi, nar denne fragade, — 
phmwad han ffulle göra för att blifwa ſalig. Tro pa Her⸗ 
ten Jeſus“, fade han. Och här hafwa wi da ater den 
gamla men dock aldrig utlärda läran om tron. Den ſom 
tror Sonen, han har lifwet, men den ſom icke tror 22 
han har icke lifwet, utan Guds wrede blifwer öfwer ho⸗ 
nom. Men märk: här är icke fräga om en fadan tro, 
fom beſtär blott i inbillningen, och fom är ett mennifko⸗ 
werk, utan en ſädan tro, fom är Guds werk. Tron ſynes 
för den naturfromma menniſkan wara en ganffa latt och 
ſimpel fat, fom ide ma behöfwa förorſaka ſa myden kamp 
er nod, ty bon känner ingen tid, dä hon icke trott. Hon 
har Te ch nar hon derjemte gjort goda ger⸗ 
ningar, {a menar Tey att det wal matte wara tron och 
deß frufter, fom hon har — och fa är hon nöjd — nöjd 
med en inbillning, fom ffall ſkingras kanſke förſt da, nar: 
allt är för ſent. Men äfwen werkhelgonen hafwa det icke 
bättre. För dem gär det nog att tro; icke äro de i nägon 
kamp eller nöd för tron. * all deras kamp ror m omtcing 
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omtcing: trons bewisning i leſwernet. Der⸗ 


Ore. behöfwa de ide fa mycket bedja: "Herre, hjelp min 


otro!“ faſtmer: „Herre, förläng mig kraft att wandra 
efter dina budord!“ Icke heller älſka de, att man för 


mycket predikar om tron, utan mycket mer, att man drifwer 


wh helgelſe och goda gerningar, ty deraf känna de fig ſtärkta 


och uppmuntrade. Men deras tro är endaſt en utanlexa 
och en inbillning, ſom de hafwa gjort ſig ſjelfwa eller 


i inn jig, jedan de gjort, hwad de tyckt wara, en rättſkaffens 


och redlig bättring, hwarföre ock deras tro icke är den 
eländige och nödſtällde ſyndarens förlitande pa Guds nad 


i Chriſtus Jeſus utan en tro derpaͤ, att de ordentligt ge⸗ 


nomgätt nädesordningen med alla deß grader, den ena efter 


den andra. Annorledes förhäller det ſig med dem, ſom 
werkligen tro, ty för dem är det den högſta och jwärajte 


konſt att under alla bedröfliga erfarenheter anda halla faſt, 
att de dro i Guds nad och wänſkap ſamt rena och rätt⸗ 
färdiga infor Honom för enfödde Sonens ſkull. En fadan 
tro ſtöter dagligen pa de grufligaſte ſwärigheter och mots 


jägeljer, ſä att de i fanning fa erfara, att tron är ett 
Guds werk, ſom de icke kunna taga ſig, när de wilja, icke 
heller behälla ja, fom de wilja, utan maͤſte derom tigga 


ſamt litigt öfwa evangelium, pa det den Lilla trosgniſtan 


icke matte flodna. Deraf kommer ock, att deras tro ſynes 


dem ſwag, medan de egenrättfärdiga och werlden liten eller 


ingen briſt märka i fin tro. Men deri beſtaͤr den rätta 

trons ſtörſta kraft, och deruti bewiſar han fig wara ett 

Guds werk, att han kan kämpa emot och öfwerwinna djef⸗ 
wulen, werlden, lagen, ſamwetet och allt det, ſom 0 


ſig i wägen för honom. Derföre pröfwas ide trons ſtark⸗ 
het i de ljuſa tiderna, ty hwem är wal fom ide kan tro, 
daͤ allt gar fom man will? Det fan ſjelfwa naturen göra. 


Hwem kan icke känna ſig ſtark, när han ingen börda bär? 


Hwilken ſoldat kan icke wara tapper i fredstid? Nej, uti 


tider af ſwaghet är det, ſom tron wiſar ſin kraft? Det 
är icke den ſtarka tron, ſom ſpritter och är glad, nar allt 
är ljuſt och godt och ingen nöd är pa färde, utan det r 
den ſtarka tron, ſom under tider af ſyndanöd och ihärdigg 


freſtelſer haller ut och icke later fig af djefwulens ingife 
welfer eller lagens och ſamwetets domar öfwerwinnas, ty 
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dertill förflär ide menſklig kraft utan endaſt Guds. Och 
fa beſannas äfwen hwad Paulus fäger: När jag är ſwag, 
f& är jag ſtark“, ty i nödens tid känna och tycka wi, att 
wär tro är ſwag och näſtan ingen, churu den juſt da be 
wiſar ſig ſom ſtarkaſt, ja, ſaͤſom Guds werk och kraft, eme⸗ 
dan den kan halla. ut och i allting öfwerwinn gn. 
Men detta tal behagade icke Judarna. Dem ſyntes 
det orimligt, att en menniſka icke ffulle kunna Gabba det 
ewiga lifwet utan genom tron pa denne ringe mannen, 
timmermansſonen, fom ftod framför dem. Derföre begärde 
de ytterligare tecken. Det war dem nu ide nog, att Her⸗ 
ren dagen förut ſpiſat dem genom ett under. Moſes, me⸗ 
nade de, hade gjort ännu ſtörre tecken, dA han aiheit de 
ras fader manna fran himmelen till att ata, och det ide 
fide gaͤng utan dagligen under läng tid,  Derföre 
ade De: 
Sbpwad tecken gör Du daͤ, att wi fe tunna ot tro Dig? 
hwad werkar Du? Waͤra fader. äto manna i öfuen, fom 
ſtrifwet är (Pj. 78: 24): Han gaf dem bröd af himmelen 
till att äta. Dagen förut hade de fa t: Wisſerligen är 
denne den profeten, ſom komma ff al i werlden.” Men 
nu bette det icke mera fa, när 992 55 gid dem pa lifwet 
och augrep deras e otro. Sammalunda für annu i 
dag en predikant wäl gälla ſäſom en god och förträfflig 
lärare, ſaͤ länge han 1 tek att angripa menniſkornas 
otro och ogudaktighet. Talar han blott i allmänna orda⸗ 
lag om nad, tro, ſynd och otro, da ſtöter fig ingen pa 
honom, utan det heter: "Wisferligen är denne en god och 
ſann profet“, aldra helſt om han i det enffilda lifwet wet 
att ſätta ſitt [jus under en ſkäppa och icke är fü alldeles 
noga med att lata det lyſa för menniſkorna. Men börjar 
han predika praktiſkt och handgripligt, ja att de otrogna 
kunna riktigt taga pa, att han menar dem, fa att de känna 
igen ſig ſjelfwa ſamt känna fig träffade och doͤmda; wis 
ſar han ock i ſin umgängelſe, att han icke blott if pres 
dikſtolen utan äfwen i det enſkilda lifwet tror fa, fom han 
predikar, da är det ſnart ſlut med werldens aktning och 
beröm, da maͤſte han genaſt Lida genſägelſe fajom Herren 
här, ty den arma, förblindade menniſkan hatar ljufet der⸗ 
före, att det ſtraffar for Och emot Denna 
arg. I. 
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famliga lifwet utan för det ewiga; ide ett brid af den 

beſkaffenhet, att den, jom äter deraf, ändock mäfte ds, utan 
af den beſkaffenhet, att den, ſom äter deraf, aldrig behöf⸗ 

wer frukta, att döden ffall blifwa honom öfwermäktig eller 
rt honom; icke ett bröd för ett wißt folk utan för hela 
werlden. 


melen, det gifwer tillfanna, att ſjälen icke kan mättas eller 
nägot, fom tillhör denna Inga 


* * 


menniſtans tätlet till mörkret hjelpa inga bewis eller tec- 
ken, ty far hon ett, ſa will hon genaſt hafwa ett annat, 
: fajom Judarna i denna text. Omöjligt är det derföre att genom 
bewis fora en menniffa till tron, ty hennes kärlek till 
mörkret gör alltid, att hon hellre lyßnar till det, ſom ſä⸗ 
ges emot Chriſtus, om det ock är aldrig än fa orimligt. 
Och hwad annat fe wi wal i wära dagar, d& hwarje bof, 
ſom talar emot Chriſtus, af werlden helſas med den ftör- 
ſta förtjusning? Att pröfwa deß halt och wärde, det kom⸗ 
mer icke i fräga! Nej! talar hon blott emot Chriſtus, da 
är allt bra, da är det ſä, fom man will hafwa det och behöf⸗ 
wer hafwa det för att kunna fa fofwa i ro, ty mart pa 
werlden, o du ſkall finna, att hwar och 
will tänka fig Gud, fidan fom han behöfwer Honom för 
att fa wara oſtörd i fina ſynder. Derföre kan hon icke 
lida ba rätte Guben, fom är en helig och rättfärdig Gud, — 
ty en 


en nödwändigt 


ddan Gun blifwer för henne en förtärande eld. 
Dock tillfredsſtäller Herren icke Judarnas nyfikenhet, 


tt de wille icke tro ſanningen. Han ſäger blott: Ganner- — 
ligen, ſannerligen ſäger Jag eder: icke gaf Moſes eder det 
brödet af 
brödet af 
af himmelen och qifwer werlden lif. Förſt och främſt, ſä⸗ 
ger Han, war det icke Moſes utan Gud, ſom gaf eder 
manna af himmelen, o 
det rätta brödet, ſom ber och närer ſjälen till ewigt 
lif. Manna war blott "änglabröd" (beredt genom änglars 
tjenſt), ſom nedföll med daggen fran molnhimmelen, men 
nu bjudes eder Guds bröd, ſom är det rätta brödet, hwil⸗ 
| 5 nederkommer fran herrlighetens himmel, fran Guds ‘throm, 


run men min Fader gifwer eder det rätta 
immelen; ty det är Guds bröd, fom nederkommer 


för det andra war detta brad ide 


gifwer werlden lif. Det ar ide ett bron för detta le⸗ 


Att här ſtär, att det rätta brödet ned keiner af him⸗ 
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Midfaſto⸗Söndag. 40 


egodelar, ingen menfflig wishet, ingen menfflig dygd eller 
rättfärdighet kan tillfredsſtälla ſjälens behof, der detta gjort 
ſig kändt Att fa manga menniſkor dock kunna finna fig 
tillfredsſtällda med ſaͤdant, det wiſar blott, att de ide känna, 
hwad deras ſjäl be öfwer, ty de äro andligen döda. Och 
lifwet kan lika litet fas fom uppehällas genom jordiſk ſpis. 
Annu aldrig har ett Guds barn bifwit födt "af blod eller af 
köttslig wilja eller af nägon mans wilja.“ Allt hwad 
menniſkor kunnat äſtadkomma i lärdom, wishet, konſt, rike⸗ 
dom, dygd o. a. ſ. har aldrig warit i ftänd att gifwa en 
ſjäl if ‘eller göra henne himmelſkt ſinnad eller hjelpa 
henne till ett godt ſamwete yeh Gud ſamt ett wißt och 
faſt hopp om det ewiga lifwet. Nej, dertill fordras Guds 
bröd, ſom nedkommer af himmelen. Och att detta bröd kan 
göra, hwad fom för mennifkor är omöjligt, nemligen 55 
och uppehaͤlla ett nytt andligt lif i ſjälen — ett lif ſo 

af ingen död wet, deri ligger det kraftigaſte tecknet och ie 
wiſet derpa, att det är Guds bröd. Werlden wet derföre 


icke, burn daͤraktig hon är i all fin wishet, när hon ſmä⸗ 


dar detta bröd ſäſom idel galenfkap. De, ſom deraf blif⸗ 
wit lefwande och lefwa, hafwa ju i det lif, ſom de genom 
detſamma fätt och beſitta, ett wittnesbörd derom, att det 
är det rätta brödet. Om nägon wille bewiſa mig, att 
den lekamliga ſpis, hwaraf jag ar efter är lefwer, uppe⸗ 
hälles, tillwäxer, ſtärkes och finner mig wäl, är en ſpis 
utan nägon närande kraft eller egenfkap, ja mäſte jag ju 
le Gt en ſädan dare och ſäga: Bewiſa du fa mycket du 
kan och will, emedlertid lefwer jag af denna ſpis, o 
kan jag än ide er . din granna och, fajom di 
ſynes, klara bewisning, fa lefwer jag ändock och har deri 
ett tillfredsſtällande bewis derpä, att du är en dare.” Sam⸗ 
malunda kan en Chriſten trotſa all werldens klokfkap 
och ſäga: "Hwarthän will du med mig? kan jag ock icke 
wederlägga dig, fa wet jag dock, att jag warit död men 
blifwit genom Guds bröd lefwande, hwarföre alla dina be⸗ 
wis intet annat bewiſa, än att du är död och ännu ide 
ſmakat det bröd, fom gifwer werlden lif.” 

Werlden heter det — "fom gifwer werlden Lif — 
hwaraf wi lära, att detta bröd är Mffwet och beſtämdt till 
lifs ät alla menniftor. Detta ar w att * faſt un⸗ 
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ſadana mörka tider, daͤ biefwulen, öfwerfaller ſjälen 


med den frägan: "Ho wet, om Chriſtus är för dig? ho 


wet, om du är utkorad?“ Emot fidana ingifwelſer ſkall 


du frimoditzt ſätta, hwad Herren här ſäger, att det fron 


himmelen nedkomna brödet är ämnadt at alla. Will du 
derföre weta, huruwida det är gifwet äfwen at dig, ſä bee 


höfwer du ſäſom bewis derpa icke weta, eg du är 


omwänd eller troende, utan blott om du är en af denna 


werlden. Och om du under tider af mörker mäfte twifla 


pa din omwändelſes eller tros fanning, ſaͤ kan det wal 


aldrig blifwa {a mörkt för big, att du kan twifla, huru⸗ 
wida du är en af werlden. Tag derföre driſtigt till dig 
af detta bröd och wet, att ſä ſannt ſom du är en af werl- 


den, fü är detta bröd Gt dig gifwet. Säger ba djefwulen 


likwäl, att du icke mä röra det, ſä Lat honom förſt be⸗ 
wiſa dig, att du ide är en af werlden, ty kan han det, 
da har han rätt, men kan han det icke, da ma du icke bee 
kymra dig öfwer hwad han ſäger utan fritt och driſtigt 
fwara: Hurn det nu än mä wara end med mitt till- 


ſtänd och mitt lif, ſäkert är dock, att jag i hela min wa⸗ 


relſe, ſom är full af ſynd och elände, har ett bewis derpaͤ, 
att jag är en af werlden, och att fäledes detta bröd hör 


mig till. Nägon ängel är jag icke, det känner jag ty⸗ 
wärr alltför wäl dagligen, naͤgon djefwul är jag icke hel⸗ 


* efterſom jag är född af en qwinna; nei, en af werl⸗ 
| den är jag, en af dem, till hwilka Guds bröd kommit ned.“ 


När nu folket hörde om ett annat och bättre bröd, än 
det Moſes gifwit deras fäder, ſade de: Herre, gif oß ‘all 
tid det bradet, ſaͤſom wille de ſäga: Ja, Herre, det later 


godt, Taga blott fa, att wi alltid fa ſaͤdaut bröd, ſaͤ 
wilja wi tro Dig o 


haͤlla Dig för en profet ſaͤſom Mo⸗ 
ſes, hwilken ſtällde om, att wära fader. fingo manna i df 


nen!“ Detta är ſamma bön, ſom den Samaritiſka qwin⸗ 
nans bon war. Ty nar Herren för henne talade om lif⸗ 
wets watten och fade: "Hwar och en fom dricker af wätt- 
net i Sichars brunn, han warder törſtig igen, men hwil⸗ 
— ken ſom dricker af det watten, ſom Jag henom gifwer, 


. ffall icke törſta till ewig tid, utan det watten, fom 
ag honom gifwer, ſkall blifwa i honom en källa med 
ſpringande watten i ewinnerligt li,, da ſwarade hon: 
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"Herre, gif mig det wattnet, att jag icke törſtar eller be⸗ 


ar komma hit efter watten.“ Men fafom Herren för 
) 


enne, trots hennes köttsliga ſinne, uppenbarade, hwad 


Han menade för ett watten, fA gör Han ock här, daͤ Han 


förklarar, hwad det rätta Guds bröd är, och ſäger: Jag 

är lifwets bröd; hwilken fom kommer till Mig, han ſlall ide 
hungra, och hwillen fom tror pa Mig, han ſkall aldrig törſta 
ſom wille Han ſäga: "Käre, Aftunden J Guds bröd, ff 
är det icke langt borta, här är Jag; Jag är lifwets bröd, 


kommen till Mig, att eder ſjäl ma lefwa.“ Det är da en 
hugnelig och tröſterik predikan för alla utarmade ſyndare. 


Jeſus är det lefwande brödet, ſom räckes oß, och ſom wi 


annamma i evangelium. Deri ligger hemligheten af evan⸗ 


gelii kraft att föda menniſkan pa nytt och unpehälla henne 


till ewigt lif. Derigenom att det innehäller och meddelar 


of Jeſus ſjelf med Hans förtjenft, rättfärdighet, lif och 
ſalighet, derigenom är det, ſom det utgör ſjälens rätta lif⸗ 
gifwande och närande ſpis. J Honom är lifwet (Joh. 
1: 4), ja, Han är ſjelf det ewiga lifwet, och derigenom 
att Han meddelar Sig ſjelf at of, derigenom är Han ock 


wärt lif, ty den fom har Sonen, han har lifwet. Och 


detta meddelande ſker endaſt genom evangelium. Genom 
detta är det, ſom Han mättar den törſtiga ſjälen och fyl⸗ 


ker den hungriga ſjälen med goda ting (Pf. 107: 9; Luc. 
1: 53). Derföre heter det i Skriften, dels att evangelium 
är ſjälens ſpis, dels att Jeſus är det. Begge delarna be 
tyda alldeles detſamma, ty hwareſt evangelium är, der är 


Jeſus, och hwareſt icke evangelium är, der är icke heller 


Jeſus. Den ſom derföre will hafwa Jeſus, han wände 


lida hunger, ty denna mat ſkal aldrig tryta. Tänk: intet koſta 
och aldrig tryta! De rika“, fom hafwa nog ſitt läſande och ſin 


4 
3 
4 
3 
: 
% 
id 
1 2 
7 
13 8 
* 
D * 
| 
% 
* 
¥ 
114 
> 
; 
‘ 
W * 
2 
B 
* 
\ 
2 4 
\ 
* 
* 
; 
2 
7 
nts 
N 
% 
* 3 
; 
4 
3 
4 
4 
2 
> 
| 
| 
1 
BF 
R * 
if 
* 
Me * 
» 
& 
33 
f 
w 
* 
e ws » & 
„ * id 
A 
> f 
5 
% * 
* * ; 7 A 
K. 
{ 
\ | ee 
4 
* 4 
. 
I. | | 
a 
> 
* 8 
w 
4 
. 
4 
— 
5 
3 


behöfwa, fa att de icke 


kommer till Mig, 


bokſtäfwer i hiertat, f& att hwar och en wißte, h 


rätt koſtliga, dyra och herrliga ord, 
mäͤſte weta seals ock anwända of till nytta och ſaͤga: 


406 Midfaſto-Söndag. 


fe gudaktighet, mäfte blifwa tomma (Luc. 1: 53), men de fattiga 


fom med fin hunger komma till Jeſus, de ſkola blifwa rikligen 
mättade. Dem fkall intet fattas“, ſäger David i Pf. 23: 1. 
Wisſerligen jfola de föras genom mörka dalar och torra öknar 

men likwäl underligen wee 1 ty Guds fanning ſkall 
aldrig komma pa ſkam. „ kom blott och frukta icke, 
att du är för N ty feine du dömas efter wärdig⸗ 
het, ſa wore du owärdig "fen | i dina bafta ſtunder. Frukta 


icke heller, att du er för ofta, ty bordet blir aldrig 


tomt, och dörren ftär alltid öppen. Här har icke heller 
nägon ſtörre rättigheter än den andre, utan alla äro wi 


utan ätſkilnad. Uti bjudningen är ingen nämnd och in⸗ 
gen glömd. Det ma nu wara en fariſe, fom blifwit fat⸗ 


tig, en publikan, ſom känner ſig förlorad, en ſynderſka, 


ſom icke wägar upplyfta fina ögon — alla dro de lika 


wälkomna, när de komma, och alla ffola de fa, hwad de 
ffola hungra till ewig tid, ty det 
beter: Hwilfen jom helft ſom kommer, han fkall icke hungra. 
„De elända ſkola ata, att de mätta warda, och de, fom fraͤ⸗ 
ga efter Herren, ffola priſa Honom; edert hjerta ffall lef⸗ 
wa ewinnerligen“ (Pf. 22). Gar dA nägon förlorad, ja fkall 
det ätminſtone icke ffe derföre, att han icke blifwit bj juden, 
eller derföre att icke äfwen för honom funnits mat till ewin⸗ 


nerligt lif, utan endaft derföre att han antingen icke we⸗ 

lat komma eller ock laͤtit fig af lagen och 
mas, ſaͤ att han icke kommit fi ofta, fom han behöft det. 
Märk alltſaͤ“, ſäger Luther, "Denna tert till en ſtor tröſt 


ſamwetet ſkräm⸗ 


och bekräftelſe för tron, att Herren ſäger: Hwilken ſom 
han ſtall icke hungra eller törſta, det är: 
han jfall icke be Desſa ord borde man ſkrifwa med gyl⸗ 
lene bokſtäfwer, ja (hwilket wore bättre) med lefwande 
war han 
ffulle lemna fin ſjäl, hwar han fkulle hamna, när han 
ſkildes ifran denna werlden; eller nar han ginge till ſängs, 
bittida om morgonen uppſtode eller gjorde naͤgot hwad 
ſom helſt, 
nar Chriſtus, förblifwer min ſjäl, att jag ide ma hungra 
eller törfta; denne man ffall icke (juga för mig. Det är 
hwilka wi ide blott 


att han dA kunde denna gyllene konſt: Här, 
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Derpa will jag om aftonen ga till bwila och om morgo⸗ 
nen ater uppfta; pa de orden will jag förlita mig, ſofwa, 
waka, arbeta och möta alla faror. Ty om än allt ſtör⸗ 
tades i grus, och fader och moder, kejſare och paͤfwe, munk 
och preſt, furſtar och herrar öfwergaͤfwe mig, äfwen Mo⸗ 
ſes icke kunde hjelpa mig, och jag blott flyr till Chriſtus, 
ja will Han hjelpa. Ty desſa ord aro wisſa, od) Han 
ſäger: Hall dig till Mig! Kommer du till Mig, ſaͤ fkall 
du lefwa. — Ja, men jag dör! Ga hör da, wad Han 
aͤter ſwarar: Om man än ddd blejwe, ja ſtall man lefwa.“ 
Men att komma och äta och dricka, det betyder intet 
annat än att hora och tro. Hörer, fa far eder ſjäl lef⸗ 
wa! (Eſ. 55). Mar du hör, huru evangelium tillſäger ſyn⸗ 
dare naͤd, förlaͤtelſe och frid, fa (at det ock wara ſagdt at 
dig, efterſom ock du är en ſyndare. Blif ja derwid helt 
enfaldigt fom ett barn, fa gör du, hwad Herren här menar 
med att komma, ata och drifa. 

Men, till ger Herren, jag hafwer ſagt eder, att J 
hafwen ock ſett Mig, och tron dock icke. Saͤſom wille Han 
ſäga: Dock, J ären ett ſaͤdant folk, att det icke hjelper, 
fab J an fen och hören. J wiljen dock icke annamma 
det.“ Hos de aldra fleſta hjelper det icke, hwad helſt man 
predikar, de ſträfwa och ſtrida alltid deremot, förakta Guds 

odhets, taljambets och längmodighets rikedom ſamt för⸗ 
bhärda fig allt mer och mer och ga genom fin egen ffuld 

förlorade. Dock ffall denna predikan icke för deras fkull 
blifwa fafang. Wiljen J ide, fa fkall en annan wilja; 
tron J icke, ji tror en annan. Det finned ännu en liten 
ffara, arma, bedröfwade och förſkräckta ſamweten, fom icke 
kunna hjelpa fig ſjelfwa, fom lata ſig läras och bäras, de 
höra ordet, lära det och kunna aldrig nog mätta warda pä 

den maten eller dermed fläcka fin törſt; hos dem är det 
allwar, de weta intet om egen rättfärdighet och fromhet och 

tillſtädja, att den Helige Ande werkar uti dem och bereder 

dem genom ſin kraft, 4 att de dragas till Mig.“ (Luther). 
| Herre, gif of alltid det lefwande brödet att wi mä 
lefwa ewinnerligen! Oppna of waͤra att och 
waͤra Fer att trol Amen. 
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Let: Joh. 11: 47— 57. 


fatfamtade de Iwerfteprefterna och ett 1b 


fade: Hwad gira wi? mauuen git mänge tee 


o. w. 


pa ſtällen i hen evangeliſka hiſtorien finna, 
wi, att Judarna begärde tecken af Frälſaren för att kunna 


tro. Men när de fingo ſe tecken, trodde de likwäl icke. Nej, 
genom öfwerbewisning har ingen kommit till tron och ſkall 


aldrig heller komma, jajom wi i förra predikan anmärkt, 


tm tron är en fat för hjertat, och hjertat later fig icke gee 
nom öfwerbewisning öfwerwinnas. Deß kärlek till mörkret 
och ſynden trotſar alla bewis ſamt förbittras blott, om be⸗ 


wiſen blifwa för klara, om ljuſet kommer för nära och 
börjar lyſa för ſtarkt. Endaſt ſy ndens och Guds wredes 


= lefwande kännedom i ſamwetet, icke i förftändet, kan böja 


ſyndaren ned för Jeſu kors. Derom wittnar alla tiders 
erfarenhet och icke minſt den händelſe, ſom i denna tert 


omtalas. 
‚Herten hade giort ett ftort tecken infor mängas ögon. 


Han hade nemligen uppwäckt Lazarus fran de döda. 


Dermed hade Han bewiſat ſig ſaͤſom Herre öfwer döden 
och med detſamma äfwen jäjom Herre öfwer ſynden, hwars 


(ön döden är. Nu borde wal alla hafwa gätt ut emot 


Honom med Samariternas och Nikodemi bekännelſe: Nu 


hafwa wi ſjelfwa hört och weta, att Du är wißt Chriſtus, : 
werldend Seal fare (Joh. 4: 42), ty ingen kan göra de 


teden, fom Du gor“ (Joh. 3: 2). Men ändock Han gjorde = 


fa manga 1 likwäl trodde de intet pa Honom (Joh. 


12: 37), utan deras hjertan förhärdades blott mer och mer 


ſaͤſom \haraos hjerta genom Moſe teden. För wannerna 


woro Jeſu under ett herrligt och kraftigt medel till 
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och frimodighet emot alla twifwel, ſom uppſtodo i deras 
hjertan, men för fienderna blefwo de intet annat än 
wittnesbörd emot dem till fall och förſtockelſe. Ga fe wi 
ock än i dag, att de tecken, fom Herren gor genom fin 


Ande och fitt ord ſamt genom manga underbara händelſer, 


mäktigt kunna ſtadfäſta och wederqwicka de troende lärjun⸗ 
garna ſamt uppwäcka dem till tad och lof, medan de inom 
fiendernas Lager blott aftadfomma hat och han och bitter⸗ 


15 Maria, och Martha, hwilka i al fin. kröplighet dock 


trodde pa Jeſus, de wordo fafert glada och ſaliga i den 
förwipninge, att Jeſus war Chriſtus, werldens Frälſare, 


när de ſägo, att Han uppwadte Lazarus. Och Thomas, 


den wacklande, klentrogne men dock trogne lärjungen, ſom, 


när Herren beſlöt att ga till Judeen för att uppwäcka 
Lazarus, intet annat fig än döden för fina ögon, ſä att 
ns ock full af mißtröſtan ſade till de andra lärjungarna: 
ät ock of gaͤ, att wi mä dö med Honom“ (v. 16), er 


blef ſäkert ftadfaftad i tron genom ſamma tecken. Ja, pa 
alla lärjungarna gingo wäl Frälſarens ord i fullbordan, 
fom Han jade, da Han berättade för dem, att Lazarus war 
död: Och Jag glädes“, fade Han, "for eder ſkull, att Jag 
icke war der, vi det R tro ſtolen“ (v. 15). 


Alldeles annorlunda blef förh ällandet med öfwerſte⸗ 


preſterna och fariſeerna, när underrättelſen kom till dem, 
att Lazarus war uppwäckt. Laͤngt ifrän att de ſkulle hafwa 
känt fig öfwerbewiſade och fagt: »Hwad göres of nu mer 
wittne behof? Han är beſtämdt Chriſtus“, ſä ſamman⸗ 


kallade de genaſt rädet, icke för att underſöka och pröfwa — 
ſaken i Guds ords ljus under bön om den Helige Ande 
utan för att rädſla emot Jeſus. Detta kan nu ſpnas oß 
underligt, och wi wore färdiga att tänka, att om Herren 
nu för tiden gjorde jädana under, fa ffulle wal de ogudak⸗ 


tiga förſtummas och nödgas böja ſig för Honom under 
trons lydnad; ja fienderna kunna wäl ock nu tänka och 


ſäga om Judarnas hat och bitterhet mot Jeſus detſamma, 


ſom Judarna ſade om fina faders förföljelſer mot profes 


terna: „Hade wi warit i deras tid, fa hade wi icke warit 
delaktiga med dem i profeternas blod" (Matth. 23: 30); 
men när wi je, huru werlden beter fig emot Herrens ord 


och i, dag amt. emot de ‚teen, fom genom. .. 
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detta werkas bland menniſkors barn, ja att werldens han 
och fiendſkap blir häftigare och bittrare, ju flera och ſtörre 
under evangelium werkar, ſamt ju klarare och frimodigare 
de troendes bekännelſe i ord och wandel är, da finna wi, 
att menniffobjertat ännu i dag Aika mycket ſom för 1800 
jar tillbaka hatar ljuſet. För Herrens maktord wiker döden 
förr än otron“, ſäger u och ſtälet är, att hjertat 
lälſkar ſynden. 
När rädet war ſamladt, och der tillſammans kom- 
MR mit ſadduceen Caiphas, öfwerſtepreſten, ſamt hans parti, 
ine ſom förnekade uppſtändelſen fran de döda, fariſeerna, 
ſiſom intet bättre wißte än lagens gerningar, preſtklasſernas 
ie förmän, ſom tjenade ffuggan, de ſkriftlärda, fom icke fraͤgade 
ui efter annat än kunſkapen, ſamt de äldſta, jom ide wille i 
iin ſömn ſtöras af nägra nyheter, dA wardt der ide liten 
Appſtändelſe och litet buller om Herren. Hwad göra wi? 
= ſäga de d. ä. hwad mande wi nu ffola taga of till? 
Ty denne mannen gör manga tecken, det kunna wi ju aldrig 
förneka, ty folket har med egna ögon ſett, hwad Han har 
giort. Det gar derföre icke an, att wi lata ſaken oſtörd 
pasſera. Lata wi Honom ja bliſwa, dä tro alla pa Ho⸗ 
nom, och huru gar det ba med of, fom Tara, att in- 
gen uppſtändelſe är, menade ſadduceerna, daͤ det ju är 
uppenbart, att Lazarus ftätt upp? Och hwad blifwer wäl 
af oß och wär lära, tänkte fariſeerna, wi ſom ſäga, att 
ſaligheten kommer af goda gerningar, och kunna dock icke 
göra nägon af de gerningar efter, ſom Han gör, hwilken 
lar folket en annan wag. Ja, hwart taga alla wara offer 
wägen, frägade prefterna, om Han, fom ſäger, att de blott 
dro ſkuggbilder, far rätt bland folket? Har är ju fara 
wärdt, att hela den ſköna Herrens gudstjenſt för denne 
timmermannens och Hans teens ffull raͤkar i wanrykte. Och 
oß, ſom förr warit folkets ljus och andliga läromäſtare, 
tillade wal de fkriftlärda, of gar det ja, att wär predikan för⸗ 
lorar allt anſeende, och att folket börjar grubbla i reli⸗ 
gion ſamt omfatta den mannens löſa lära. Nej, här är nödigt, 
att wi göra procesſen fort, fa att wi engäng blifwa af 
we den mannen. Derom woro ock "de. äldſta“ enſe, iy 
desſa nyheter, tänkte de, kan intet annat blifwa an 
upplésning, och willerwalla, ja att wal flutligen 
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de Romare mäfte blanda fig i ſaken och komma och taga 
bort wart land och folk. 

O, att de hade fraͤgat: "Hwad ſtola wi göra, att wi 
matte warda ſaliga? ty denne mannen gör ſädana tecken, 
att det är uppenbart, att wi, ſom icke äro pa Hans ſida, 
icke heller äro pa den rätta wägen“. Da hade Herren 
ſnart warit midt ibland dem, lärande, tröſtande och förlaͤ⸗ 
tande dem, ändock de förut warit Hans bittraſte fiender. 
Men den frägan war fjerran ifrän deras hjertan. De 
woro komna i den ſtällningen redan, att de icke mer kunde 
frukta för ſitt eget tillftind. Herrens fruktans ande war 
för dem nägot alldeles fremmande, ehuru de woro dertill 
ſatta och menade fig äfwen wara ffidliga att lara andra 
Herrens fruktan. Här drefwos de af en helt annan ande 
än Guds. Det war afund, ſom regerade deras hjertan och 
ſinnen. Det war icke nit om ſanningen utan om deras 
egna meningar, icke nit om folkets andliga wäl utan om 
deras eget anſeende hos folket, ſom förde dem tillſammans 
till denna raͤdplägning. De ſaͤgo, att Herren genom fin | 

ger och fina tecken drog mänga lärjungar till Sig, 

det förtörnade dem; men nar de fände fin wanmakt 

att möta och öfwerwinna Honom med andliga wapen, fa 
ſökte de efter medel att funna med wäld nedtyſta Honom. 
Och tänk, huru ofta Herren i fina fattiga lemmar warit 
utſatt för dylika raͤdplägningar! Det ligger i menniſkans 
natur, att hon will wara ärad och anſedd for fina gafwor, 
fin lära och ſina gerningar. Derföre fär hon ondt i ſin⸗ 
net emot jadana, ſom wäcka mera uppſeende än hon ſamt 
draga folkets ögon ifraͤn henne. Och när daͤ Gud till 
fina förnämſta redjfap plägar utwälja det, ſom är ringa, 
wagt, ja galet för werlden, da kan man ide undra derpä, 
att de myndiga, ſom ſynas nägot wara, känna ſig ſtötta 
och jarade. Skola wi“, tänkte rädet, "fom äro prefter och 

lärda, gifwa wika för denne lekmannen, timmermansſonen 
fron Nazareth? Hwem har wal kallat honom till det em⸗ 
betet att predika och mäſtra oß och wär lära? Nej, wi 
wilja lära honom att blifwa wid ſitt handtwerk, ſin yra 
och hyfwel, annars Tall det befomma honom illa, att Han 
ofallad trader in i wärt embete“. Sälunda ſynas de fulla 

af nit om embetet, men detta deras nit har ſin rot i deras oe 
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afund. Men att de i fin blindhet kunde fa wredgas, det 
är ſaͤ mycket mindre att undra pa, jour wi wid ett annat 
tillfälle je Johannes Döparens lärjungar a fin mäſtares 
wägnar freſtas af ſamma afund, när de ſägo, att Jeſus 
gjorde flera lärjungar och döpte än Johannes (Joh. 3: 26.) 


Afwen redliga lärare och Guds man kunna anfäktas af 
dylika freſtelſer, DA det bebo tt Gud att förödmjuka dem 
genom att bland de banſenliga uppwäcka gäfwor, fom äro 
ſtörre än deras egna, fü att folket heldre hör och följer 
desſa. Saͤdana freſtelſer höra till deras ſtörſta faror, ſom 
“pa nägot ſätt arbeta för Guds rike, ty efter naturen will och 
tillater gerna hwar och en, att man haͤller honom för den bäſta. 
Men Gud gör de ogudaktigas raͤd om intet. De wille 
hafwa Chriſtus ur wägen, pa det att folket icke matte tro 
pa Honom, men Gud hade beſlutit, att Han ffulle ds, pa 
det att tron ſkulle i Hans namn predikas för alla mete 
niſkor. Sälunda fullborda de med fina onda anflag Guds- 
"betänfta rad”. Se, huru Gud begabbar fina fiender. När 
de tro, att de göra Chriſti rike ſtörſta ſkada, fa wander 
Gud det genom ſin wishet och makt till det bäſta. Detta bör 
ba göra of, fom tro pa Chriſtus, frimodiga emot fiender⸗ 
nas liſt och wäld. Och när de ſynas hafwa framgang i 
fina onda anſlag, bora wi icke frukta och bäfwa utan fafte 
mer bida och weta, att det är nägot till ste rikes förkofran, 
ſom Herren Haller pa att lata fina fiender utratta, om wi 
ock ide ſtraxt begripa, hwad det maͤnde wara. När Paulus 
blef gripen, lagd i bojor och ford till Rom, fa kunde man 
wäl med de naturliga ögonen intet annat ſe, än att det 
ſkedde till evangelii förfaͤng och Guds rikes ſkada, ſamt 
att fienderna hade framgaͤng, men efterät betygade Paulus 
jjelf, att det, fom med honom ffedt war, hade mera kom⸗ 
mit evangelium till eles ya (Phil. 1: 13, 14). Och 
nar ſynnerliga förföljelſer öhwergätt. Chriſti klena hjord, och 
fienderna haft öfwerhanden, fa att de Chriſtna warit ſaͤſom 
öfwergifna och ſaͤſom ſlagtefaͤr, ſamt fienderna jublat, ſäſom 
hade de ſnart gjort anda pa den lilla hopen, da hafwa 
abana förföljelſer intet annat uträttat än Guds wilja, ſom 
är, att Hans evangelium ffall ut i hela werlden. Ty ger 
nom förföljelſen har förſamlingen blifwit förſtrödd, och de 
foörſtrödda wandrat omkring med det dyra evangelium hit 
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och dit, hwarigenom evangelium dA kommit till orter, dit 
det annars icke pa länge ffulle hafwa kommit. Pa det 
ſättet har Gud Tätit fina argaſte fiender icke minſt bidraga 
till misſionen, ty när lärjungarna förſummat ſin pligt 
att fora evangelium omkring, da har Gud gifwit fienderna 
makt att drifwa dem hit och dit, pa det att den goda 
ſäden matte blifwa med dem krin or och - utſädd öfwer⸗ 
allt. Och ſaͤ har Herren ofta underligt utwidgat ſitt rike, 
ehuru lärjungarna i början icke forftatt det utan jemmer⸗ 
ligen ſkriat och ropat parhjelp deremot, ſaͤſom hade Gud 
alldeles öfwergifwit fin kyrka, ändock Han juſt da warit ſom 
bäſt ſysſelſatt med att uppbygga och utwidga henne. Saͤdant 
ſe wi förſt efteraͤt. Derföre är det en koſtelig ting, att 
Guds barn, nar det onda ftir pa, hafwa tälamod och bida 
ſamt beſinna, att Gud wäl wet, bwab Han will göra der⸗ 
med, äfwen om de icke weta det. 
Att de Romare ſkulle komma och taga bort land och 
folk, war ock en fara, fom raͤdet wille afwända genom att 
taga Herren af daga. Men “hwad den ogudaktige fruk⸗ 
tar, det wederfares honom“, ſäger Salomo (Ordſpr. 10: 24), 
och det gick äfwen här i fullbordan. Jeruſalems jemmer⸗ 
liga förſtöring, hwarom Herren profeterat, blef en följd 
af den erning, hwarmed raͤdet wille förebygga ett ſäbaut 
54 Ty det är en fanning, att Gud ide later gäcka Sig. 
ſaͤſom genom ſeger ſtörta fig. i förderfwet, ſom de icke ana, 
medan Han leder fin flena hjord, genom hwad henne ſynes a 
wara nederlag, till ewig herrlighet. Ga begabbar Gud 
dem, ſom trotſa Hans nad och tälamod, och ſaͤ bewijar 
Han Sig ſaͤſom deras trofaſte Gud, fom pa Honom tröſta. 
Emedlertid funnos wäl i raͤdet ſaͤdana, ſom icke wille, 
att man ſkulle fara fü fram, fom de andra tyckte. Der 
ſatt Joſef af Arimathia, om hwilken det heter, att han 
icke ſamtyckt till de andras rad och gerning (Luc. 23: 51). 
Der ſatt ock Nikodemus, ſom wid ett annat tillfälle fick 
uppbära ſmädelſer derföre, att han wille ſkona Jeſus (Joh. 
7: 50—52), der ſatt ock Gamaliel, fom ſedermera, när det 
gällde apoſtlarna, gaf det wiſa rädet: "Kommer intet wid 
desſa männen utan later dem wara t fred, ty är detta rad 
eller werk af menniſkor, fa warder det wäl om intet, men 
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det är Guds hemliga dom, att Han later fina fiender 2 
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är det af Gud, ſä kunnen J icke fla det neder, fa framt 
J icke wiljen finnas ſtrida emot Gud“ (Apg. 5: 38, 399. 
Sa förmäler ock Johannes (12: 42), att manga af de 


öfwerſta (d. ä. rädsherrarne) trodde pä Jeſus, ehuru de 
woro rädda att bekänna det. Men deras röſt betydde intet. 
Emot dem uppſtod öfwerſtepreſten Caiphas och jade: 

J ueten intet, ide heller beſinnen J, att of ar bättre, 
att en man dör für folket, än att allt oltet ſtulle förgaͤs. 
Dermed hade Caiphas en ond mening, fajom wille han 
ſäga: »Hwad är det, att I tweken? Förſtaͤn J icke, att 


eh Jeſus förderſwar hela folket, fa att det wal är 


mycket ste att wi rödja Honom ur wägen, än att hela 
follet ffulle blifwa förfördt och förgas?“ Men äfwen i 


desſa ord war Guds finger med, ſäſom i allt hwad fien⸗ 


derna företaga emot Hans rike, ty Johannes tillägger: 


Det ſade han icke af fig ſjelf, men efter han war öfwerſte⸗ 


preſt om det äret, profeterade han; ty Jeſus ſkulle dö für 


Märk äter pa denna underbara händelſe, ty fa wi 
den blott in i wära hjertan, fa ffola inga fiender mer 
kunna förfkräcka oß. Ty här ſe wi, huru Herren Gud är 

med i allt, fom angär Hans rike pa jorden. Icke blott 
der är Herren med, hwareſt Hans eh raͤdpläga om de 


ftyden, fom kunna tjena Hans rike till wälfignelfe, utan 
äfwen der, hwareſt man rädflär om att förderfwa det. 
Ja äfwen der är Han wißt och ſäkert med ſamt leder men⸗ 


niſtornas hjertan ſäſom wattubäckar. Deras öfwerlägg⸗ 


ningar och rad leder Han till jädana beſlut, att när de 
ſättas i werket och fienderna wißt och faſt tro, att de redan 
wunnit ſpelet, fa befinnes det, att de dro totalt ſlagna 


och nedergjorda. Tank pa, hwad detta betyder. När Gud 
beſlutit, att Hans Son jfall dö för folket, da later Han 


rädet i Jeruſalem ſamlas för att öfwerlägga, huru man 
mätte befordra Honom till döden. Mar deremot Petrus i idel 
kärlek will, att Herren ffall fkona Sig, blir han näpſt och 


maͤſte heta en ſatan; när nägra raͤdsherrar wilja, att man 


fall lemna Herren i fred, da ſkola de intet gehör winna. 


Nej, fienderna ffola den gaͤngen efter utſeendet hafwa öfwer⸗ 


handen; man fattar beflut: „Han ffall ds”, heter det; 


beſlutet utföres, wännerna äro bernd bön 
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rop hjelpa intet, fienderna jubla, Herren dör efter deras 
önſkan och — werlden är förſonad, fienderna dro flagna, 
och Herren har wunnit en ewig förloßning, juſt derigenom 
att fienderna fätt öͤfwerhanden. Ja, hade de icke fatt öfwer⸗ 
handen, fa hade ingen förloßning for of blifwit af. Se nui 
detta ljus hela Chriſti och Hans rikes lidandes hiſtoria. 

Ty . Herren war, ſaͤ är ock Hans rike. Det har 
ock ſina eländes⸗ och ömklighetstider, dä det efter känslan 


och utſeendet maͤſte klaga: "Herren hafwer öfwergifwit mig, 


Herren hafwer förgätit mig” (Cf. 49: 14). Och hwar och 
en enſkild ſjäl, fom naͤgon tid wandrat med Jeſus, kom⸗ 
mer Da och da uti den ſtällningen, att det ſynes, fom hade 

de andliga fienderna alldeles ſammanrotat ſig emot henne 

till att förgöra henne, och ſaͤſom hade Herren lemnat dem 
makt och frihet att efter ſin wilja handla med henne. 

Huru gar det da? Jo, efter allt utſeende hafwa fienderna 

öfwerhanden. Hon beder och kämpar men faller ihop af 

wanmakt och ligger fajom bland de döda öfwergifwen ſäſom 
de ſlagna, de i grafwen ligga, pa hwilka Herren intet mer 
tänker, och de ifrän Hans hand afffilda dro (Pj. 88). Hen⸗ 


nes lefwande är förtärdt wordet af bedröfwelſe och 


hennes är af ſuckande, hennes kraft är igenom hennes 
mißgerning förfallen, och hennes ben dro förſmäktade (Pf. 
31: 11), och hon klagar med David: Du bryter din tje⸗ 


nares förbund och trampar hans frona pa jorden. Du 


phöjer hans owänners högra hand och gläder alla hans 
fiender. Ock hafwer Du hans ſwärds kraft borttagit och 
laͤter honom ingen ſeger winna i ſtriden. Du förſtör hans 
renhet och kaſtar hans ſtol till jorden; Du förkortar hans 
ungdoms tid och betäcker honom med blygd“ (Pj. 89). 
Hon beder, hon fer pa alla [often om bönhörelſe men 
förnimmer intet annat, än att Gud öfwergifwit henne i ett 
wrängt finne at fina fienders wilja. Nu mörknar det for 
hennes ögon, det wäger i hennes hjerta mellan hopp och 


foörtwiflan men lutar mer At förtwiflan. Men hwad är 


det dA, fom egentligen ſtär pa? Swar: intet annat än 
att Gud haller pa att göra henne utkorad i bedröfwelſens 
ugn, att Han häller pa att feja och ſlipa henne ſaͤſom en 
ädelſten, att hon ma pasſa i Hans ärekrona, ſom doͤdad är 
och igenlöſt of At Gud med fitt blod. Se och lar jadant 
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af den berättelſe ſom wi betrakta, ty den ſkall wiſa oß, 
att Gud i ſitt ſtora frälsningswerk ſtundom tager ſina fienders 
makt och ondſka till hjelp, ſäſom redan ſagdt är. O, när wi 
wakna upp öfwer detta förhaͤllande, da fe wi, att här werk⸗ 
ligen lefwer en Gud ibland oß, och det en ſädan Gud, att 


den, ſom lagt ſin ij äl i Hans hand, fan wara lugn 5 


alla ſtormar ſamt i den aldra wärſta nöd begabba ſina 
fiender och ſäga: „Fröjda dig icke, min fiende, att jag nere 


ligger, jag fall, ater uppkomma, och om jag än fitter i 


mörkret, ſä är dock Herren mitt ljus“ (Micha 7: 8), ty 


"Hjelten ſkall för ſitt folt {li Sig igenom, de ſkola La fig 


igenom och ga ut och in genom porten, och deras konung 
Mall qi fire dem, och Herren främſt“ (Micha 2: 13). 


Ga gör nu Johannes, ſedan han fätt je ſakens utgaͤng, 
hela raͤdets ſammanträde och Caiphas ord tröſtliga och fer 


deri bara Gud, men medan ſaken pägid, da fag det för 
honom (faͤſom ock för de andra lärjungarna) helt annor⸗ 
lunda ut. Hade han da kunnat förhindra det, fa hade 


han wal welat gifwa ſitt Tif derför. Nog wißte han förut, 


att Chriſtus ſkulle dö för folket, men han trodde, att det f 


ffulle ſke pa nägot underbart och gudomligt ſätt och icke 


jä, fom nar en mißdaͤdare dor — alldeles fom wi, när wi 


blifwa Chriſtna, tro, att wal Gud ſkall korsfäſta och döda 


wär gamla menniſka, men andi hemligen i hjertat mena, 


att det fall ſke pa nägot ljufligt och underbart ſätt, fa 


att wi derunder ſkola känna oß mer fromma och gudaktiga 
och brinnande i anden, och icke pa det ſättet, att Herren 


ſkall gifwa ſatan makt att falla oft ſaͤſom hwete, fa att det 


Hall bero pa Chriſti förbön, att icke war tro ſkall blifwa 
belt och Hallet om intet (Luc. 22: 31, 32). 


Men att Jeſus ſkulle dö för folfet, pa det att icke allt 


folket ſkulle förgäs - — det är hjertepunkten i Guds evange⸗ | 


lium. Och att Herrens Ande kommer öfwer den ogudaktige 


Caiphas, fa att han maͤſte ſäga det, det wiſar, huru ange⸗ 
lägen Gud är, att wi ſkola weta, hwad Han werkligen 
hade för mening, när han ſände ſin Son i werlden. 
När apoſtlarna ſaͤga oß, att Jeſus undfär ſyndare, ſä är 
wäl det wißt och ſäkert, men ännu wisſare blifwa wi, Da wi 
ſe, att ſjelfwa fariſeerna ſäga det, ja att det war en af 
de hufwudſakliga anledningarna, bwarfire de förbittrabes 
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pi Honom. Och twiflar du pa apoſtlarnas wittnesbörd, 
tänkande att de af partiſkhet ſagt för mycket godt om 
Jeſus, ja tro dA dtminftone ſienderna, ty om dem kan du 
icke tänka, att de wille ſäga för mydet godt och tröſtligt 
om Herren. Sammalunda: när apoſtlarna ſäga, att Se 
är DOD för folfet, ja är det wal ſäkert, men fruktar du, 
att de i hänryckning ſagt för mycket, ja tro da Caiphas, 
ſom genom Guds ledning jagt detſamma, juſt da han wille 
göra af med Herren, pa det ingen ſkulle tro pa Honom. 
Ga wet da Gud att brufa fina fiender icke allenaſt till 
att genomföra ſitt ftora frälsningsraͤd utan ock till att wäl⸗ 
deligen tröſta oß. När Bileam for för att förbanna Israel, 
ja mäfte han wälſigna (4 Moſ. 23); nar Pilatus hade 
laͤtit korsfäſta Jeſus, ja mäfte han genom öfwerſkriften 
pä korſet ſäga of, att Jeſus war den rätte Israels fonung, 
och nar Caiphas wille fördöma Jeſus, fa mäfte han i ett 
andedrag uttala allt Guds evangelium. Wißt borde wi 
bade häpna och fröjdas öfwer fadant, ty här hafwa wi ju 
fadana intyg bade af wänner och fiender, att wär otro 
borde förſtummas. )) 8 
Märk ock, hwad öfwerſtepreſtens ord innebära, da han 
ſäger, att det är bättre, att en man dör för folket, än att 
hela folket ſkulle förgaͤs. Det will j läge, att om 
denne ene doge, fa ffulle folfet jlippa att förgaͤs. Ja förgaͤs— 
det war, hwad ſom föreſtod oß, emedan wi hade ſyndat, och 
förgäs, det är att blifwa förtappad ewinnerligen. Det 
fände nu Gud, och pa det att äfwen wi ſkulle känna det, 
gaf Han of lagen. Men hwad ffulle wi företaga of för 
att ſlippa förgaͤs? Det är en fräga, hwarpaͤ ingen men⸗ 
niſka ännu kunnat gifwa nagot tillfredsſtällande ſwar. 
Den ene har företagit fig ett, den andre ett annat, och 
intet har hulpit, ty ſynden är för wäldig, och lagens 
dom, att den fom ſyndar ſkall döden do, är Guds beſtämda 
ord. Huru jag da Gn beter mig, fa kan jag dock ide 
1 fomma undan utan maͤſte förtwifla. Men hwad gör dä 
Gud? Io, Han ffidar fina apoſtlar och ſjelfwa Caiphas 
med dem för att underrätta mig, att jag är uti will⸗ 
farelſe, emedan jag icke wet, att jag flipper förgaͤs. Nog 
wet jag det, menar jag da, om jag blott kunde riktigt baͤttra 
mig och aflägga ſynden. Men da far jag weta, att jag 
Forfta arg. I. | 99 
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Femte Söndagen i Faſtan. 
flipper förgäs, pa en belt annan grund, nemligen pa den 


grund, att Jeſus dött i mitt ſtälle. Dödsdomen maͤſte 


ga i fullbordan, det kunde icke hjelpas. Men hwem ffulle 


Die Naturligtwis den, pa hwilfen fynden laͤg. Men pa 


hwem lag da ſynden? Der wet förnuftet och ſamwetet intet 


annat Rar, än att ſynden wal ligger pa ſyndaren, ty 


man känner det ju tydligen. Men, o hwad ſalighet att da 
fa hora, att für Gude ögon min ſynd af begynnelſen legat 
pa Guds Lam och icke pa mig! Men efterſom min ſynd ligger 
pa Guds Lam, fa mafte Han ds och förgaͤs, men icke jag, 


ty pa mig ligger ingen ſynd. Ingen? Ja, ingen! 


ligga alla mina ſynder pa Guds Lam, fa förftär jag ide 


annat, än att ingen ligger pä mig. Eller huru räfnar du? 


Om nägon tager bort alla dina egodelar, ja will wal det 


ſaͤga, att du har intet qwar. Detta gar nu öfwer och 


emot alla mina känslor och tankar, fa att jag hisnar och 
knappt törs tro det, ja, att jag kan wara riktigt rädd för 


en fa farlig lara. Men hwar ligger da det farliga? Ar 


det fa farligt, att jag flipper forgas? Eller är det farligt, 


att jag far weta det, da det likwäl ja är? Ja, är det far⸗ 


ligt, ba har Gud warit mycket oförfigtig, ſom icke kunnat 
. dermed utan till och med twungit Caiphas att m 

det. Men“ ſäger du, "pa det fattet ſkulle ju alla 
blifwa ſaliga“. Swar: gifwe Gud att a ſkedde! det wore 


icke heller farligt, ty i himmelen är ännu rum, och det 


är juſt wad Gud will, och derföre är det, fom Han later 
förkunna för alla, att nu ingen behöfwer förgaͤs, emedan 
en man har dott för folket. Will dA nägon tro det, Ta 
kan han det och flipper for wisſo forgas, men will indä 


nägon — ſaͤſom ju Gudi klagadt de fleſta göra — genom 


enträten otro gi bort till det ewiga förderfwet, fa ſkall 
* da weta, att det blir hans egen ſak och ſkuld, ty icke 
r det af nöden, emedan en man, nemligen Jeſus, är 


505 för folket. 


Men Johannes gör ett litet tillägg till Caiphas' 


ord, dä han ſäger i v. 52: Och ide allenaſt för folket, tan 


att Han förfamfa ſkulle Guds barn, fom förſtrödda woro. 
Icke allenaſt för Judafolket ſtulle Han bs, utan igenom 
Hans dod ffulle ock medelbalken mellan Israel och hednin⸗ 


garna borttagas (Eph. 2: Sammalunda fager Her- 
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ren i Joh. 10: 16: „Jag hafwer ock andra far, fom ide 
aro af detta färahuſet, pee mafte Jag ock draga härtill, 
och de ſkola höra min röſt, och det tall warda ett färahus 
och en Herde“. Ga ſkulle „hwetekornet“, Chriſtus, dö och ned⸗ 
myllas för att kunna bära mycken frukt. Och hwad ſe wi 
för wära ögon? Ho kan räkna hela ſkaran af Guds barn, 
ſom Han genom evangelium om ſin död ſamlat ihop till 
Guds ſtad af alla hedningar, ſlägten, folk och tungomaͤl? 
Hwarhelſt wi ſkaͤda, paͤgaͤr detta ſamlande. Siäler 
wäckas och komma till We öfwer ſina ſynder, blifwa 
födda pa nytt ſamt frigjorda och ſaliga Guds barn. Och 
hwad är det, fom ryder dem utur döden och gifwer dem 
lifwet? Intet annat än ordet om Jeſu Chriſti Guds 
Sons dod. Förehaͤll den ſäkra werlden alla möjliga rö⸗ 
rande och hötsekande: ſaker, och hon ſkall funna uppröras 
i fin känsla, fanna fig dm om hjertat, ja grata heta taͤrar, 
men omſkapas och paͤnyttfödas — det ffall hon icke kunna. 
Förehäll henne all Guds lag, och hon ſkall kunna känna 
ſig dömd och olycklig, men glad och ſalig i fin Gud ffall 
hon icke kunna blifwa. Förmana och beſtraffa paͤ det 
aldra ömmaſte och innerligaſte den under lagen arbetande, 
olycklige ſyndaträlen, ſom faller, medan han haͤller pa fore- 
ſätta fig att ſtaͤ, och han ſkall funna qwida, lofwa och 
redligen beſluta att göra bättring, men frigöras ffall han 
icke kunna. Men wiſa honom pa Guds Lam och Tat 
honom weta, att dödsdomen redan i Jeſus är gängen i 
fullbordan, och det ffall gifwa honom lif, göra honom fri 
och ſaͤſom ett Guds barn inſamla honom i Guds > 
- Sag honom: "Kare broder, är du da alldeles blind, 
icke jer, att du fäktar i wädret, da du Haller pa att göra, 25 
Gud redan för mer är 1800 är ſedan gjort? wet du icke, 
att Lammet är dödadt och har igenlöſt dig Gudi med fitt 
blod?“ Och fi, ja fnart han Täter fig nöja med denna 
underrattelfe ſamt lägger jig ned och hwilar eller kaſtar 
ankar pa denna grund, ja ſkall med honom det ſtora werk 


fe, fom heter ny födelſe, hwarigenom han ffall blifwa ett 


nytt kreatur och förſamlas till den hop, ſom är beſtämd 


till det ewiga lifwet. 
Da Johannes nämner „Guds barn, ſom förſtrödda 


wore”, ‘fa förſtaͤs dermed, enligt hwad redan ſagdt är, 
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flipper förgäs, pa en helt annan grund, nemligen pa ben 
grund, att Sofie dott i mitt ſtälle. Dödsdomen mäfte 
ga i fullbordan, det kunde icke hjelpas. Men hwem ffulle 
dö? Naturligtwis den, pa hwilken ſynden laͤg. Men pa 
hwem lig da ſynden? Der wet förnuftet och ſamwetet inter 
annat Wolke, an att ſynden wal ligger pa ſyndaren, ty 
man känner det ju tydligen. Men, o hwad ſalighet att daͤ 
fa hora, att für Guds ögon min ſynd af begynnelſen legat 
pa Guds Lam och icke pa mig! Men efterſom min ſynd ligger 
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1 Guds Lam, fa mäfte Han dö och förgaͤs, men ide jag, 


ty pa mig ligger ingen ſynd. Ingen? Ja, ingen! 


alla mina ſynder Guds Lam, fa ; jag icke 


annat, än att ingen ligger pa mig. Eller huru räknar du? 
Om nägon tager bort alla dina egodelar, ſä will wäl det 


ſäga, att du har intet qwar. Detta gär nu öfwer och 


emot alla mina känslor och tankar, fa att jag hisnar i 
knappt törs tro det, ja, att jag kan wara riktigt rädd för 


en fa farlig lära. Men hwar ligger dä det farliqa? Ar 
det fa farligt, att jag flipper förgäs? Eller är det farligt, 
att jag far weta det, da det likwäl fa är? Ja, är det far⸗ 


ligt, da har Gud warit mycket oförſigtig, ſom icke kunnat 


in dermed utan till och med bwungit Caiphas att ſäga 


det. Men“ ſäger du, pä det ſättet ſkulle ju a la 
blifwa ſaliga“. Swar: gifwe Gud att jai ſkedde! det wore 
ide heller farligt, ty i himmelen är ännu rum, och det 
är juſt hwad Gud will, och derföre är det, fom Han later 
förkunna för alla, att nu ingen behöfwer förgäs, emedan 
en man har dott för folket. Will da naͤgon tro det, ja 
kan han det och flipper för wisſo fürgäs, men will indä 


naͤgon — ſaͤſom ju Gudi klagadt de fleſta göra — genom 
enträten otro gi bort till det ewiga förderfwet, fa ffall 


han daͤ weta, att det blir hans egen jaf och fkuld, ty ide 
är det af nöden, emepan en man, nemligen Jeſus, ar 
död för folket. 

Men Johannes gör ett litet tillagg till Caiphas 


ord, da 15 ſäger i v. 52: Och icke allenaſt för folket, utan Z 


att Han förſamla ffulle_ Guds barn, fom förſtrödda woro. 
Icke allenaft för Judafolket ffulle Han dö, utan igenom 


Hans död ffulle ock medelbalken mellan Israel och hednin⸗ | 
garna borttagas op 2: * Sammalunda ſäger Her⸗ 
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Femte i Bafta, 
ren i Joh. 10: 16: "Sag hafwer ock andra far, fen icke 


äro af detta faͤrahuſet, dem maͤſte Jag ock draga härtill, 


och de ffola höra min röſt, och det tall warda ett faͤrahus 
och en Herde“. Sa ffulle „hwetekornet“, Chriſtus, dö och ned⸗ 
myllas för att kunna bära mycken frukt. Och hwad ſe wi 
för wära ögon? Ho kan räkna hela ſkaran af Guds barn, 


ſom Han genom evangelium om ſin död ſamlat ihop till 


Guds ſtad af alla hedningar, ſlägten, folk och tungomäl? — 


Hwarhelſt wi fkaͤda, paͤgaͤr detta ſamlande. Sjelar 


wäckas och komma till Bea öfwer ſina ſynder, blifwa 
födda pa nytt ſamt frigjorda och ſaliga Guds barn. Och 


hwad är det, ſom rycker dem utur döden och gifwer dem 


lifwet? Intet annat än ordet om Jeſu Chriſti Guds 
Sons död. Förehaͤll den ſäkra werlden alla möjliga rö⸗ 
rande och Bölhekanbe ſaker, och hon ſkall kunna uppröras 
i fin känsla, känna ſig Gm om hjertat, ja grata heta tarar, 
men omſkapas och paͤnyttfödas — det ſkall hon icke kunna. 
Sörehäll henne all Guds lag, och hon ffall kunna känna 


fig dömd och olycklig, men glad och ſalig i fin Gud fkall 


hon icke kunna blifwa. Förmana och beſtraffa pa det 
aldra ömmaſte och innerligaſte den under lagen arbetande, 
olycklige ſyndaträlen, ſom faller, medan han baller pa före⸗ 
ſätta ſig att fta, och han {fall kunna qwida, lofwa och 


redligen beſluta att göra battring, men frigöras fkall han 


icke kunna. Men wiſa honom pa Guds Lam och lat 


honom weta, att dödsdomen redan i Jeſus är gangen i 
F och det fall gifwa honom lif, göra honom fri 
ſaͤſom ett Guds barn inſamla honom i Guds = a 


a Sig honom: „Käre broder, är du da alldeles blind, 


icke ſer, att du fäktar i wädret, da du haller pa att göra, Kr 
Gud redan för mer ar 1800 är ſedan gjort? wet du icke, 
att Lammet är dödadt och har igenlöſt dig Gudi med fitt 


blod?“ Och fi, ja jnart ban Täter fig nöja med denna 


underrättelſe ſamt lägger ſig ned och hwilar eller kaſtar 
ankar pa denna grund, ja fkall med honom det ſtora werk 
ffe, ſom heter ny födelſe, hwarigenom han ffall blifwa ett 


nytt kreatur och förſamlas till den hop, ſom är beſtämd 


till det ewiga lifwet. | 
Da Johannes nämner „Guds barn, förſtrödda | 


woro“, fa förſtaͤs dermed, enligt hwad redan ſagdt är, 
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hedningarna, jajom wi kunna fe af motſatſen, dä det 
beter: icke allenaſt för folket“, hwarmed förſtaͤs Judafolket. 
Men huru fan Johannes kalla hedningarna Guds barn? 
Om han i ſtället för "Guds barn” fade: "dem fom genom 
tron ſkulle blifwa Guds barn”, fajom nägra tolka det, fa 
ſkulle wi forfta honom lättare, alldenſtund ju Skriften 
annars wanligen kallar endaſt dem Guds barn, ſom kom⸗ 
mit till tron pa Jeſus Chriſtus (Gal. 3: 7, 26). Men 
när wi höra, att Herren i Joh. 10: 16 om Wr 
ſäger: Jag hafwer ock“ — ide: Jag ſkall fi" — "andra für, 
ſom icke dro af detta färahuſet (d. ä. a af Subafoffei), dem maͤſte 
Jag ock draga härtill“, och nar wi likaſa hora, att Han i 
= 18: 10 fäger till Paulus: Jag haſwer mycket 
folk i denna ſtaden“ (Corinth), da fürmürke wi, att här 
talas om "barn" i en annan, widſträcktare mening, och att 
Johannes ſaͤg med ſamma ögon, när han kallade hednin⸗ 
garna Guds barn, ſom Herren, daͤ Han kallade dem icke 
blott „fär“ utan "fina far". Ty för Guds ögon aro 
alla menniſkor barn, ſä wißt ſom de alla dro ſkapade af 
Honom och alla köpta med Hans Sons dyra blod. När 
Gud ffadar ned pa menniffoflagtet i Chriſtus, ſä fer Han 
idel barn, faſtän till ſtörſta delen olydliga, willfarande barn 
Ga beter det i Luc. 15, att fadren i den yngre ſonen fer 
ſitt barn, icke blott fare än denne lemnat hemmet, icke 
blott när han ängerfull äterwänder, utan ock medan han 
är borta i det fremmande landet. Han ſer honom dä fäjo 
en förlorad ſon men dock ſaͤſom ſin ſon. Ty ja wift 
gaäller förſoningsblodets wärde för Gud, att wi alla utan 
undantag äro deri inneſlutna. 
Detta är ock, hwad Guds barn ſtän niet mäfte ſtudera 
och öfwa fig pa, nemligen att wär tro eller otro platt 
intet inflytande har pa förſoningens wärde. Wi weta det 
wal efter kunſkapen, men ſaͤ ſnart det gäller att werk⸗ 
ligen tro det och öfwa denna tro i kampen mot lagen# 
inträng pa ſamwetet, dA är det genaſt borta igen. När 


wi da känna oß fulla af luſtar och begärelſer ſamt under allt = 


detta förnimma bara dod, kallſinnighet och likgiltighet i 
ſtället för en brinnande anger och ſorg öfwer olandet, daͤ 
Giro wi till mods, fajom wore wi anda ide köpta, ſäſom 
hade förſoningsblodet intet wärde mera. Att Gud ännu 
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da ſkulle betrakta oß ſaͤſom fina barn, att Han änd& 


ffulle fe oß an i Chriſtus ſaͤſom Hans täda och älſkliga 


brud och kalla of för "Jina fara” (Rom. 9: 25), det är 15 


orimligt för förnuftet och ſamwetet, att wi lättare ſkulle 
funna tro hwad annat fom helſt än detta. Men antin- 
gen wi tro det eller icke, fa blir det derwid, ty är jag 

otrogen, fa ftir dock löſepenningens wärde fait; faller jag, 
fa faller ide Gud; är jag fall och ogudaktig, fa är jag 
ainda köpt; ſörſummar jag, hwad mig aͤligger, ja har dock 
icke Chriſtus förſummat att betala min ſkuld, och glömmer 


jag bort det, fa har dock ide Gud glömt att qwittera min ſkuld, 


när Han mottog betalningen. Ja, Han har icke blott qwitterat 
min fkuld, icke blott öfwerforfat den, ty da ſkulle den annu 
fta för Hans ögon faftin ſaͤſom betald, utan Han har 
utſtrapat den och glömt den (Eſ. 43: 25) och tagit af 
wägen d. ä. bortkaftat ſkuldregiſtret (Col. 2: 14), icke för 
min bättrings eller tres eller helgelſes ſkull utan för fin 
rättfärdig hets ſtull, emedan Han fatt full betalning. Ty 


fi ſtor är löſepenningen, fom Han aldrig kan glömma, 
att Han för deß ſkull icke kan komma ihag mina ſynder, 


när Han fer mig i Chriftus. För Guds ögon ftar Chriſtus 
i hela werldens ſtälle allt ſedan den dagen, da en aͤtog 
Sig och utförde wär ſak ſamt blef gjord till ſynd för oß. 
Likaſom Gud da jag all wär ſynd i Sonen, fa fer Han 
nu all Sonens rättfärdighet i oß, och det blott för den 


gerningens ffull, att Chriſtus lat fig dödas pa förbannel⸗ 
jens träd, ty da — da — da och ide den ſtunden 
förſt, när wi kommo till tron, war det, fom wi blefwo 


löſta fraͤn lagens förbannelſe. Och derpä hwilar wart 
barnaſkap. Gag: duger ide den grunden? 

Med ſaͤdana ögon betraktar wißt Johannes werlden, 
nar han talar om Guds barn, ſom förſtrödda - woro”. 


Med Abraham hade Gud ingätt ett forbund, fom ſkulle 
ben alla Abrahams efterkommande. Paͤ grund af detta 


förbund kallades Israel Guds folk och Guds barn, äfwen 
när de woro affälliga barn. Ga ſäger Moſes: J dren 
Herrens eder Guds barn” (5 Moſ. 14: 1). Och hos Eſaias 
klagar Herren: Jag hafwer uppfödt barn och upphöjt, och 
de äro Mig affälliga wordne“ (Eſ. 1: 2, 4), och aͤter: We de 
affälliga barnen, ſom ſamla ſynd fer ſynd!“ * 30: 1). 
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Sammalunda beter det ock hos Jer. 3: 14: „Omwänder eder 


Jaffälliga barn!” Säledes öfwerallt "barn", “barn”, ty Gud 


fag pa forbundet, fom Han ide kunde ohelga eller göra ogilbt, 


äfwen om barnen öfwergäfwo Hans lag och icke wandrade i 


Hans ſtadgar utan blefwo affälliga. J ſamma mening ſaͤger 
Herren till Cananeiſka qwinnan, när hon, ehuru hedning, 
wille tillegna fig Honom: Det är icke höfligt att taga bro- 
det fran barnen (d. ä. Judarna) och kaſta det för er 
darna“ (d. ä. hedningarna). Matth. 15. 26. Och o 


Israel ſäger Paulus juft dä, när han har en idkelig a | 


i ſitt blerta för su ſkull, att de dock aro ett folk, hwil⸗ 
fet barnaſkapet tillhörer (Rom. 9: 4). Men det nya förbun⸗ 


det, fom är ingaͤnget med Sonen, det gäller ide naͤgot 
ferfkildt folk utan alla menniſkor pa jorden. Och hade 


det gamla förbundet den kraften i Gude ögon, att Han 
faq alla detta förbunds barn (Apg. 3: 25) ſaͤſom ſina 


157 5 da är det icke underligt, att Johannes i den ſtora 


förſtrödda ſkaran af menniſkobarn, hwilka alla äro inne⸗ 


ſlutna i det nya förbundet, ſom bättre och kraftigare är, 


lärer oß att je Guds förſtrödda barn, pa ſamma ſätt ſom 


Herren i Cap. 10 kallat dem fina far. 
Här är nu ett haf af ſalighet för alla ſyndare, ſom 


wilja komma. Nu behöfwer ingen ſtaͤ och med oro fraga: 


"dar äfwen jag komma?“ Nej, kom, kom genaſt, ty du 
är ju barn. At 

det 5 warit ett ſorgeämne för din fader. Han har wän⸗ 
tat pa dig, alltſedan du gick bort, Han har latit ſöka 


dig, Han har ropat efter dig, Han har ſett efter dig, Hans 


t du warit borta ſa länge fran hemmet, 


dörr har aldrig, ſedan du gick bort, warit ſtängd utan 


| alltid öppen, pa det du ffulle jlippa in, närhelſt du kom⸗ 


me. Dwarfire twekar du dä? Lat ide mera wänta pa 


dig, kom och gör dig din barnarätt till godo! Du wet 


kanſke med dig de grufligaſte och hemſkaſte ſynder, du wet 


med dig, att du ofta hört Herrens kallande röſt men för⸗ 


aktat, ja kanſke hänat och förſmädat den, pa det du mätte 
fa förblifwa oſtörd i din kärlek till ſynden; du wet fanjfe — 
med dig, att du en gang warit hemma men ater lupit 
bort och bewefwat dig i ſynden igen. Näwäl, detta allt 
gor dig ängslig och förtwiflad, men märk da, att hemmet 
anda ſtaͤr qwar, att barnarätten anda är din, att Fadren 
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ländä är förſonad. Kom, och du ſtall fä ſe det; kom, och 


Fadren fall ater löpa emot dig, falla dig om halſen och 
kysſa dig, och der ſkall da aldrig blifwa fraga om annat, 


in att du ju är barn i huſet — allt bara för förbundets 
full, fom för Fadrens ögon är lika orubbligt och har 
ſamma wärde, 710 vi du är hemma eller borta, ty detta 
förbund äller wal ig men är ide grundadt pa din tro 
Shei ti död. Wißt borde wi här börja känna en 
oulſaglig fro} amt lofwa wär fire Gud och Frälſare. 
Hwad Gud gir uti of, det blir alltjemt fördunkladt 
af war naturs ad och otro, fi att wi den ena dagen 
kunna tycka, att naͤgot ſtort och herrligt är werkadt i oß, 
den andra dagen ater, att allt är borta. Ja, da wi den 
ena dagen warit ſom aldra wisſaſt och ſaligaſt och frimo⸗ 


digaſt, ja kunna wi den andra dagen wara fom torraſt 


och eländigaſt. Skulle wi dA lefwa pa hwad wi erfara, 
fa mäfte wi ſtändigt wara i ängslan 5 kunde icke hafwa 
Frid mer än den ſtunden, Da wi fände wart barnaffap. 
Men hwad Gud utom oß gjort i Chriſtus, det werlar icke 


utan är alla ſtunder lika och ſtaͤr med ſamma tydliga ord 
beſtrifwet i evangelium äfwen da, nar wi maͤſte göra de 
ömkligaſte erfarenheter af wär naturs fall och förderf. 


Derpaͤ will of Gud, att wi ffola lefwa, fa att wi icke den 
uf ſtunden lefwa ya wär tro och känsla och den mörka 
ſtunden aro, ſaͤſom de der intet hafwa att lefwa pa, utan 
att wi — det ma nu wara mörkt eller ljuſt uti wära hjertan — 
alltid halla det faſt, att löſepenningen anda är det enda, 
ſom duger att lefwa pa, och att den alltid rä fer till, ſamt | 


att Gud emottagit och godkänt den äfwen für wär bel, ide 


för wär tros jfull utan for deß eget wärde. Den ‘fom m 
jadant Haller, han har förwisſo den rätta tron och kan 
trotſa döden, . ſynden och allt ondt och ſäga:“Hwad 


wiljen J mig? Kunnen J ock göra förbundet om intet? 
Hafwen J icke dräpit min Herre Chriſtus? Nawal fa gan — 


da ifran mig! Jag har med eder intet att ſkaffa, ty alla 
mina räkningar med lagen dro redan uppgjorda af min 
Herre Chriſtus pa Golgatha“. 

Att Johannes kalar Guds barn förſtrödda , dermed 


fer han wal ide blott derpa, att de dro utſpridda öfwer 


hela jorden, efter fom han ju talar om att förſamla' 
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dem, utan att dermed menas, att Herren ſkulle ſamla ihop 

dem frän den yttre förſkingringen till naͤgot wißt land. 
Nej, ſaͤſom ordet förſamla“ här betyder förſamla till 
Guds rike, till den ena, heliga, allmänneliga kyrkan, de 
heligas jamfunb, fa innebär wal ordet „förſtrödda“ icke blott 
detſamma fom förſkingrade“ eller "utjpridta“ utan ock det, 

att desſa barnen löpa hit och dit, ſaͤſom far utan herde, 

pa egna wägar uti willfarelſe. Sa ſäger ock Herren hos 
Heſ. 34: 5, 6: Mina fär äro förſkingrade, likaſom de der 
ingen herde hafwa, och äro alla wilddjur till ſpis wordne 
och platt förſkingrade och ga wilſe här och der pa bergen 
och pa alla höga backar“ o. ſ. w. Sammalunda ſäger 
Paulus, att Herren laͤtit alla hedningar ga fina equa wägar 
(Apg. 14: 16). Och i 1 Moſ. 6: 12 heter det: "Allt 


kött de förderfwat fin wag pa jorden“. Ett ſädant tale⸗ 
ſätt: "Guds barn fom förſtrödda ard“, borde göra waͤra hjertan 


brinnande, när wi för wära ögon fe, huru det ftär till i 
werlden. När du ſer den ſtora hop af menniſkor, hwilka 
wandra efter ſitt kött med deß luſtar och begärelſer, 


ae | ie sik blott efter den mat, fom forgas, men intet efter 


en ſom blifwer till ewinnerligt lif, jamt tjenande ſynden 


köpta med ſamma löſepenning fom du, inneſlutna i ſamma 
förbund ſom du, barn af ſamma Fader ſom du, men olyck⸗ 
liga, bortkomna, a affälliga och förlorade barn. Och när du 
jer pa hedningarna, fom fitta i mörker och dödens ſkugga 
& till fina ſtumma afgudar, offrande och bedjande till 
dem, emedin de icke känna den rätta Guden u: daͤ i 
dem idel Guds barn, fom förſtrödda aro”, barn af Naat 
Fader fom du, men barn fom ärs platt nfdrffingrabe och 0 
we här och der pa bergen och paͤ alla höga backar“. $ 
wi jadana ögon att je med, da ffola wi ide funna 
ita ſaͤſom tyſta och ſy ßlolöſa äͤſkaͤdare, oa ffola wi icke 
kunna likgiltigt lata desſa förſtrödda Guds barn ga fina 
egna wägar, medan wi ſköta om wär beqwämlighet. Nej, 
kunde Paulus om dem, fom woro honom köttsligen ſtylda, ſaͤga, 
att han hade en ſtor ſorg och idkelig pina i ſitt hierta, 
ja att han önſkat fig ſjelf bortkaſtad frän Chriſtus för 
fina bröders ffull, hwilka barnaſkapet tillhörde och herrlig⸗ 
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hwilkas woro fäderna, der Chriſtus af född war efter fate 
tet (R om. 9: 2— 5), mycket mera ffulle wi da känna denna ſorg 
och pina för de förſtrödda Guds barnen, ſom Gud i Chriſti 
blod upptagit, men hwilka ännu icke weta det utan äro 
ſaͤſom fär, de der ingen herde hafwa. Ga länge wi uti 
dem je endaſt ogudaktiga menniffor och hedningar, ſkola 
wi aldrig fa nägot rätt misſionsſinne, men Tara wi att uti 
dem ſe Guds barn under djefwulens ok, dyrköpta ſjälar 
och waͤra bröder efter anden, faſtän bortkomna, ba — da 
förſt ſkall wart hjerta blifwa brinnande, och w wi ſkola icke 
hwila, förrän de dro förſamlade i en tro till ie Gud un⸗ 
der en Sraljare med of. Wär misſion ffulle da für of 
icke blifwa, hwad den nu genom war otro ofta är, ett 
förſök att af ſtenar uppwäcka barn ät Abraham, utan blott 
ett förſamlande af "Guds förſtrödda barn”. Det fkulle 
ock gifwa oß en oöfwerwinnelig kraft och uthallighet i firie 
den, glädje i arbetet, frimodighet i motgangen ſamt ett 
wißt hopp om en herrlig ſeger. 
| Daͤ Johannes ſäger, att Herren ſkulle dö för att för⸗ 
ſamla Guds förſtrödda barn, fa ſäger han intet annat, än 
bwad profeten Eſaias förut jagt: Wi gingo alla uti will⸗ 
farelſe ſaͤſom far, hwar och en fag uppa fin wag, men 
Herren kaſtade allas wära ſynder uppa Honom“ (Cj. 53). 
Deraf förftä wi da, hwarföre förſamlandet ſkulle ff juſt 
genom Chriſti död, nemligen emedan ingen aͤtergaͤng till 
Gud war ii utan ſyndens borttagande, ſom ſkedde 
i Chriſti dd. Genom wara ſynder hade wi kommit bort, 
och lagen üteſtängde oß owilkorligen fran wart rätta hem, 
dereſt han icke blef fullgjerd. Men det ſkedde genom | 
C hriſti dod, da Han blef en förbannelfe för of. Ty dere a 
med nedbröt Han lagens ſtängſel och öppnade oß en fi äter- 5 
gang till Fadren. Och nu gar budet ut till alla de för⸗ Of 
ſtrödda barnen, att de ſkola komma och förſamla ſig hem, 
medan porten ännu är öppen d. ä. medan naͤdetiden was 
rar, ty allt är redo. Ja, fa allwarligt är detta bud, att 
Herren med tärar ropar öfwer Jeruſalem, fom föraktar 
Honom: "Huru ofta hafwer Jag welat förſamla dina barn, 
likaſom hönan förſamlar ſina kycklingar under fina wingar, 
och J willen ide” (Matth. 23: 37). 
Här är nu bade och firmaning. Bie 


4 
\ = 
£ 
— 
€ 
| 
> 
12 
32 
288 
ER 
| 
— 
he: 
¥ 
x 
15 
* 
N 
> 
7 
RARE 
tek 
N 
TER 
74 
* 
| 
% 
\ 
big 
ER 
1 
Rache 
| 
25 
N 
4 
125 
N 
* 
« 
4 
. 
„ 
\ 
| 


426 Femte Söndagen i Faftan. 


kelſe är här för de förſtrödda att wända om. Hwarföre 
7 du längre borta, nar du har frihet att komma hem? 
J alla, ſom förderfwen edra ſjälar, tjenande edra 
luf ſtar och begärelſer, beſinnen dock en gang pa allwar, att 
J 1 ett bättre hem, att 3 bafwen ett rum i him⸗ 
melen, att barnaſkapet och förbundet och löftena tillhöra 
eder! Hwad hafwen J af eder ſyndatjenſt? Blott möda 
och oro här i lifwet och ſiſt grat och Aae i ewig⸗ 
heten, ſedan J hafwen forſpilt och föraktat edert barna⸗ 
fkap och eder arfsrätt. J tron det ice, men läten för edra 
ſjälars ſkull och för Jeſu ſkull, fom g ifwit ſitt lif för att 
förſamla äfwen eder till Guds rike, läten öfwertyga eder i 
tid, ty det kommer allt, hwad ſagdt är, lika wißt om J 
ock ide tron det utan Ten derät. Se, Gud är ock eder 
Fader, fom i eder ffädar fina förſtrödda, olyckliga barn, 
hwilka det ffulle wara Hans Luft att fa fe äterwända till 
eder arfwedel. Hwarföre wiljen J dö, da J fan lefwa? 
Hwarföre wiljen 3 förgaͤs, nar Herren hela dagen utſträc⸗ 
ker ſina händer till eder och bjuder eder en ewig herrlighet? 
Beſkäden Guds Lam: Pa Honom ligga edra ſynder, Han 
är död för eder och har Tatit ſända eder det budet, att eder 
ſak med Gud är uppgjord af Honom, att barnaffapet är 
ät eder äterköpt med Hans blod. Och J — hwad gören 
3? Sägen, wiljen J icke ännu komma? O, J arma, för⸗ 
8 Guds barn, laten eder Faders biertelag ändtligen 
beweka eder! Och J, ſom akten offer mer än förbundet, 
ſom ären tjenfteqwinnans finer, läten fara edert arbete och tae 
gen emot för intet den eder erbjudna barnarätten! Gören 
8. det icke, fa ſkolen J pa fijtone blifwa utdrifna. — Tröſt 
är här widare tillfylleſt för dem ſom anfäktas af djefwu⸗ 
len och lagen, ſaͤ att de tro fig uteſlutna. Ty kan nagot 
mot ſaͤdan anfäktelſe wara wäldigare än det, att Sonen 
gaͤtt i döden för att förſamla till Guds rike de förſtrödda 
och affälliga barnen? Skola nu hjertats Töja. ingifwelfer 
mera betyda än detta wittnesbörd fran Gud? Och menar . 


du tilläfwentyrs, att det är nägon ödmjukhet uti det, att dn 


twekar och dröjer, ja är det en ödmjukhet fran djefwulen, : 

ſom blott will förhindra din ſalighet. Nez, tag här ett 
re öfwer all din owärdighet och ſe blott pa detta ena, 
att det är allwarliga att du komma, fa 
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att du ſyndar, om du icke kommer. — Förmaning är här ock 
för alla dem, ſom tro, emedan Herren will begagna ** 


till medhj elpare wid förſamlandet. Ja, ja allwarlig ä 

Hans wilja derom, att Han ſäger: "Den ſom ide förſam⸗ 
lar med Mig, han förſkingrar“ (Matth. 12: 30). Har du 
hjerta för dina bröder, har du naͤgot af Hans ſinne, ſom 
dog för att förſamla Guds förſtrödda barn, ſer du ſtorhe⸗ 


ten af den naͤd, ſom är dig wederfaren, när du blifwit in⸗ 


ſamlad i Guds rife, dA kan du icke annat än lata det wara 


dig angeläget att förſamla med Jeſus, da ffall du bedja 


för dina bröder, da ſkall du för dem bekänna Jeſus, att 
ock de ma tro och blifwa frälſta. 

sh Men i ordet "Förfamla” liger ännu en annan förma- 
ning. Ordet fyftar nemligen pa de trognas enhet, pa 
grund hwaraf de kallas lemmar i en lekamen, hwars huf⸗ 
wud är Chriſtus (Eph. 4: 15, 16), ſamt lefwande ſtenar 
i det tempel, der Chriſtus är öfwerſte hörnſtenen (Eph. 2: 
20, 21; 1 Petr. 2: 5) o. ſ. w. Deruti ligger ju den 


kraftigaſte förmaning till inbördes kärlek, frid och endrägt 


emellan dem, ſom lätit fig förſamlas. Kom thag, att den 


broder, pa hwilken du wredgas, med hwilken du ftrider, 


hwilken du bemöter med likgiltighet eller förakt, om hwil⸗ 
ken du talar illa o. ſ. w., kom ihäg, att han är en af 


dem, för hwilka Chriſtus lidit döden, att han ſäwäl ſom 


du är en lefwande ſten i Guds tempel och en Chriſti lem, 


och att Herren ffall taga dt Sig allt, hwad du gir emot 


din broder. Din broder kan wara en liten ſten, en ful ſten, 


en kantig ſten, med ett ord en ſten med manga fel, men 


- afta dig att ſucka emot honom. „Sucker icke emot hwar⸗ 


andra, att J icke magen fördömda warda!“ (Jac. 5: 9). 
Hör, fördömda“. Gud hjelpe of, att wi ma inbördes blif⸗ 
wa ett i Jeſus, pa det werlden matte fe, att wi äro det, 
och icke blott Fr att wi ſäga det eller tala derom, 


Sedan nu raͤdet fattat ſitt beſlut, att Jeſus ſtulle do, 


{4 .wandrade ide Jeſus mer 5 bland Judarna, 


ty Hans tid war ännu icke kommen, utan gid dädan i den 


Landeändan wid öknen i en ſtad, ſom heter Ephrem, och 
wiſtades der med ſina lärjungar. Herren gömde Sig undan, 
nar de, fom ſökte Honom, icke ſökte Honom ſaͤſom Frälſare utan 


för att döda Honom. Han gömde Sig undan med fina lär⸗ 
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428 Femte Söndagen i Faſtan. 


jungar för att i ſtillhet underwiſa, ſtärka och tröſta dem, 
pa det de ſkulle uthärda de grufliga ting, fom föreſtodo. Sa 
brukar Herren ännu, da nägon ſwaͤr förſökelſe föreftär Hans 
lärjungar, taga dem ſaͤſom afſides d. ä. gifwa dem en 
underbar ſtillhet och uppfylla dem med en dutſäglig frid, 
talande förtroligt med dem ſaͤſom med barn. När du derföre 
blir ſynnerligen wederqwickt till din ſjäl, fa bered dig pa 
site ſynnerlig freſtelſe och ſtrid, ty den ſtall icke ute⸗ 
ifwa. 
Men dä inftundade Judarnas paͤſka, den högtid, wid 
hwilken Jeſus ſaͤſom det rätta paffalammet ffulle offras 
enligt Fadrens radflut, och manga gingo nt af landet upp 
till Jerusalem, att de ffulle rena fig, hwilket enligt Moſe 
lag war nödwändigt för alla dem, fom ffulle deltaga i hög⸗ 
tiden men blifwit orena. Dä ſötte de citer Jeſus o och ta⸗ 
lades wid emellan ſig, ftändande i templet: hwad ſynes eder, 
att Han ide är kommen till 8 Men Herren war 
dA redan i antigante. Ofwerſtepreſterna och fariſeerna 
hade bjudit pa, att hwilken fom wißte, hwar Han wore, 
ſtulle hau det kungöra, att de matte gripa Honom, dock 
wille de icke göra det i högtiden, att ide ett upplopp ſkulle 
blifwa bland folfet (Matth. 26: 5). Men Gud hade ane 
norlunda beſlutit. I hog tiben ſkulle Jeſus offras, och ftir 
willigt ffulle Han lita Sig dödas, pa det wi matte ſe, u 
det icke war de ogudaktigas räd utan Guds rad, ſom 
bragte Honom pä korſet. Derföre uppenbarade Han wid 
ft” intäg i Serufalem fin gudomliga och konungsliga herr⸗ 
lighet, förrän Han gaf Sig i fiendernas wäld, ſaͤſom wi i 
näſta predifan fü fe. Han fkulle derigenom wife, att Ha 
wille dö, och att Han dog ſäſom Iſraels rätte Konung och 
Frälſare för ſitt folk ſamt för att förſamla Guds barn, fom 
förſtrödda woro. 
Och nu, Herre, Dig 5 ware lof, att Du gifwit din 


Son ut for of! Hjelp of till en rätt tro och apo wie 


hjertan med fröjd och frimodighet, att wi ide ee. 
för wära fiender utan befinna, att Du är war Gud, | 
leder allt till ditt rikes bafta. Hjelp of od under benna forta: 
näͤdetid, att wi matte förſamla dina barn, ſom 
förfrödda äro. Amen. 
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Text: Joh. 12: 118. 


Sex dagar fire pajta kom Jeſus till Bethanien, der Lazarus 
> warit död, den Han ne hade fran be boda o. ſ. w. 


— — 


pa denna ſöndag handlar den af alder nite terten 


om den heliga nattwarden. Men * ar ſitt namn 
deraf, att folket wid Jeſu intäg i 


träffade pa mändagen fore Paͤſk “), ſkuro qwiſtar af palm⸗ 
träd och buro dem framför och efter Honom, jäjom i denna 


eruſ ſom in⸗ 


text beſkrifwes. Men förr än evangeliften omtalar denna 
händelſe, berättar han, hwad ſom dagen förut hände Herren 


i Bethanien, di Han war pa wig till Jeruſalem. 


Nar tiden war inne, att Herren ſkulle ga till ſitt ſiſta 
lidande, äterwände Han frän ſtaden Ephrem, dit Han 


dragit ſig undan med ſina lärjungar (ſäſom i texten da 


förra ſöndagen omförmäles), tillbaka til Jeruſalem, "pa 


det att alla ting ſkulle fullbordade warda, ſom ſkrifna woro 


om Honom“. Ingen ffulle kunna taga Hans lif, men 
Han ffulle ſjelf x ol det, ty det budet hade Han fätt af 
ſin Fader (Joh. 10: 17, 18) pa det att wi mätte kunna 


rätt faba ned i djupet af Hans bjerta och je, att det werk⸗ 


ligen är allwar med Guds kärlek til of, ſyndare, DA Jeſus 
är död för oß, medan wi ännu woro owänner. 


PG wägen till Jeruſalem kom Herren till Bethania, 


der Han förut bewiſat fi mycken kärlek och derföre nu be⸗ 


möttes med en brinnande kärlek. När Han förra gaͤngen 
kom dit, dä war der ſorg, da möttes Han af Martha med 
det förebräende tilltalet: "Herre, hade Du warit här, fa 


hade min broder icke warit död“. Men nu hade de ſett 


Hans herrliga malt, da Han u ppwäckt Lazarus, nu hade 
de ſett, att Han icke war Tigittig fü dem och deras nöd, 


*) andra pd fielfwa palmföndagen. 
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a6: Palmſöndagen. 


nu trodde de, och nu war idel fröjd och kärlek A färde. 
Ty det är omöjligt, att icke den, na erfarit Jeſu kärlek 
och makt, ſkulle fröjdas och älſka. Det wiſar icke blott 
Skriften utan ock alla trognas erfarenhet. O, hwilken ber 
dröfwelſe är det icke i deras hjertan, när de tycka, att 
Herren icke mer bryr Sig om dem! Da undra de, da grata 
de, dA meta de intet rad; ja, nar det gar riktigt längt, 


kan deras hjerta blifwa upproriſkt och fraͤga: Herre, hwar⸗ 


före läter Du oß wilſe fara frän dina wägar och wärt 

hjerta förſtockas, ſa att wi icke frukta Dig?“ (Eſ. 63: 17), 
och pa Herrens nädefulla tilltal: Frukta big icke, allenaft 
trol“ ſwarar deras hjerta: "det är för ſent“, jajom Martha 


ſade: "han luktar redan“. Men & andra ſidan, hwilken 
fröjd och himmelſk luſt, och hwilken kärlek och Gtra att 


fa wara hos Herren och tjena Honom, nar Han 'i trots af 


deras otro pa dem bewiſar fin makt att förläta junder, ſaͤ 


att de icke kunna komma undan utan maͤſte ſtanna och 


äta och dricka och ſknämmas och tro, att Herren likwäl will 


dem godt för fin rättfärdighets jfull! Jo, nog jer man 
daͤ, alt tron icke är dien kärlek. För allt hwad lagen, 


förrän jag kom till Jeſus, dref och plaͤgade mitt arma 
hjerta, pa det jag matte lära mig älſka Gud och näſtan, 


fa kom han ingen wag med ie Men nar Jeſus fom 
och fade: "Du ffall jlippa älſka Gud och näſtan, Jag will 


göra det i ditt ſtälle, 9 du ſkall intet annat göra an 


tro, att du har ſyndernas förlätelje för det, att du ide fan 


älſka“, da blef det mig omöjligt att fata bli älſka Gud 


och alla menniffor, ſä att om Gud hade gifwit en lag, ſom 


jagt: Du far ide älſka Mig“, jü hade den da warit mig lika 
ſwär, ſom den lagen: Du al älffa Mig“, war, förrän jag 


trodde pa Jeſus. Ga alldeles annorlunda blir det med menni⸗ 
Han, nar hon fran att wara under lagen kommer under naͤden. 
Naär Jeſus kom till Bethania, hade Han der twa 


hus, ſom iſynnerhet äflades att fa ega Honom, nemligen 
Simon, den ſpetälſkes, hus och de tre ſyſkonen Maria, 


Martha och Lazarus. Men de trätte icke om Honom utan 
ſtällde fa till, att de fingo alla ega Honom och fjena Ho⸗ 
nom. Den Wee kärleken till Jeſus gjorde, att de 
icke afundades utan älſkade hwarandra. Och der kärlek är, 


der är frid och endrägt. Saͤ * illde de det Da pa Det fatt, 
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att Simon ffulle bjuda Herren till mältid (Matth. 26: 6; 
Marc. 14: 3), Martha ſkulle tjena, Maria ſmörja Honom 
med nardus och Lazarus halla Honom ſällſkap wid bordet. 
Det war en ljuflig kärleksmältid, der det icke kom an 
pa att äta och dricka och fördrifwa tiden utan att wara 
med Jeſus, tjena Honom, höra Honom och hafwa upp⸗ 
byggelſe deraf. Icke kroppens behof och hunger utan ſjälens 
hunger och törſt efter den mat, ſom blifwer till ewinnerligt 
lif, war anledningen till denna maͤltid, och icke kroppens 
utan ſjälens wederqwickelſe war ändamaͤlet med denſamma. 
Och den mältiden maͤſte hafwa ſmakat Herren wal, ty 
Hans mat war att göra Fadrens wilja, och Fadrens wilja 
war, att Han icke fkulle borttappa naͤgon af dem, fom 
Fadren gifwit Honom, utan att Han ffulle gifwa dem 
ewinnerligt lif. Dem ſyntes det icke heller, att de gjorde 
nägot drapeligt, hwarför Herren wal framdeles ffulle be- 


löna dem, utan twertom tyckte de wäl, att dem wederfarits 


en ſtor naͤd af Herren. Och när de ſedan omtalade det, 
ſom de förwisſo gjorde, ty kärleken kan icke tiga, ſä ſade 
de ſäkert icke: Wi hafwa gjort Herren en god gerning”, | 
utan: Tänk huru ſtort, att Herren tog in och gäſtade hos 
oß och talade wänligt med oß och höll till godo med det, 
ſom wi hade att bjuda paͤ!“ Ty kärleken har ſamma art 
fom tron, nemligen att han icke fer pa ſig och {tn gerning 
utan blott paͤ den, ſom han älſkar. Derföre gör han goda 
n och wet der intet af, emedan han blott fer pa 
Jeſus och icke pa fin gerning. Detſamma finner du ock 

hos den naturliga kärleken menniſkor emellan; ty der en 
älfſkar den andre, der kan han icke wara ſtilla utan far 
efter att göra honom godt ſamt glädes, om den andre laͤter 
fig wal behaga, hwad han gor. Men warder hans wäl⸗ 

gerning förſmaͤdd, da gör det honom ondt, icke derföre att 
han ſätter wärde pa fin gerning, utan derföre att han 
ſätter wärde pa perſonen, ſom han älfkar, och wille af 
hjertat gerna, att denne wore fa gunſtig och toge till godo 
hans gerning. Det är nu alldeles kärlekens natur. Ga 
ſnart han fer pa fig ſjelf, ja är han genaſt borta, men 
ja länge han jer pa den älſkade, fa lefwer han och gor 
goda gerningar, men fer dem ide, emedan han icke fer pa dem. 
Hade wi nu de rätta ögonen att fe, fa att wi wißt 
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trodde, att Herren menar, hwad 1 ſäger i Matth. 25. 
45: “Hwab J hafwen gjort en af desſa minſta (mina brö⸗ 
der), det hafwen J ock gjort Mig”, fa fkulle wi finna, att 
denna Bethania⸗mältid ide war den ſiſta, fom Herren fätt 
wara med om. Tänk t. ex. när Herren ſänder naͤgon af 
fina fridsbudbärare till en ort, för att wedergwicka de hung⸗ 
rande barnen med lifwets evangelium, och desſa barn blif⸗ 
wa fa glada at denne budbäraren, bara für att han kom⸗ 
mer fran Chriſtus och med Chriſtus till dem, att de äflas 
att fa ega honom, ſamlas omkring honom och för ho⸗ 
nom med glädje ſätta fram till mats, hwad huſet formar 
— hwad är daͤ detta annat än en Bethania⸗mältid? Da 
är der fröjd och tack och lof och ett gladt tjenande, men 


ingen tänker pa, att han gor en god gerning, utan allt 
förekommer dem fajom idel nad af den trofaſte och barm⸗ 


hertige Herren. Ja, ſkulle de börja fe pa fin gerning, fa 


wore gladjen ſnart förſwunnen, ty det är kärlekens död 
att fe pa, hwad han gör. 

Johannes nämner ſerſkildt, att Martha tjenade, och 
det gör han utan twifwel med hänſyftning pa den hän⸗ 
delſe, ſom omtalas i Luc. 10, der det ock berättas, att 


Martha tjenade, men fa att hon da fag pa fin tjenſt och 
gerning, ty det heter der, att hon bekymrades med idkelig 


tjenſt, fa att hon till och med blef förtretad p& Herren 


derföre, att an ide ſyntes ſtöta derom, att hon tjenade 


allena. Si ja gid det, nar hon tydte fig nagot göra — da 
hade hon bara befymmer och oluſt af fin gerning, ba wille 
hon blifwa obſerverad i fin tjenſt, da wille hon, att Her⸗ 


ren ffulle ſäga till Maria, ſom ſatt wid Hans fötter: 


"Maria, Maria, detta gaͤr icke an, je pa Martha! hon gir 
nägot, bon bewiſar fin tro med fina gerningar, men du 
fitter här och gör ingenting.“ Sädant ſkulle da hafwa warit 
hugneligt för Martha att hora, men nar Herren’ helt ody häl- 


let ſyntes wara upptagen af Maria, ſom ingenting gjorde, 


fa att det tycktes, ſom fraͤgade Han intet efter Martha, 


ändock hon bekymrades med idkelig mente 


att Herren icke gjorde rätt, i hon gick fram till 
Honom för att ſjelf göra ſig bemärkt. Jo, fa der ſer det 
ut med lagens gerningar. Sä war det för Martha den 

gangen. Men nu war det icke fe, nu gid bon utom itt \ 
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eget hus till Simons för att fa tena, nu war det icke 
hennes bekymmer mera att nödgas tjena utan hennes luſt 
och glädje att fa tjena. O, du gudomliga frälſarekärlek, 
hwad du kan omfkapa ett menniſkohjerta. Nu faq wal 
ock Herren pa henne, och hon gladdes deröfwer, icke bert ore 
att Han fig pa hennes tjenſt och gerning, utan derföre att 
Han fig pa henne. Och när de ſkildes ät frän Simons hus, 
da tadade hon honom ſäkert hjertligt derför, att hon fatt 
wara med och hjelpa till att tjena. = 
Altt Lazarus ſatt med Herren till bords i Simons 
hus war ingen ringa gerning, ändock wi kunna mena, att 
wäl ingen af oß ſkulle hafwa warit annat än glad att fä 
taga hans plats. Men maͤngen, fom ja tänker, jfulle kan⸗ 
B. djupt blygas att Lata fig finnas ſittande till bords med 

de i werlden fattiga och föraktade bland Jeſu lärjungar. 
Och daͤ nu Herren war den fattigaſte och meſt föraktade, ja, 
jajom Han ſjelf ſäger, den minſte i ſitt rike, ſa war det 
en frimodig bekännelſe af Lazarus, att han ſatt till bords 
med Honom, aldra helſt ſom nogſamt bekant war, att de 
meft anſedda i Jeruſalem, preſterna, fariſeerna, de äldſta och 
de ſkriftlärda, foro efter Hans lif. Att da fitta till bords 


med Herren, war att gifwa allt ſitt anſeende och ſin ära 


till fpillo ſamt lata fig räknas ſaͤſom en publifan och ſyn⸗ 
dare, hwilket för kött och blod är det aldra jwärafte. Der⸗ 
före 10 du icke förakta Lazari gerning, ändock han icke ta⸗ 
Err jig för nägot beſynnerligt och lyſande, utan ga och je 
hriſtus i de fattiga och eländiga, fom fa wara glada och 
at Gud, om de hafwa att äta ſädan mat, at hwilken du 
rynkar näf an, ſamt anſe det ſom en ſynnerlig Guds naͤd, 
om de till helgedagsdrägt fa begagna ſädana kläder, ſom du 
aflagt — ga och je Chriſtus i dem och ſitt till bords med 
dem och fröjda dig derät ſamt tacka Gud derför, A sii jutte 
du till bords med Chriſtus. Da ffall du jnart finna, huru 
langt din kärlek räcker, ſamt je, Hilfen dräpelig och ſtor 
gerning det war af Lazarus, att han ſatt till bords med 
Bee: „Ja“, ſäger du, Lazarus hade dock erfarit ett 
hg under af Herren, fom uppwäckt honom fran de 
öda.“ Men det är blott undanflykter, ty är du ett Guds 
barn, ſä har Herren gjort ett ännu ſtörre under med dig, 


ba Han i dig ur en grufligare död, nemligen den 
Förſta 30 
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andliga. Eller menar du, att det är en ringare naͤd än 
den, Jom wederfors Lazarus, hwilken dock hade i tron afe 
ſomnat och war ſalig men maͤſte för ſina ſyſtrars och lär⸗ 
jungarnas tyr tros ſkull äterwända till detta eländiga lee 
wernet igen. Ja“, ſäger du, Lazarus fick dock ſitta till bords 
med Herren ſjelf.“ Sannt är det, men ga du och gor 
ſammaledes, ty Herren ſäger ſjelf, att Han ännu är bod 
of i fina elända lärjungar, och det tror du ju? Men ingen 
af Hans lärjungar jer nu eländigare ut än Han, da Han 
war lekamligen pa jorden, ty werlden fag i Honom intet 
annat än en fattig timmerman och en ſwärmiſk dagdrif⸗ 
ware, ſom icke kunde blifwa wid ſitt handtwerk och ärligt 
förſörja fig ſäſom annat folk utan mäfte lefwa pa almo⸗ 
jor. Derjemte woro ock Hans lärjungar blott fiffare och 
annat ſimpelt folk, ſom intet anſeende hade. Att wara 
tillſammans med Chriſtna, ſom äro finare klädda och hafwa 
mera anſeende i utwertes mätto, ſamt att fröjdas i deras 
ſällſkap, det fordrar icke ja mycken kärlek, emedan det icke 
koſtar ja mycket pa kött och blod, ty derwid ftar ens eget 
anſeende icke ja mycket pa ſpel, men der pröfwas tron och 
kärleken; hwareſt det gäller att je Chriſtus i de ringare, 
fattigare eller mera mißkända bland lärjungarna. Pa jae 
dant ſyftade ock maͤhända Herren, da Han icke fade: Hwad 
J hafwen gjort en af mina bröder“, ännu mindre: Hwad 
J hafwen gjort en af mina förnämare och mera anſedda 
bröder“, utan: 'hwad J hafwen gjort en af desſa minſta 
mina bröder, det hafwen J gjort Mig“, ty kärleken pröf⸗ 
was bäſt der, hwareſt äran ftär meſt pa ſpel. Korteligen: 
Lazarus gör en ſä dräpelig gerning, dA han fitter till bords 
med Herren, att wi maͤſte fta der och ſkämmas ſamt {la of 
för waͤra bröſt och ropa: "Gud mißkunda Dig och föröka of tron!” 
Marias gerning omtalas af evangeliſten widlyftigaſt, 
wal icke derföre att den war Herren behagligare än de an⸗ 
dras, utan derföre att den uppwäckte förbittring bos en af 
lärjungarna. Hon hade ett glas eller alabaſterkäril med 
dyrbar nardusſmörjelſe; det tog hon nu och bröt ſönder 
ſamt öfwergöt Herrens hufwud (Matth. 26: 7; Marc. 142 
3) och fötter ſamt torkade fötterna med ſitt hufwudhaͤr. 
Det war, hwad hon kunde“ (Marc. 14: 8), och det beha⸗ 
gade Herren wäl, ty Han ſäg, att hon gjorde det, derföre 
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att hon älſtade Honom. Men lärjungarna ſägo derpä 
med köttsliga ögon och tyckte, att det war onödigt att 
förſpilla“ en fa dyr ſmörjelſe, ja att ock Judas fade: Hwi 
wardt ide denna ſmörjelſe {ald för (mer än, Marc. 14: 5) 
trehundra penningar (= 180 Ror) och gifwet ‘dt de fatti⸗ 
ga? Och efter utſeendet talade han ju ganffa förnuftigt, 
ty wisſerligen kunde förnuftet intet E förſtaͤ, än att 
ſmörjelſen pa det jättet ſkulle hafwa blifwit till mera gagn. 
Men det ſade han, icke 1 re att honom waͤrdade nägot 
om de fattiga, utan forty han war en tiuf och hade pun⸗ 
gen och bar det gifwet wardt. 

Se nu här den arme förhärdade lärjungens falfthet. 
Derhan har hans girighet bragt honom, att han icke alle⸗ 
naſt icke ſjelf alffar Herren eller gör nägot för Honom, 
utan att Han ock förargas pa Maria för hennes kärlek 
och den gerning, hwartill kärleken drifwer henne, ſamt att han 
begagnar till ſtöd för ſin mening en förewändning, hwilken 
ſynes ganſka förnuftig. Men deri har han manga brö⸗ 
der, ſom dock wilja heta goda Chriſtna, ändock deras hjer⸗ 
tan dro ja fulla af girig het, att de fa en mulen uppſyn, 
ja ſnart det gäller att nagot offra för Chriſti rike. Dä hafwa 
de fa ſtort hushäll och ja manga andra utgifter, da hafwa 
de ja manga fattiga, jom dagligen anlita dem om hjelp, 
att deras kasſa ide fan rida till for allt. Icke derföre 
fom ffulle de wara ſä fynnerligen iftiga er hjelpa de fat⸗ 
tiga ty kommer Herren en annan ga m ch begär naͤgot 
aͤt de fattiga af dem, ſaͤ dro de lika fu a af urſäkter; nej, 

de wilja blott komma undan, ty hemligen i hjertat tänka 
de pa, hwad nytta och glädje de ſkulle för egen del funna 
hafwa af det, ſom man begär af dem för Chriſti rike. Fa 
de da je, huru andra gifwa willigt, ja med glädje och 
rikligen, ja blifwa de icke glada att je en ſädan kärlek 
utan mißlynta, kunna wäl gifwa för ſkams ſtul, för att 
icke ſynas ſämre, men det gör dem oluſt och är dem tungt, 
ſaͤ att de heldre behölle fina penningar. Weta de t. er. — 
att naͤgon gar omkring med en liſta för att ſamla till 
misſionen, eller annat dylikt, da äflas de icke om 
att fa offra, gifwa och tjena Herren, da blifwa de icke 
mißlynta, om han icke kommer till dem ock. Nej, kommer 
han till dem med liſtan, da är han — wälkommen, 
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da er han bora, huru dyrt det är att lefwa, huru ofta 
man blir anlitad, huru jwärt det är att weta, huru pen- 
ningarna komma att anwändas o. ſ. w. Och detta af fa- 
dana, ſom, nar det gäller att offra at egen fafanga och njut⸗ 
ningsluſta, alls icke ſynas nagon briſt lida. Skola de da ändtli⸗ 
gen gifwa, fa är icke fraͤga om att göra, hwad de kunna, ſaͤſom 
Maria (Marc. 14: 8), ännu mindre att förſaka nägot af egen 
nytta och beqwämlighet für att kunna gifwa, nej, innan de 
fkrifwa pa, wilja de je liſtan, för att fe huru ſtor den 
minſta förut patednade ſumman är, eller huru mydet den 
och den gifwit, ty mera anſe de fig icke ſkyldiga att gifwa, — 
och ſämre wilja de icke heller ſynas. Och nar de da gif⸗ 
wit, ja ſäga de icke: "Sac, fare Herre Jeſu, att Du af- — 
wen wille hafwa nägot af mig.“ Ja, de falla icke ens 
ihop af förſkräckelſe öfwer ſitt hjertas tillftand, krypa icke 
heller ned till korſet efter nad och förlaͤtelſe, ſäſom de red- 
liga nadebarnen göra, nar de freſtas af detta Judasſinne, hwil⸗ 
ket Gudi klagadt alltför ofta händer, utan de göra ſom 
det förlorade barnet“ i war tert, och om än deras ſam⸗ 
wete oroar dem, ja wilja de likwäl icke gifwa jig ſkyldiga. 
Men Herren tager Maria i förſwar. Lat henne blif⸗ 
wa, ſäger Han d. ä. lat bli henne, (at henne wara i fred! 
Hon hafwer gjort pa Mig en god gerning (Matth. 26: 
10; Marc. 14: 6), det hon kunde, det gjorde hon (Marc. 
14: 8), hon hafwer det bewarat till min begrafningsdag. 
Ty J haſwen alltid fattiga när eder, men Mig hafwen 
icke alltid. Sannerligen ſiger Jag eder: hwar ſom hel 
i hela werlden detta evangelium warder predikadt, fkall 
ock detta, ſom hon gjorde, ſagdt warda henne till aͤminnelſe 
(Matth. 26: 13; Marc. 14: 9). Herren tänker icke paͤ Sig, 
att Han blifwit jarad, utan blott pa Maria, och det gar Ho⸗ 
nom fa djupt till hjertat, att man will ſtöra henne i hen⸗ 
nes kärleks glada tjenſt, att Han pa det ſkarpaſte tillrätta⸗ 
wiſar Judas och ſäger lärjungarna, att Marias gerning, 
ſom ſynes dem wara onödig förſpillning, ſkall icke aller. 
naſt komma i aͤminnelſe för Gud utan ock blifwa uppen⸗ 
bar bland mennijfor öfwerallt, hwareſt evangelium kom 
mer att predikas. Men Maria teg och förſwarade ſig 
icke ſjelf, ty hon jäg ide pa jin gerning utan allenaft pa 
Jeſus, ſom jatt ſtilla och lät henne "handtera” Honom, ſä⸗ 
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fom hon wille. Förſt märka wi här, burn rädd Herren 
är om de ſina. Den eder rörer, han rörer min ögonſten“, 
ſäger Han. Saͤdant bora wi alltid hafwa för ögonen, fa — 
att wi icke förakta eller ſära dem, fom älſka Herren Je⸗ 
jus, ty dermed fara wi Herren ſjelf. För det andra märka 
wi ock, att Herren tager de fina i förſwar, när de ſtora, 
kallkloka förnuftshelgonen gifwa fig till att döma- öfwer 
deras gerningar. Saͤdant är hugneligt att weta för Guds 
barn äfwen i denna tid, dA deras werkſamhet för Guds 
rikes befäſtande och utwidgande ja haͤrdeligen bedömes icke 
blott af werlden utan ock af dem, ſom i andlig maͤtto ſy⸗ 
nas nagot wara ſamt wilja wara fader och mäſtare för 
andra. När Herren Chriſtus förſwarar deras werkſam⸗ 
het, ja kunna de ju wara lugna och trygga. Ja, det 
är den enda ſäkra tryggheten, hwaremot man ofta jer, 
att Herren icke förſwarar utan Täter ramla det, ſom af 
menniſkor anſes och priſas ſaͤſom högt och förträffligt. 
Det ſom galet war för werlden, det hafwer Gud utwalt, 
och endaſt hwad Han utwalt, förſwarar Han. Den galna 
wag, ſom ſynderſkan i Luc. 7 gic, dä hon hoppade öfwer de 
"aldftas bud och ſtadgar“ ſamt kom till Chriſtus, juft ſom 
hon war, det war den wag, fom Herren hade utwalt, ehuru 
Simon förargades deröfwer, och den onödiga förſpillning“, 
ſom Maria, Lazari ſyſter, gjorde, da hon utgöt ſmörjelſen pa 
Herren, det war för Honom en god gerning, ehuru Judas blef 
mißlynt. Och likaſom Herren tog den förra i förſwar med 
afſeende paͤ hennes ſalighetswäg, ſom gick kors och twers 
öfwer alla reglor och ſtadgar, ja tar Han här Maria i 
förſwar med afſeende paͤ hennes gerning. Men att Her⸗ 
ren förſwarar en werkſamhet, det wiſar Han dermed, 
att Han bekänner Sig till denſamma och wälſignar 
den, fa att den bär frukt. Och nar Han det gör, dA ma 
wi funna utropa: "Ar Herren för of, ho kan da wara 
emot oß?“ För det tredje märka wi, hwad Herren me⸗ 
nar med en god gerning, nemligen en ſaͤdan ſom kommer 
fran kärlek. Allt hwad fom kommer fran en annan källa, är 
idel ſynd, wore det än de meſt ſtorartade, lyſande och dra- 
peliga gerningar, men allt hwad ſom kommer af kärlek till 
Jeſus, det är för Honom idel goda gerningar, äfwen om 
de dro aldrig än fa oanſenliga. Och fkulle de till och 
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433 
med ide alltid wara fa förftändiga gerningar heller, fa att 


en mer upplyſt Chriſten kunde tycka, att de borde hafwa 


giorts annorlunda, {a dro de dock för Herren goda, nar 


blott hjertats kärlek deri framträder, ty det händer icke ſäl⸗ 
lan i Guds rike, att kärleken löper om forftandet. Da 


ſkall ock Herren ſtyra allt till det bäſta. "Det hon kunde, 
det gjorde hon“, ſade Han om Marias gerning, och fa 
fall Han ännu Bre att förſwara fina lärjungar med af- 
jeende pa det oförftänd, fom inblandar fig i deras kärleks⸗ 
werk, med att ſäga: "Det de förſtodo, det gjorde de; de 
Hafına gjort en god gerning pa Mig.“ Slutligen märka 
wi ock, att i Marias gerning gömde ſig en hemlighet, fom 


ingen mer än Herren förſtod, i det att den hade en pro⸗ : 
fetiſk betydelſe. "Hon hafwer det bewarat till min begraf- 


ningsdag“, ſäger Han, och "hon är förekommen till att ſmörja 
min lekamen till begrafning” (Marc. 14: 8) d. ä. hon har 
genom Guds ſkickelſe, fig owetande, ſparat denna ſmörjelſe 
till att pa förhand ſmörja min lekamen till begrafning. 


Ga har ock Gud ofta laͤtit fina heliga göra gerningar, 


hwilka förſt ſynts orimliga och oförftändiga, men hwilkas 


rätta wigt och betydelſe fort efterät blifwit inſedd, daͤ Gud 
fätt leda allt till ſlut, ſaſom nar Paulus wädjade till kejſa⸗ 


2 ren, när Luther flog upp fina theſer pa drr i Witten⸗ 
berg w. 


När nu folket förnam, att Herren war i Bethania, 


ſa kommo de dit icke allenaſt för Jeſu jfull utan ock af 
nyfikenhet, för att fa je Lazarus. Detta mißhagade öfwerſte⸗ 


preſterna, ja att de gingo ännu längre i fina mordifka 
anſlag och beilöto att äfwen dräpa Lazarus, emedan manga 
genom det under, ſom ſkett med honom, blifwit öfwertygade 


bn ſanningen och börjat tro pa Herren. För dem hjelpte 
imtet, ty Herren hade ſlagit dem med blindhet. De ſkulle 


nu uppfylla fina ſynders matt. O, ma wi barat taga war⸗ 


ning, när wi ſe, hwart det kan bära, om wi i — 
förakta Guds godhets, taͤlſamhets och laͤngmodighets rikedom, 


i ſtället för alt deraf lata {oda of till chätteing. - 
Det är nu den förſta delen af texten, hwilken hand | 


lar om kärlek och goda gerningar. Nu följer den andra delen, 


ſom handlar om Jeſu intäg i Jeruſalem, hwilket inträffade 


dagen efter mältiden i i Bethanien, I Derwid gid ja till, att nar 


* 


\ | 
| | 
| 
1 
"4 
| 
a 
| 
N 
x 
4 
= 
A 
N 
* 
ug 
5 
x 13 
| 
¥ 
ES 
Wh) 
‘ 
4 
Ya 
* 
„ 
4 
5 te 
1 
taal 
it 
Buk at 
y 
| 
ty 
| 
an i 
„ 
ker: 
| 
aX 
| 


Palmſöndagen. 55 439 
Herren kom inemot byn Betphage, fa fände Han twaͤ af fing 


lärjungar in i byn fire Sig för att derifran Gate en aͤsnefaͤle 


och leda till Honom. Detta gjorde de, och den, ſom egde faͤlen, 
war genaſt willig att lemna den, fi fnart han fic weta, att 
Herren behöfde hon om, ſaͤſom Mattheus, Marcus och Lucas 
ſkrifwa. När lärjungarna aterfommo till Herren, . 
de fina kläder pa falen och fatte Herren Deruppa. 
ſnart folket hörde, att Herren war i antägande, gingo T 
ut emot Honom fran Jeruſalem med palmer i fina hän⸗ 
der ſaͤſom för att möta en konung. Manga bredde fina 
kläder pa wägen, andra ffuro qwiſtar af träden och ſtrödde 
pa wägen. Och nar Han kom och drog ned för oljober⸗ 
get, begynte hela hopen af dem, ſom före gingo och efter 
följde, med fröjd och hög röſt lofwa Gud öfwer alla de 
krafter, ſom de ſett hade (Luc. 19: 37; Matth. 1 „ 
ſägande: Hoſianna, wälſignad Han ſom kommer i Herrens 
namn, Israels Konung (v. 13), Hoſianna Davids Son 
(Matth. 21: 9), wälſignad ware war Fader Davids rike, 
fom kommer i Herrens namn (Marc. 11: 10), frid i him⸗ 
melen och ära i höjden! (Lue. 19: 38) ) Hoſianna i i höjden! 
(Matth. 21: 9; Marc. 11: 10). Men nägra fariſeer, fom 
woro med i hopen, blefwo mißlynta öfwer folkets ro⸗ 
pande och bado Herren, att Han mätte näpſa det; men 
Herren fwarade: "Om de tege, fkulle ftenarna ropa“. 
Och daͤ Han kom närmare 1 fick ſe ſtaden, grät Han 
öfwer honom och fade: „Om du ock wißte, hwad din frid 
tillhörer, ja worde du det wisſerligen i denna din dag 
betänkande, men nu är det fördoldt for dina ögon“, hwarpä 
Han förkunnade ſtraffdomen öfwer ſtaden (Luc. 19: 39 — 44). 
A när Han kom in i Jeruſalem, upprördes hela ſtaden 
jade: "Ho är denne?“ Da jade folket: Denne är 
Jius, profeten af Nazareth i Galileen“ (Matth. 21: 10, 11). 
Emedlertid förſtodo lärjungarna icke, hwad hela detta beſyn⸗ 
nerliga uppträde wid Jeſu intäg betydde, icke heller hwad 
ſom war orſaken dertill, att Herren icke nu ſom förr wille 
gd in till Jeruſalem utan nödwändigt ffulle rida. Men 
när Herren war förklarad, d& kommo de ihäg, att det war 
ja ſkrifwet om Honom hos profeterna (v. 16), ty hos 
Eſaias heter det: "Gager dottren Zion: Si din ſalighet 
kommer, ſi Hans ankete och Hans werk ital ide wara utan 
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frukt“ (Cap. 62: 11), och hos Zacharias: "Men du, dotter 
Zion, fröjda dig ſtorligen, och du, dotter Jeruſalem, gläd 


dig: ſi din konung kommer till dig, en rättfärdig och en 
hjelpare, fattig och rider pa en Adna och pa en ung aͤsnin⸗ 
nas fale” (Cap. 9: 9). Saͤdan war nu ſjelfwa händelſen 
efter evangeliſternas berättelſer. Förrän Herren gick till 


ſitt ſiſta lidande, ſkulle det blifwa uppenbart, att Han war 


en konung. Men ſe nu, hurudan denne konungen är, 


huru Han kommer, hwad Han gor, ſamt hwad profeterna 


hafwa att förmäla om Hans intag. Gud öppne waͤra ögon! 
Att Herren kommer till Jeruſalem, ändock Han wet, 
att Han der ffall blifwa dödad fom en mißdaͤdare, deri 


ſe wi faſtheten och oryggligheten af Guds raͤd att frälſa 


of. För allt hwad wi annars kunna erfara ſaͤſom witt⸗ 

nesbörd derom, att Herren tänker pa of och will göra of 

ſaliga, ja är dock intet att förlikna wid det, att Han lika⸗ 

ſom kaſtar jin Son i gapet pa fina fiender och gifwer 
Honom till ſpillo. Här är det rätta fäſtet för waͤr tro, 
men derwid will wart hjerta aldrig blifwa. Ar det ja, 
att wi fü en naͤdeblick af Herren, ja att wi ſmaka och je, 

huru ljuflig Han är, att wi känna wart hjerta uppfyldt 
af glädje och frimodighet o. ſ. w. da Halla wi ſaͤdana erfa⸗ 
renheter för mycket wisſare tecken pa Guds nad och wart 
barnaſkap än denna gerning, fom Gud gör, da Han later 
fin Son ga till Jeruſalem för att korsfäſtas och dödas. 
Sakna wi ater desſa ljufliga erfarenheter och känna of i 
ſtället tomma pa nad och frid och gudaktighet men fulla 


af grufliga ſynder, dA är det för of, ſom betydde det platt 
intet, att Gud öfwerantwardat fin Son i dödens fore 


dömelſe. Saͤdant gör waͤrt förnuft, ſom aldrig kan förlika 
jig dermed, att wär ſalighet ffall ſtä pa en annans ger⸗ 
ning. Att Gud ffall hafwa allwar med wär ſalighet, 
äfwen när wi känna oß alldeles likgiltiga; att Gud fkulle 


wara trofaſt, äfwen när wi äro fulla af otro; att Gud 


ffulle älſka of, äfwen nar de meſt wederſtyggliga luſtar 


raja i waͤra hjertan, det gar emot allt förnuft; och att“ 
Chriſti friwilliga offerdöd för Guds ögon ffulle betyda lika 
mycket, när wi falla i ſynd, ſom när wi äro aldra ſtarkaſt, 


det är fa orimligt, att wi hisna wid blotta tanken derpa. 


Men ſtanna nu här en ſtund och ſe, hwarföre Herren kom⸗ 
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mer till Jeruſalem. Han har icke fätt bud, att Ierufalem 
är fullt af anger öfwer fina ſynder, eller att Jeruſalem 
ropar efter Honom och will omwända ſig ſamt annamma 


Honom fajom fin konung. Nej, Han har endaft hört, att 
man baller Honom för en mißzdaͤdare och förförare ſamt 3 


ämnar dräpa Honom, fa fnart man far Honom fatt. Och 


likwäl wander Han icke om utan kommer, ty Han alffar 


Jeruſalem, och Fadren har gifwit Honom det budet, att 


Han ffall frälſa Jeruſalem och borttaga def ſynder pä en 


dag, äfwen om. Jeruſalem icke will det. Ja, faſtän Jeruſa⸗ 
lem ſträfwar deremot, ja ffall det likwäl ſte, ty det ar 
Guds raid, och ſielfwa Jeruſalems ondſka ſtall hjelpa till 
att bringa det igenom. Att wi med ſaͤdant Guds allwar 
för ögonen ett enda ögonblick kunna twifla pa Hans nad 
och trofaſthet, det är wißt ett djefwulens mafterftyde, men 


det ligger ock i wär natur, ty förnuftet kommer i andliga 
ting icke längre än ja, att det ſätter Guds trofaſthet pa 5 


wär tro i ſtället för twertom. 


Härmed öfwerensſtämmer nu wißt hela denne konun⸗ 


RR beſkaffenhet. Han är ide en fonung, fom kommer 
med ſtor prakt och ſtolthet, ſaͤ att de fattiga med förſkräc⸗ 
kelſe mäſte löpa ur wägen för Honom. — kommer icke 


pa en ſtridshäſt till att förgöra fina fiender, ſä att hwar 
och en, ſom har ett ondt ſamwete, mäfte bäfwa för Hans 


ankomſt. Han omgifwer Sig icke med ett antal wiſa, lärda, 
rika och förträffliga raͤdsherrar, ja att de enfaldiga och 
eländiga maͤſte tänka: Denne konungen är icke för oß!“ 
Nej, Han kommer ja, att det i allting ſynes, att Hans 
embete icke är, att Han ffall lata Sig tjenas, utan att Han 

fall tjena. Pa en arbetsäsna kommer Han, fattig och 
5 jattmobig ſamt omgifwen af nägra fattiga lärjungar, ſom 
Han tagit fran fiffarebaten, nagra arma, ökända ſyndare 
och publikaner, ſom Han forlatit deras ſynder, ſamt en 
hop ſimpelt och enfaldigt landtfolk, ſom kommit upp till 
högtiden för att rena fig och Gta paffalammet. Har är 


alla en konung för de fattiga, en konung för de ore 


diga och for dem, fom hafwa ett ondt ſamwete. Laͤtom 


oß derföre med folket i Jeruſalem gai ut emot Honom! 
Han är icke farlig, ſaͤ att wi behöfwa wara rädda; Han 


kommer icke ſaͤſom en hämnare utan ſaͤſom en mäſtare till 
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att hjelpa. Han har ſett, att wi arbeta med en ſtor och 
tung börda, nemligen wära ſynder och lagens förbannelſe. 
Han har fett, att den bördan är of för tung att bara, 
fa att den Haller pa att nedtrycka of till helwetet. Den 
bördan will Han taga, och derföre kommer Han. Att det 
Hall koſta Honom Tihwet, det wet Han, men det hindrar 
Honom icke. Han gifwer ſitt lif fa gerna, blott Han kan 
hjelpa de er ad ſjälar och de trötta, fom alla pa att 
uppgifwas. Hwarföre löper du di undan, fajom wille 
Han dig ondt? Hwarföre tänker du ända, at du ide ma 
wäga tillförſe dig naͤgot godt af Honom? Har Han ſkic⸗ 
kat juft dig nägot ferffildt bud, att Han icke kommer till 
dig? Lat icke djefwulen förföra dig! Det är nog, att 
du brutit Guds lag, gör nu icke ſaken ohjelplig genom att 
löpa undan Herren, fom kommer för att frälſa dig. GG 
Honom emot med folket och bred dina kläder pa wägen 
framför Honom d. ä. utbred hela ditt hjerta för Honom, 
uppenbara allt, fom du har det, lat Honom fe dina ſyn⸗ 
der och din nöd och ball dig intill den hop, ſom omgif⸗ 
wer Honom, ſamt lat Honom äfwen af dig fa den äran, 
att du erkänner Honom ſaͤſom en Herre öfwer ſynd, död, 
djefwul och allt ondt. Wißt ſkola mänga fariſeer löpa till 
för att näpſa dig, ſaͤſom den der är för haſtig och djerf, 
eiterfom du icke kommer klädd enligt de äldſtas bud och 
fädernas ſtadgar, ja den gamla fariſeeen, ditt eget förnuft, 
ſkall wäl ock ſtälla jig i wägen för dig och ſkrämma dig 
aldra grufligaſt med ditt eget ſamwete, men lyßna icke der⸗ 
till utan [op oförwäget aftad! Waga atminftone ett för⸗ 
fof! Du far wal wanda om, dereſt Han näpſer dig! Men 
det fkall Han förwisſo icke göra, utan det ffall wara Hans 
luſt, att du kommer, ty det är Hans luſt att göra godt, 
och derföre är det Hans fröjd, att ſaͤdana komma, ſom 
hafwa ondt. Men will du audi gömma dig undan, {a 
fkall du finna, hwad Han tänker om dig, när du ſer, 
huru Han midt under folkets jubel wid äſynen af Jeru⸗ 
ſalem börjar grata, och det icke wid tanken pä de lidan⸗ 
den, fom Han ſſelf der fall undergä, utan wid tanken 
derpa, att det arma Jeruſalem icke will tere, hwad deß 
frid tillhörer, utan blindt ruſar äſtad i förderfwet. 
Och tänk nu: när Han är fa ſinnad emot fina argaſte 
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fiender, fom blott fara efter Hans lif, ffulle Han daͤwara 
likgiltig för den ſyndare, ſom, huru kall och död och elän⸗ 
dig han än för öfrigt ma känna fig, likwäl gerna wille 
lata ſig frälſas, ja, dag och matt är full af bekymmer i 
den fraͤgan, huru han all funna fi ſyndernas förlaͤtelſe 
och blifwa ett Guds barn? Kan du tanfa nägot jädant, 
da mafte wißt djefwulen hafwa förblindat dina ögon, eller 
odja är du en af desſa ſkrymtare, ſom ide wilja komma 
utan med uppjät ſtöta näden ifrän fig ſamt laͤtſa förtwiflan, 
emedan de finna en hemlig njutning uti det deltagande, 
ſom de derigenom uppwäcka hos enfaldiga Guds barn. Kor⸗ 
teligen: här är i denna tert en ſaͤdan mälning af wär 
Herre Chriſtus, att man deri ſer idel ljuflighet och tröſt 
för alla förſkräckta ſamweten. Och tro wi det ide, ja blif- 
wer Han likwäl ſädan, ſom Han här framſtälles, ty Han 
är denſamma i gar och i dag och i all ewighet, fa att det 
är alldeles omöjligt, att Han ffulle kunna wara annat än 
nadelig eller göra annat än fürläta of alla waͤra ſynder, 
ſaͤſom Han derföre ſäger: "Sag ffall wara den usle och 
fattige nädelig, och de fattigas ſjälar ſkall Jag bjelpa“. 
Detſamma ffola wi ock lara af folkets bekännelſe ſamt 
profeternas ord om detta Jeſu intäg. Folket kallar Her⸗ 
ren Davids Son d. ä. Mesſias eller Chriſtus, alldenſtund 
Gud hade lofwat David, att werldens Frälſare ffulle födas 
af hans efterfommande. J enlighet dermed kalla de Ho⸗ 
nom ock Israels konung, emedan det war lofwadt, att 
Davids Son fkulle blifwa en ſtor och mäktig konung 
med ett rike utan ände. Derföre ſäga de ock: Wäl⸗ 
ſignadt ware waͤr Fader Davids rike, ſom kommer i 
Herrens namn“. Saͤſom wille de ſäga: Lofwad ware 
Gud, att Han nu ſändt oß Davids Son till att upprätta 
Davids rike“. Wisſerligen tänka de närmaſt pa ett jor⸗ 
diſkt rike, men i deras bekännelſe ligger en djupare och 
ſannare mening, än de ſjelfwa forfta, ty Davids rike | 
ſkulle wara ett ſaͤdant rife, genom hwilket wi ffulle hafwa | 
nad och ſalighet, jajom det i Pj. 89: 25 heter om Davids 
Gon: "Min janning och nid ffall wara hos Honom“, 
och hos Gf. 49: 6: "Du fkall wara min ſalighet intill 


werldens ända“. Derföre fager ock Herren (Eſ. 62: 11): | 
— "Sager dottren Zion: Si din ſalighet kommer“. Det i 
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är alltjü, hwad Jeſus är, nemligen wär ſalighet, och det är, 
hwad wi hafwa befallning att predika och ſäga om Honom, 
och hwad alla, ſom hafwa öron, äro befallda att höra och 
tro, nemligen: Si din ſalighet kommer!“ Will da nägon 
bora det, ja fall det wara honom till ſalighet, ſäſom det 
heter (Gf. 55: 3): Hörer, fa far eder ſjäl lefwa!“ Will 
ater ingen hora det, fa mäfte det dock ſägas och predikas, 
ty det är Guds befallning. Will du icke höra det med 
hjertat, fa ffall du atminftone bora det med öronen, pa 
det att du ma hafwa det till hands, nar ditt hjerta till⸗ 
äfwentyrs framdeles kommer i nöd och börjar ſucka derefter, 
ſaͤſom Herren ſäger: "Till dem, fom mitt namn intet 
aͤkallade, ſäger Jag: Har är Jag, här är Jag“ (Gf. 65: 1). 
Men är du en eländig ſjäl, ſom un frägar efter Herren, 
ja lägg märke till, hwad här ſäges: Din ſalighet kommer, 
din konung kommer till dig. Tänk icke, att det är 
nägon annans ſalighet och konung, fom kommer, utan att 
det är din; tänk icke heller, att Han kommer till naͤgon annan 
utan till dig, tänk icke heller, att Han kommer i naͤgot annat 
ärende än att hjelpa dig, ty Han heter icke "din fördö⸗ 
melſe“ utan "din ſalighet“. Häng dig alltſa med tron faſt 
wid det ordet din“ — "Dig", ja att du icke ſläpper det. 
Jag wet, att du ſöker efter kännetecken hos dig, hwilka du 
tror, att du maͤſte hafwa för att fa komma, men hör dä, 
att det här är Han, ſom kommer, och kommer Han icke 
förſt till dig, fa ſkall du i all ewighet aldrig kunna komma 
till Honom, om du än derföre wille graͤta och arbeta dig 
till döds. Du har alla kännetecken, fom tyda pa hjelp⸗ 
löshet, ſom du wäl wet: ingen tro har du, ingen djup och 
innerlig Anger, ingen fürmäga att; bedja, ingen luſt till 
Guds bud, ingen kraft emot ſynden. Men Han har alla 
kännetecken, ſom utmärka en hjelpare, och Han kommer 
fajom din konung och din ſalighet till dig, der "du ligger 
i ditt blod“ och kämpar med döden, ja redan är dödd. Och 
phwad will du da ſedan göra derät? Du kan dock icke 
ändra det. Sjelfwa fienderna, fom ide wille frälſas, mafte 
dock med egna ögon ſe, att Han kom, och kunde icke för⸗ 
hindra det. Will du ſäga: jag är förtappad“, ja heter 
det likwäl: "Si din ſalighet kommer!“ Will du ſäga: 
"ag har ännu icke bättrat mig“, fa beter det likwäl: 
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"Si din konung kommer!“ Will du ſäga: “o, att mina 
ögon wore tärefällor, ja att jag kunde begräta min ſynd! Men 
nu är mitt hjerta ſom ſten, min tunga ſtum och mina 
öͤgon torra“, fa beter det anda: "Gi Han kommer till dig!“ 
Och ſäger du: »det ä r icke möjligt“, ja beter det lika fullt: 
„Si Hau kommer“ oc will t ar Sig med dig“. Pas⸗ 
ſar det wal dA, att du löper undan och ſäger nej, nar du 
ju anda gerna wille blifwa Hans brud? Skulle du icke 
heldre ſäga: "Sa, fom da, Herre Jeſu!“ Det kan ſynas 
dig förmätet, men "Gud will hafwa denna trons förmä⸗ 
tenhet, detta djerfwa förlitande pa den af Honom erbjudna 
naͤden och det wid den ewiga ſalighetens förluſt“ (Luther). 
O, maͤtte ingen undandraga ſig till förtappelſe, utan hwar 
och en emottaga denne konungen, ty At alla dem, ſom 
Honom annamma, gifwer Han makt att blifwa Guds barn. 
Och att annamma, det är att med tron omfatta de orden: 
Si din ſalighet kommer till dig". a 
Hwareſt ſjälen jalunda emottager ſin konung och ſa⸗ 
ligheten i Honom, der blifwer ſtor fröjd a färde, ſaͤſom 


profeten ſäger: "Men du, dotter Zion, fröjda dig ſtorligen, 


och du, Dotter Jeruſalem, gläd dig“ Ty när mina ſyn⸗ 
der äro min ſtörſta ſorg och pina, da blir det förwisſo 
min ſtörſta glädje, att jag ſer, att Gud älſkar mig och är 
mig nadig; och nar mitt hjerta är fullt af angeft berfäre, 
att jag finner mig wara bortfommen fran Gud utan möj- 
lighet att funna komma tillbaka till Honom, daͤ mäfte mitt 
hjerta i ſtället uppfyllas med fröjd, nar jag far upp ögonen 
till att ſe, att min Herre kommer till mig. Ja, da will 
jag intet annat ſäga än med fröjd och hög rift lofwa 
Honom derföre, att Han ännu tänker pa mig och ſöker 
efter mig för att fa wara mig nadelig. Och da will jag 
endaft wara funnen i Honom, icke hafwande min rättfär⸗ 
dighet, ſom kommer af lagen, utan den rättfärdighet, ſom 
kommer af tron pa Honom, ja, da will j jag för ewigt wara 
under Honom i Hans rike och Honom tjena i helighet och 

rättfärdighet i alla mina lifsdagar. Ty i Honom fer jag, 
att det, ſeſom lärjungarna ſäga, är frid i himmelen. Hwad 
jag trodde wara ofrid i himmelen, medan jag läg under 
lagen, det war blott ofrid i mitt ſamwete och en ofrid, 
ſom kom beraf, att jag icke * att det war frid i i him⸗ 
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melen, utan trodde, att det war jag, ſom med min bätt⸗ 
ring och tro ſkulle äſtadkomma, att det blefwe frid i Guds 
hjerta, hwilket dock aldrig wille lyckas för mig. Men när 


jag i min förffrädelfe jag, att Herren kom till mig, = 


grufwelig utan ſaktmodig, icke majeſtätiſt utan 
fattig for min ſkull, pa det jag matte blifwa rif, da bief 
det ju uppenbart, att jag a ena ſidan hade en falſt tro, 
— wa trodde, att det war ofrid i himmelen, ſamt att 
andra ſidan begick det grundfelet och den dödsſynden, 


at jag bedömde Gud, ide efter hwad Han ſſelf jagt och 
gjort, utan efter- pwad jag under lagen erfor i mitt ſam⸗ 


wete. Och fa länge jag [ag i den ſynden, fa war det 


icke underligt, att jag aldrig fick frid i mitt ſamwete, faſtän 


det war frid i himmelen. Men ſer jag, att jag hade en 
falff tro, när jag trodde, att det war ofrid i himmelen, 
alldenſtund jag daͤ för det förſta trodde nagot, ſom icke 
war ſannt, ſamt för det andra byggde min tro, icke pa 

Guds ord och gerning utan pa mitt ſamwete, och hwad 


nae jag der erfor, daͤ ſer jag, att det är den rätta tron, när 
jag tror, att det är frid i himmelen, faſtän det är ofrid 
i mitt ſamwete. Ty da tror jag nägot, jom är ſannt, ſamt 
bygger min tro pa det, fom är ewigt wißt, nemligen Guds 


eget ord och werk. Och den tron allena är det, ſom kan 


göra, att det äfwen blir frid i mitt ſamwete, ty den tron 


hwilar pa en ſäker grund, emedan jag da tror nagot, fom 


är lika wißt alla dagar och lika ſannt, när jag icke tror 


det, ſom när jag tror det. Och att det är frid i him⸗ 


melen, det beror derpa, att Guds genom ſynden kränkta 
Ara fätt full upprättelſe i Chriſtus. „Derföre höra de tu 


tingen nödwändigt tillſammans: frid i himmelen och ira i 
höjden, ſäſom lärjungarna ſjunga. 

Det wore nu en fullkomlig Chriſten, fom kunde halla 
detta faſt, ſä att han icke * eller läte ſkrämma fig 
af det buller, ſom lagen ſtändigt uppwäcker i ſamwetet. 
Men derhän lär det wal icke komma i detta lifwet. Dock 
är nödigt, att wi fara derefter och öfwa oß derpa dag⸗ 
ligen. nnars ſkola wi aldrig kunna hafwa nägon frid 


eller nagon kraft emot ſynden eller nagon frimodighet emot 
döden. SA är ock nödigt, att wi inbördes uppmuntra 


och ſtyrka hwarandra med detta evangelium, pa det att 
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ingen af hopen mä förtwifla och blifwa efter. Derföre 


Hall den ene ropa till den andra och ſäga: "bor, fare 


broder, Det är frid i himmelen. War oförfärad! Dina ſynder 


Hola dock icke kunna göra Guds ord och werk om intet”. 
Men att Johannes ändrar profetens ord och ſäger: 


"Mads icke!“ da profeten ſäger: fröjda dig ſtorligen och 


gläd dig!“ det gör han wäl af den orſak, att det i all 
menniſkonatur ligger en förſkräckelſe för Gud. Derföre 


later Det mildare och mindre braͤdſtörtande, nar man Jäger: — 
"rads icke“, än dA man fager: "fröjda dig“. Nar profeten 
endaſt jer pa ſtorheten af den ſalighet, ſom kommer till 


oß i Chriſtus, fa fer Johannes pa ſamwetets ſwaghet och 


ſiuklighet och gir derwid ſaͤſom en wis läkare, hwilken gif- 5 


wer den ſjuke litet i ſender af det helſoſamma läkemedlet. 
Det wittnar ock erfarenheten, att det icke alltid gär an akt 
ſäga till ſjälen: fröjda dig ſtorligen“, ty i riftigt ftor 


andlig nöd ffulle ett ja bradftortande tilltal icke upprätta 


utan blott ännu mer nedtrycka ſjälen. Men ſänker man ſig 
0 ned till den nödſtällda och kommer till henne ſaktare 
„ lager: "Rara ſjäl, war icke rädd, Herren är icke far⸗ 


‚ da gar det lättare in i hjertat oc blifwer jajom en 


lan balſam pa deß far. Saͤdant je wi ock deri, att 
Herren icke at med ſtor matt och herrlighet till att hjelpa 
utan ringa och ſaktmodig, juſt ſom de elända behöfwa det. 

Slutligen mä wi od betrakta helsningsordet: Ho⸗ 
ſianna“, hwarmed Herren här blef emottagen. Det är 


hemtadt fran Pf. 118: 25 och betyder: "Herre hjelp” eller 
„Herre (at wal ga!” ſamt ſjöngs af Judarna wid löfhyddo⸗ 
högtiden och tempel⸗inwigningsfeſten. När folket derföre 


lags er: Hoſianna Davids Gon", ja betyder det fa mydet 
: "Herre Gud hjelp Davids Son“, nemligen att Han 


m hafwa framgaͤng i ſitt ärende. Derpä ſwarar ock Her⸗ 


ren genom profeten: "Si Hans arbete och Hans werk ſkall 
icke wara utan frukt“ (Eſ. 62: 11). Denna bön förſtod 


Luther wal, da han till en broder fade: "Kare broder, bed 


= wat fire Herre Gud i himmelen ett Fader wär i 
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heller kunna uppehalla den ät Honom, och da bite Han 
bära ſkammen“. Och i fanning, denna bin har aldri Ki 
warit och jfall aldrig blifwa utan bönhörelſe. Gud ff 
wal uppehälla rifet at fin Gon, emedan Han lofwat ‘oe 
nom hedningarna till arfs och werldens andar till egen- 
dom. Derföre heter det med rätta, att Davids Son kom⸗ 
mer i Herrens Guds namn, emedan Han till ſitt werk är 
af Gud ſänd och förordnad. Detta är ock det, fom all 
gifwa of en öfwerſwinnelig wißhet och frimodighet i 
betet för Hans rike och ara, ty nar wi ga i Hans rikes 
= angelägenheter, ja gi ock wi i Herrens Guds namn, och daͤ 
ſtall wärt werk blifwa wälſignadt, ty Herren ſjelf gaͤr främft. 
Och nu hjelpe of Gud och war fire Herre Chriſtus, 
att wi ſädant behälla och deruti intill ändan förblifwa. 
Djefwulen fall wal förſöka att rycka of det ur hjertat ſamt 
bringa oß i mißtröſtan och förſkräckelſe, ja ſnart han far 
nagot tillfalle dertill, ſaͤſom wi je, att det blott töfwade nagra 
fa dagar för lärjungarna, innan deras tröſt och frimodighet 
war förwandlad i ſorg och jemmerrop. Dock, laͤtom oß 
aldrig glömma det, att ſegren war lika wiß, när alla lär⸗ 
| jungarna med förfkräckelſe öfwergäfwo Herren och flydde, 
ſom när de med fröjd och hög röſt lofwade Gud och ro- 
pade: "Hofianna Davids Son, Israels konung“. Ty ſaken 
war icke deras utan Gude, och Han kunde wäl hjelpa Sig 
dem förutan. 
O, Herre Gud, wi ia Dig, att Du har ſändt oß 
din Son. Oppna of wära hjertan, att wi matte med 
glädje annamma Honom famt warda uppfyllda med tack 
och lof derföre, att Du fi naͤdelig är och fa gerna hjelper 
och fü wal emot of gör! Föröka of tron, att wart hjerta 
ma blifwa brinnande och börja öfwerfläha af kärlek och 
goda gerningar, ja att wi göra emot wär näſta, ſaͤſom 
Du gjort emot oß! Tröttna icke att ſäga oß, att det är 
frid i himmelen, pa det att wi icke mätte tröttna att ſäga 
det till dem, bland hwilka later oß 
Amen. 
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Text: ei. 53: 6. 


Wi gingo alla uti willfarelſe ſaͤſom fär: hwar of eu 
uppa fin wig, men Herren alas wuͤra ſynder pa 


Sen warder görande i dag med eder, ty desſa Egyptier, 
m J ſen i dag, dem ffolen J aldrig mer je i ewig tid. 
Herren warder jtridande för eder, och J ffolen ſtaͤſtilla der⸗ 
5 — det war de ord, hwilka Guds tjenare Moſes till⸗ 
ropade de förſkräckta Israels barn, daͤ de wid Roda hafwet 
böllo pa att förgaͤs af förtwiflan wid äſynen af den emot 
dem kommande egyptiſka krigshären (2 Moſ. 14: 13, 14). 
Der ſyntes för dem 19 möjlighet till räddning. Roda 
hafwet hade de framför ſi den ſtora, wäl öfwade och 
bewäpnade fiendtliga bakom fig. Att ga framät 
‚mäfte hafwa ſamma följd ſom att ga tillbafa, neml. en 
dundwiklig död. O, bhwilten maͤſte icke hafwa 
warit rädande bland det arma folket! Nyß hade de genom 
ett wäldigt Guds under kommit ut fran Egypten. De 
hade deraf förnummit, att Abrahams Gud ännu tänkte pa 
dem och lät Sig waͤrda om dem, ehuru det länge hade 
ſett ut, ſom hade Han förgätit alla ſina [often till fäderna. 
Men nu hade de knappt hunnit känna, att de woro för⸗ 
losſade och fria, förrän de kommo uti denna ſtällnin g/ ſom 
till utſeendet war fa förfärlig, att de till och med änfkade 
ſig tier till Egypten ſamt förargades paͤ Moſes, ſom 


*) Di uti be nya preditoterterna ingen ſerſtild text ſiunes upptagen for 
Langfredagen, men wi likwäl ide welat i denna denna 
dag, fa hafwa wi till text walt Ef. 53: 6. 


Förſta arg. I. \ 


Frulter eder intet, für oc till, hwilten ſalighet 


* 
* | 
A * 
4 
\ | 
\ me 
4 
Ow 
\ | 
ag 
155 
* 
| 
* 
| 
& * 
2 
ox 4 
: 
| 
‘ 
| 
* 
% * 
| 
te 
a 
xf 
\ 
; 
18 
2 
€ 
i 
x = 
L 
7 
=. 
35 
* | 
igh 
4 
— | 
> 
‘ 
% 
de 
4 
€ 
& 
8 
* 
& \ 
* 
- ite 
# 
* 
& 
* 
3 * 
2 
4 é 
„ 
i 33 
75 
& 
| 
4 + 
hi * 
% fe 
* 
\ | 
\ | 
14> 
N 
* 
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fört dem berifrän. Alt fag hopplöſt och förtwifladt ut. 
At Gud, fom med "hog hand“ fort dem ut ur Egypten, 


äfwen ffulle med ſamma höga hand föra dem genom hafwet, 
det förekom dem fa orimligt, att de ide anjago det wara 


wärdt att tänka derpa. Men midt i denna ſtällning later 


Moſes höra ſin röſt och ſäger, att de icke ſkola frukta ſig 


utan blott fta ftilla och ſſe pa, hwad Gud ämnar göra 
med dem. Det maͤſte i deras tankar hafwa warit en 


daͤraktig predikan. Att icke taga fig fore nägot till räddning 
utan blott ita ſtilla och wara oförſkräckta ſamt je till, hwad 
Gud ffulle göra — o hwilken galenffap! Det är ju ett 
under, att de icke ſtenade Moſes för denna predikans ffull, 
emedan det ju lät, ſom hade > ftatt i hemligt förbund 
med Egyptierna ſamt welat gifwa hela ſitt aß till ſpillo 
ät dem. Emedlertid gic det fa, fom Moſes ſagt, ty hans 
predikan war Guds ord och mäfte derföre qa i fullbordan, 
anting a" folket trodde den eller hall den för galenflap., 

n hade Moſes fat till en ſaͤdan predikan wid 


15 Röda hafwet, mycket mer funna wi dä i dag wid wär 


Herres Jeſu Chriſti kors tillropa alla förſkräckta ſyndare: 

Frukter eder intet! ftär och fer till, hwilken ſalighet Herren 
i dag gör med eder! Ty desſa ſyuder, fom J fen i dag, 
dem ffolen J aldrig mer Me i i ewig tid. Herren ſtrider för 
eder, och J ffolen a jtille dertill. 

D, att denna predifan mängenſtädes funne öppna 
öron och hjertan. Men j werkligheten gar det ide ſä. 
Waknar en ſyndare upp ur ſin ſömn och ſer fig fa 
pi branten af det ewiga förderfwet, ftrart griper han ig. 
an med gerningar för att hjelpa fig. Nu fall han aflägga 
ſynden, bättra fitt lefwerne, kämpa, bedja, fafa ſamt lukttaga 
Guds bud och alla fädernas ſtadgar och reglor. För allt hwad 
han hör om Guds Lam, fi har han dock hwarken ögon 
eller öron för annat än ſina ſynder ſamt lagens bud och 
hotelſer, alldeles ſa fom Israels barn wid Roda hafwet 

inga ögon hade för den Herrens ängel, ſom i molnſtoden 
gid framför dem. Säger man honom da, att Herren har 
ſtridt för honom, och beder man honom ſtanna för evan⸗ 
gelium ſamt der ſe, huru Herren i ſitt blods röda haf ja. 
alldeles förgjort hans ſynder, att han icke mer ffall ſe dem 
till ewig tid, ja är det en ja — ner att han 
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helore lyßnar till dem, ſom ſäga, att han ſjelf mäfte kämpa 
och öfwerwinna ſynden ſamt göra fig ren till en del te 
minſtone, innan han far tro, att Herren gjort äfwen hans 
ſak god. Och dock hjelper till fift ingenting annat. en 
af arbetet under lagen följer aldrig frid utan antingen 
förſoffning eller förtwiflan. Förſoffning följer, när menni⸗ 
ſkan umgäs falſkeligen med lagen och jemkar med honom 
ſamt nedſätter hans fordringar, ja att hon blott ſer p a 
de utwertes gerningarna, med hwilka hon nägorlunda fan 
komma ut, och fkiljer pa ſynderna utan att lata fig be= 
kymras af apoſtelens ord, att den, ſom ſyndar pa ett, är 
ſkyldig till allt. Förtwiflan äter följer, när lagens andliga 

kraf & hjertats fullkomliga renhet och lydnad faͤr komma 
till fin fulla rätt i hennes ſamwete. Och hwad har de 
den förtwiflade ſyndaren till ſiſt för en utwäg utom denna 
enda att ſtanna och omfatta den frälsning, ſom före och 
utan hans kamp war honom beredd genom Chriſti ſtrid 
och DOD pa korſet! Mar han ſaͤſom Israel wid Röda hafwet 
ſer ſig ſtängd ya alla ſidor, med lagens oundwikliga för⸗ 
Ya framför fig och en hel här af öfwermäktiga, blod⸗ 
röda ſynder bakom ſig, hwad will han göra annat än lägga 
ſig ned pa det ordet, fom tillſäger honom, att hans ſynder, 
if förferäctige de än ſpnas honom, dock för Guds ögon lika 
wißt äro dränkta i Chriſti blod ſom Egyptierna | i Roda 
hafwet! 
Sa will det icke heller ga för helgonen att, när de 
fanna fin ännu qwarboende ſynd, wara ſtilla och fe allenaft 


hwad Chriſtus gör pa korſet, huru Han der kämpar, lider, — 


waͤndas och ropar ſamt jlutligen gifwer upp anden. Utan 
ändock de hafwa kunſkapen klar och ren, fa gor dock ſam⸗ 
wetet, att deras ögon ſtändigt wilja dragas bort fran Guds 
Lam till att je pa lagen och hans ſtränga bud och 
hotelſer. Nar de da e att de dro längt ifran 
den helighet, ſom lagen kräfwer, ſamt att de ſynda i manga- 
handa mätto dagligen bade med tankar, ord och gerningar, 
ftrart blifwa deras hjertan fa fulla af bedröfwelſe och an- 
geſt, att de akta Chriſti lidande och död mycket ringare än 
lagen och fina ſynder, ſamt blifwa fa fulla af omſorger 
om, hwad de bora och ffola wara eller gira, att det jer 
ut, ſom hade de wisſa tider inga ögon för det korsfäſta 
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Guds Lam, eller fom aktade de det für mycket herrligare 
och koſtligare, att de kunde blifwa fromma och heliga, än 
det att Chriſtus i deras ſtälle hänger pa forfet ſäſom en 


förbannelſe för Gud. 
Nu förſtä de wäl, att de i Chriſti död hafwa en hel 
förlätelje för alla de ſynder, fom de under förra tider gjort 
owetande och i otro. Men att de ännu fortfarande, trots 
fina qwarboende ſynder, fina luſtar, fin ſwaghet och fina 
fall ſkola i ſamma fin Herres Chriſti blod för Guds ögon 
wara, fajom de der ingen fläck eller ſkrynka hafwa, det 
will aldrig riktigt in i deras hjertan. Ty den predikan ſom 
lärer, att rättfärdigheten kommer af tron och lagens ger⸗ 
ningar, den har förnuftet helt och Hallet pa fin ſida, medan 
a andra ſidan intet ſaͤ ftrider emot förnuftet fom den predi⸗ 
kan, bwilfen lärer rättfärdighet af trom utan lagens gernin⸗ 
gar ſamt räcker ſyndernas forlatelfe och gifwer rättfärdighet 
aͤt dem, fom dro betungade med ännu oöfwerwunna, ſwaͤra 
och mäktiga ſynder. Att wiſa ſyndaren till Chriſtus och 
ſäga honom, att när han genom Hans kraft öfwerwunnit 
ſynderna, fa ſkall han ock i Honom fa tro förlaͤtelſe, 
det ſtöter icke den naturliga menniſkan för hufwudet. Men 
att wiſa honom dit för att tro forlatelfe, innan han ännu 
- öfwerwunnit ſynden, och ännu mer, att icke drifwa honom 
derifraͤn, dereſt han ſkulle öfwerrumplas af ſynden igen ſaͤſom 
David eller Petrus, det är för förnuftet en ſtyggelſe. 
Derföre behöfwa evangelii motſtändare aldrig för ſin 
predikan uppbära fadana beſkyllningar, fom Paulus fick 
uppbära, när man om honom jade, att han gjorde lagen 
om intet med tron ſamt predikade ja, att man af hans 
predikan kunde draga icke allenaſt den ſlutſatſen, att det 
gjorde detſamma, om man wore from eller ogudaktig, utan 
ock att det wore bäſt att gira ondt, pa det der matte 
komma godt utaf. Nej, är deras predikan ſann enligt Guds 
ord, Da gifwes det icke mer naͤgra fariſeer, emedan det icke 
finnes nagot fromt folk, fom af nit om lagen förargar fig 
pa deras ſätt att predika evangelium. Ja, det fer man ock, 
att ſjelfwa den grofwa, köttsliga werlden tager deras predikan 
till hjelp för att rätt fraftigt funna ſtä evangelium emot. 
Ga alldeles ftir förnuftet pa deras ſida, emedan det icke 
tal att höra, att evangelium gör förſta budet till det ypperſta 
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och räknar icke de utwertes ſynderna ſwärare än den in⸗ 
wertes egna rättfärdigheten, otron och fiendſkapen emot 
Gud, utan dömer härdare öfwer ſjelffromheten och er 
rättfärdigheten än öfwer grofwa ſyndiga gerningar, ſä⸗ 
ſom Herren ſade till fariſeerna, att publikaner och ſfkökor 
ffulle förr inga i himmelriket än de, och ſaͤſom Paulus 
ſade om dem, ſom inblandade lagens gerningar i tron, att 
de hade miſt Chriſtus och woro fallna fran naͤden, medan 


han om de ſwaga, ſom öfwerrumplades af ſitt kötts begärelſe, 
ja att de follo i nagon ſynd, fade, att man ſkulle upptaga 


ſaͤdana och ide ſtöta dem bort. 
Härmed wilja wi icke neka, att ju äfwen de äro mänga, 


ſom draga war Guds nad till lögaktighet ſamt, ſaͤſom wi 


arg ofta jagt, under en wacker evangelijt bekännelſe ſkyla 
hylla wisſa ſköteſynder, för hwilka de wilja hafwa 


förlätelſe, pa det att de matte jlippa aflägga Sadana 


äro de, om hwilka apoftelen ſäger, att de wilja hafwa 
evangelii frihet till att jfyla ondſkan med. Men wi fa ide 
för deras ffull förtiga evangelium, ide heller ſtulle de deri- 
genom warda hulpua, utan evangelium mäfte fritt och rent 


fram, ehuru det ſtöter emot pa alla hall, ja att ſomliga 
förargas deröfwer och andra draga det ſig till förderf oh 


förtappelſe. Sa mäſte wi ock gifwa den heliga nattwarden 


utan nägon afkortning at manga, hwilka dock brufa den⸗ 


ſamma fig till förderf. Hwad kunna wi wal derät göra? 


Intet annat än med bin och tärar befalla den ſaken at 


wär Herre Gud ſamt under tiden frimodigt predika Guds 


nad och ſyndernas förlaͤtelſe, frid och ſalighet för alla, ſom 
wilja hora derpä. Ar det da fa, att nagon will taga 


det, fa fall det fta honom fritt, hwarom icke fa maͤſte det 
dock predikas för Guds befallnings fkull, ſaͤſom wi i en 


föregaͤende predikan jagt. Sa befallde ock Herren ſina lär⸗ 


jungar, att nar de kommo in i ett bus, fa ſkulle de helſa 
detſamma med frid utan att fräga efter, om i det huſet 
fauns naͤgon, fom war wärdig eller icke. Fanns der naͤgon, 
ſom war wärdig, fa ſkulle deras frid blifwa pa honom, i 
annat fall ffulle ingen ffada genom deras helsning wara 


ſkedd, utan deras frid ſkulle äterwända till dem. Och den 


— — — 


— 


regeln mafte äfwen wi följa. 
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Men förrän wi betrakta, hwad ſalighet ſom ligger 


deri, att Gud kaſtat wära ſynder pa fin Son, wilja wi i 
Chriſti martergeſtalt ſe, hwad ſynden och Guds rättfärdig— 


het är. Mar wi pa Sinai ſkaͤda, under hwilka grufliga 
tecken lagen utgafs, ja hafwa wi wal deri en bild af Guds 


heliga nitälffan emot ſynden, och nar wi betrakta de ſtraff⸗ 
domar, ſom i gamla Teſtamentet omtalas, dä fe wi ock 


detſamma. Vifaja nar wi öfwerallt i Guds ord höra, 


hwilken förbannelſe Gud uttalar öfwer hwarje ſynd, da 


finna wi ock, att ſynden är en ſaͤdan gräslig ſjälafkada, 


ſom wid intet annat kan liknas. Men nar wi ffäda pa 
korſet och der je, huru en Son for wär ſynds jfull 


blifwer en förbannelſe, da wija fig ſynden och Guds rätt- 


flärdighet i fin allra grufligaſte geſtalt. Ty tänk, hwad det 
1 ainda: är, att intet kreatur, ware ſig menniſka eller ängel, 


har med nägra gerningar eller offer kunnat bota ſynden, 


utan att Guds egen enfödde Son, himmelens och jordens — 
Herre, genom hwilken allting är ffapadt, och hwilken bär 
allting med ſitt kraftiga ord, har för den ſakens ſkull maͤſt 


ide blott blifwa menniſka och förnedra fig under alla andra 


menniffor utan ock blifwa af jin Fader öfwergifwen och 
förbannad, ja att alla den ewiga fördömelſens qwal drabbat 
pa Honom. Detta är mer an hwad en menniſka ſkulle 
= 8 fullkomligt fatta, men fa wi nad att je nägon del 
deraf, dä fkola wi lara att ſaͤ förſkräckas för ſynden, att 
wi ide ffola kunna hafwa nägon frid eller ro, förrän wi 
äro komna derhän, att wi weta, att waͤra ſynder dro "ja 


längt ifraͤn of, ſom öfter är ifran weiter" (Pj. 103). Men 
deraf funna wi od forfta, hurudant deras tillftand mäjte 


mara, hwilka, faſtän de ſtändigt höra ſamt äfwen i wiß 


män tro och bekänna, att Jeſus Guds Son malt blifwa 
en förbannelſe för dem, dock fraͤga ja litet derefter, ſom 
wore det blott en ſaga, ſamt leka F ſmeka med ſitt kötts 
begärelſer, ſom wore “ipnben den obetydligaſte jaf i werlden, 
och jä fom funnes ingen helig och rättfärdig Oud till. 


Arma menniffa, du ſom är ja ſinnad, wet du od, hwarthän 


din wäg bär? Kom fram till korſet och ſe det ſlagtade 
Guds Lam! Ar detta ffedt pa het färfka trädet, pa — es 
ſom af ingen ſynd wißte, men ſom af Gud war gjord till 


för oß, hwad tte pa det torra trädet, pa dig, 
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ſom med faban Guds rättfärdighet för zgonen likwäl tjenar 
ſynden och werlden? Du tänker mal nu, att det ide är 
ja farligt, men hwad will du en gang ſwara Honom, nar 
Han, ſom du här ſer hänga paͤ förbannelſens träd för 
dig, ſkall med ſtor matt och herrlighet äterkomma för att 
ſitta till doms öfwer dig? Hwad ffall du ſwara, nar du 
faͤr ſe Hans aan hander och fatter ſamt Hans 


uppſtungna ſida, och ditt ſamwete ffall wittna emot dig, a 


att du intet aftat Hans bittra pina och död, fom Han for 
att frälſa dig fran ſynden utſtaͤtt, utan mycket heldre för⸗ 
blifwit i ſyndens tjenſt än gifwit ditt hjerta ät Honom? 
Du fkall da fta infor Honom, icke blott ſäſom den der 
brutit Guds bud och föraktat Hans rättfärdighet och gudom⸗ 
liga majeſtät, utan ock ſaͤſom den der trampat under dina 
fötter det blodet, fom runnit till en förſoning för dina — 
nl ſynder: Och we dig da, huru det blodet ſkall ropa öfwer dig! 
ä Gude rättfärdighet och heliga nitälfkan mot 
all ſynd ide uti naͤgot annat ſä uppenbar fom deri, att 
Chriſtus mäft blifwa en förbannelſe för of, dereſt wi ſkulle 
kunna frälſas, ja är icke heller uti nägot annat Guds kärlek 
och naͤd emot ſyndare fa uppenbar ſom uti detta. Och 
ſtär korſet ſaͤſom den orubbligafte och förfkräckligaſte dom 
öfwer den haͤrda, obotfärdiga werlden ſamt öfwer alla dem, 
ſom umgaͤs med lagens gerningar och wilja bygga Guds 
nad pa wär bättring och helgelſe, ja ftar det of fam det 

; ſäkraſte fäſte för alla förſkräckta och bäfwande ſyndare, ſom 

äro komna till korta pa alla fina förſök att bitte fauna 
och haͤlla Guds bud. 

Niaär menniſkan fall och afwek Herren, tänkte 
Han ide: "Nawal, fa will jag (ata henne ga till det ewiga 
förderfwet och icke mer fräga efter henne.“ Nej, af ewighet 

hade Han förutſett, huru hon ſkulle falla, och hade derföre 

af ewighet warit betänft pa, huru Han fkulle ſkaffa henne 
‚en ja fullkomlig upprättelſe, att Hans namn ffulle blifwa 
ännu mera förherrligadt. Saͤdant war Hans ſinne, och 
oe jadana woro Hans tanfar emot dem, fom hade förderfwat 
fin wag pa jorden“ och blifwit Hans fiender. Detta ſitt 
rad lat Han äfwen förkunna för de Laffälliga barnen“ 
ſaͤſom wißt och orubbligt. „Och märk: deß full bordan giorde 
Han Alarig beroende = nagot hos menniſkan. Nej, när 
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Han lofwade fitt folk nägot annat, ba hette det: Om be 
wilja wara mig lydiga och wandra i mina wägar“ o. d., 
men när det gällde ſjelfwa förſoningen, dä hette det aldrig 
ja. När derföre folket ſyndade ſamt förföll i afguderi, 
q 0 fingo wäl profeterna fullmakt och befallning att för⸗ 


nna grufliga ſtraffdomar, men aldrig fingo de lof att 
gota nägon inſkränkning pa Guds rad och löfte att frälſa 


ſitt folk fraͤn deras ſynder. Och det maͤſte ju ligga i 
ſakens natur. Det war ett frälsnings⸗raͤd och kunde dere 


före icke göras om intet derigenom, att frälsningens nöd⸗ 
wändighet genom ſyndens öfwerflödande blef uppenbar. 
Det enda, ſom hade kunnat ändra ett ſaͤdant rad, hade 


warit, om menniſkorna hade kunnat göra fallet ogjordt 
ſamt blifwa heliga och rättfärdiga igen, ja att de ingen 
frälsning behöft, men det war omöjligt. a 
Saͤdant maͤſte wi halla Hardt uppaͤ, emedan ſjäla⸗ 
fienden ſtändigt ſöker att beröfwa oß detta grundfäſte för 
wär tro och frid genom att göra Guds raͤd och werk till 
waͤr frälsning beroende af waͤr bättring, bön, tro, eller 
hwad det ma wara. Och wore wäl hans anſlag ide jü 
farliga, dereſt icke wart eget förnuft och ſamwete hölle med 
honom. Men nu ligga förnuftet och ſamwetet of ſtändigt 
i wägen, ſaͤ att det koſtar en Chriſten mycken nöd och manga 
tärar att funna balla denna punkt faſt. Ty ehuru wi dro 
komna till tron pa wär Herre Chriſtus, och ſamwetet der⸗ 
fore ffulle betrafta Honom allena fom fin brudgum famt 
hwila endaft bos Honom och i Honom wara fritt froin 
alla gerningar och all dom, ja förfaller det dock för ſyndens 
ſkull alltſomoftaſt i angeft igen ſamt fruktar, att den 
förra mannen, neml. lagen, ännu lefwer, och att det borde 

halla fig till honom ock ſamt wara hos honom. Saͤſom 


Luther ſäger: Lagen bultar anda alltid pa dörren och ſäger: 


men du bör dock äfwen ſjelf wara from och helig och halla Guds 
bud, om du will blifwa ſalig.“ Derföre är det nödwändigt 
för en Chriſten, om han annars ffall undga den finaſte af 
alla ſnaror, neml. den att falla under lagen igen, att han 


ſtändigt ſtäller fig med alla fina ſynder under korſet, later 
förnuftet, ſamwetet och lagen med alla bud och gerningar 

ſamt alla lagkloka med ſina böcker taga wägen, hwart de 
kunna, ſamt endaſt fer, buru Gud är naͤdig och ſannfärdig, 
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(a att Han i den ftora frälsningsgerningen icke frägar efter 

waͤra gerningar utan handlar alldeles pai egen hand famt 
fater fin Son ja helt och Hallet bara och ide allt, fom 
wi med wära ſynder förſkyllt, att intet ar war af 
den förbannelſe, fom annars ffulle ligga of. 

Ty märk här, huru orden lyda: ingo alla uti 
willfarelſe ſaͤſom für, hwar och en fig uppaͤ 4 In wäg, = 
Herren kaſtade allas waͤra ſynder pa Honom. Har ft 

icke!“ Nar wi bättrade of och kommo till tron, 74 A | 

Gud wara ſynder pa jin Son.“ Utan här ftar uppenbarligen, 
att Gud kaſtade wära ſynder pa fin Son, medan wi gingo ut 

willfarelſe fajom für och ſaͤgo hwar och en pa fin wag, d. a 

medan wt wandrade och lefde i ſynden ſamt hade beha 
uti wärt onda wäſende. Ga ſäger ock Paulus, att wi blefwo 
förſonade med Gud genom Christi dod, den ſtund wiännu 
woro owänner. Det är tydliga och bergfaſta ord, genom 
bwilka den Helige Ande lärer mig att bygga min tro icke 
pa en fara utan pa en gerning, ſom Gud ſjelf har gjort, 
neml. den gerningen att Han kaſtade mina ſynder pa 
Sonen. Huru jag an bär mig at härwid, ja blir det dock 
ewigt faſt, att Gud fa har gjort, ſamt att det icke kan 
ändras. Sedan mä djefwulen och alla fiender raſa, ryta 
och förſkräcka mig, huru mycket de wilja och kunna, ja fall 
jag dock fa frid igen, nar jag kommer till korſet och fer, 
att det ju är en ſann och werklig händelſe, att mina ſyn⸗ 
der ligga pa Gude Lam. Ar det en för mitt förnuft 
\ vrimlig händelſe, ja är det dock en ſann händelſe, och det 
är hufwudſaken. Antingen jag begriper mer eller mindre 
deraf, antingen jag tror det eller förnekar det, fa är det 
dock ſkedt och kan icke widare blifwa annorlunda. För allt 
hwad fienderna da ma disputera om läran och draga den 
hit och dit, fa ffola de dock icke funna disputera bort denna 
perſonen Ehriſtus och Hans gerning. Nej, den ſkall blifwa 
qawar, och ſedan de disputerat fig trötta, fa ffall det dock 
wara fifa ewigt faunt och wißt, att Gud kaſtat mina f 

ſynder pa Sonen, langt innan jag blef född till werlden. 9 

Och kunde profeten pa grund af löftet wara fa wif, att han 

framſtällde den lofwade ſaken ſaͤſom redan ſkedd, huru 

wisſa kunna ick wi * wara, fom icke behöfwa je flera 


7 


N 
| 
EP 
a 
RY 
Rit 
Ah 
» 
4 
at 
at 
. 
* 
} 2 
— 
4 
4 


a 


458 Bängfeebagen. 


— 


hundra ar framät utan i ftället twa tuſen ar tllbafa pa 


löftets fullbordan. 


O, här behöfwas endaſt de rätta ögonen att ſe med, 


för att wi ſkola blifwa fulla af trojt och frid och jalighet. 


Ty har Gud kaſtat mina ſynder pa fin Son, da är det 


ju ock rätt och tillbörligt, att jag icke widare fer mina 


ſynder paͤ nägot annat ſtälle. Ser jag dem ännu paͤ mig, 
da regerar ännu lagens förbannelſe i mitt ſamwete, ja att 


jag maͤſte förtwifla, emedan det är omöjligt, att jag ſkulle 


kunna göra mig ren och fri fran dem. Men ſer jag, att, 


ſaͤſom Paulus ſäger, Chriſtus är giord till ſynd för mig, 
dA fer jag, att Han är i Guds ögon min ſynd, fa att 
min ſynd icke mer hänger pa mig utan pa Honom. Der⸗ 
fore fkall jag efter tron och ſamwetet ide weta af naͤgon 
annan fara än Jeſus Chriſtus och Honom korsfäſt. Nar 
det kommer till fraͤgan om lefwernet, da will jag gerna 
laͤna mina begge öron och hela mitt hjerta at det ordet, 
ſom lärer mig, huru jag ſkall tjena min näſta, alffa Gud 


och wandra i Hans fruktan. Men efter tron och ſamwetet 


ſkall jag wara fri fran alla läror om gerningar ſamt icke 
weta, att nagot annat nägonſin ffett i werlden än det, 
att Chriſtus blifwit korsfäſt i mitt ſtälle. Ty pa Honom 
4 ligga icke blott naͤgra af mina ſynder utan alla. Hwad 
jag brutit emot förſta taflan af Guds lag, och hwad jag 
brutit emot den andra taflan, alla mina inre ſynder och 
BR: mina utbrottsſynder, alla mina underlaͤtenhetſynder 


alla mina öfwerträdelſeſynder, alla mina uppjätliga — 


enter och alla mina ouppfatliga ſynder, alla ſynder ſom 

jag begaͤtt under min otros tid och alla ſynder i helgelſen, 
alla mina förflutna, alla mina närwarande och alla mina 
tillkommande funder, med ett ord: allt hwad hos mis 
funnits eller finned af ſynd — allt har Gud kaſtat paͤ 


ſin Son, och allt har Han burit ſäſom ett Lam, ſom fit 
ſlagtning ledes och läter icke upp ſin mun. Wisſerligen 


‚Hall mitt förnuft ännu tuſende gaͤnger ſäga mig, att 
min ſynd ligger pa mig, ſamt dermed forffrada mig, men här 


äller det att icke wika en härdmän utan driftigt ſwara med 
uther: Har jag ſyndat, 15 har; iss ide ſyndat, ty funden är icke 


i mera min utan Chriſti!“ Och i Honom är hon korsfäſt och för⸗ 
dömd. Saͤſom jag nu icke ffulle frukta en Hart od) mäftig 
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fiende, hwilken öfwerheten fängslat sit jatt inom 148 o 
bom, derföre att ban gatt sitet” mitt lif, ja fall jag här 
wid Chriſti kors wara i ſamwetet frimodig och trotſa emot 
all min ſynd, emedan Gud tagit henne faſt och fördömt 
henne ſamt naglat henne wid korſet, ſaͤ att un icke * 
kunna gira mig ffada eller förderfwa mig. 

Härom talar Luther i utläggningen af Gj. 53: 5: 


Fördenſkull mäfte en Chriften wara ſynnerligen wis och för⸗ 


ſtändig, att han wet att ſätta lagen och alla goda gernin⸗ 
gar i jim ordning och ſitt bruk men ſtälla och upphöja 
denna artikel fa högt och wida öfwer alla lagar och alla 
goda gerningar, ſom himmel och jord dro ſkilda ifran hwar⸗ 
andra. Ty en Chriſten (om han ſtaͤr i ſin rätta chriſten⸗ 
dom, emellan Gud och honom allena) ſkall ide weta af 
hwarken naͤgon ſynd eller nagon fortjenft bos fig. jjelf, 
likaſom lefde han i en annan, ny werld; och om han an 
wet med fig ſynder, ja fall han dock icke betrakta dem i 
fig ſjelf utan i den perſon, pa hwilken de dro lagda af 
Gud, d. w. ſ. icke betrakta dem ſaͤſom ſynder, hwilka äro 
inrotade i hans ſamwete, ligga pa hans hals och halla 
honom fangen utan afta och anſe dem ja, ſom de dro i 
Chriſtus, der de nemligen äro förſonade och zöfwerwunna. 


Ty Gud har icke welat hafwa dem lagda pa of, emedan 


wi icke funna bara dem, utan maͤſte för dem duka under 
och förgaͤs; utan denne Chriſtus har Han gjort till es A 
x ity hwilken har en ſtarkare rygg än wi och bär ſynden 
ja, att den mäfte under honom tillintetgöras. : 
Saͤledes maͤſte en Chriſten lara fig, att hans hjerta 

5 och ſamwete blifwa rena och obefläckade fran alla ſynder; 
och dertill kommer han genom intet annat än genom tron, 
ſom orubbligt och beſtändigt blifwer derwid, att waͤra ſynder 


och mißgerningar i Chriſtus äro öfwerwunna, ſamt att 


ſaͤledes äfwen wi dro ſäkra och bewarade för den ewiga 
döden och nu genom ſamme Chriſtus hafwa den ewiga 
rättfärdigheten och ſaligheten. Derföre mäfte tron öfwa 
ſig genom jadana ſpräk, när hon ffall kämpa emot ſam⸗ 
wetets förſkräckelſe och anfäktning, ja att hon wänjer fig 
och blifwer faſt derwid att icke betrakta ſynden annorſtädes 
än i Chriſtus. Ty betraktandet af wara ſynder, om wi 
aͤfkaͤda dem, ſaͤſom ſtode de ſkrifna i waͤra a hjertan, är 
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ett hädiſkt och ochriſtlig t betraktande, hwilket djefwulen, 
wär fiende, föreſpeglar of och drifwer pa wära ſamweten, 
mot Gud och Nin! 

Och ater öfwer Gal. 5; 13: "När den barmhertige, 
himmelſke Fadren ſäg, att wi woro tryckta af lagens för⸗ 
bannelje och höllos fa faͤngna, att wi 
med egna frafter hade kunnat befria of bderifrän, f 
ſkickade Han jin Son i werlden och faftade pi Honom 

alla mennifkors alla ſynder, ſägande: Du ffall wara Petrus, 
ſom förnekade, Paulus, ſom förföljde, ſmädade och war en 
waldswerkare, David, fom bedref hor, Adam, fom at af 
applet i paradiſet, röfwaren pa korſet — forteligen, du 
all wara den perſon, fom bedrifwit alla menniſkors ſyn⸗ 


der. Tänk derföre eiter, buru du ma betala och tillfylleſt⸗ 2 


gota för dem.“ 


Saäͤlunda har nu Herren Chriſtus blifwit till ſynd 
för oß, icke derigenom att Han ſielf ſyndat, icke heller deri⸗ 
genom att wi lagt wara ſynder pa Honom, utan derige⸗ 

nom att Gud gjort det. Och wid hwad Han har gjort, 

funna wi ju trygga oß. Will deremot Moſes ſäga oß, att 
wi ännu bara wara ſynder pa of, ſamt att wi med war 
anger och wära tärar maͤſte aftwa eller öfwerwinna dem, 
pa det att wi matte förſona Gud (fajom ju ſtändigt 

wart lagdränkta ſamwete predikar), dA wilja wi frag 5 

"Dwar war du, nar Gud grundade jorden? (Job 38: 4.) 

Och ännu mer: Hwar war du, da Gud utwalde gi 

i Chriſtus, hwilket fkedde förr, än Han grundade jor⸗ 

den? (Eph. 1: 4.) Ja, hwar war du, när Gud gaf 

Abraham löftet? Käre, du har kommit 430 aͤr för sent, 
för att förhindra det.“ Ga ffola wi i all nöd funna 
wärja of for alla, jom wilja anklaga oß för ſynd, i det 
wi wiſa dem bort till det ſtälle, der wära ſynder äro, 

d. ä. till Chriſti kors. Ty 'ſynderna“, ſäger Luther öfwer 

Gal. 3: 13, "aro icke i ſjelfwa werket der, hwareſt de ſy⸗ 

nas och kännas. Ty enligt Pauli theologi finnes ingen 

ſynd, ingen död, ingen förbannelfe widare i werlden utan 

blott i C Chriſtus, ſom är Guds Lam, hwilfet borttagit werl⸗ 
dens ſynder och blifwit en förbannelſe for att befria oß 
fran förbannelſen.“ Och ater: "Men att nu, när Chriſtus 
regerar, i werket ingen eller död eller förban⸗ 
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nelſe lr, det bekänna wi dagligen i trosbekännelſen, när 
wi ſäga: jag tror pa en helig kyrka“, hwilket alldeles intet 
annat betyder, än om wi ſade: jag tror, att ingen ſynd, 
ingen död finned i kyrkan, emedan de, fom tro pa Chri⸗ 
ſtus, icke äro ſyndare, icke äro ſkyldiga till döden utan helt 
enkelt heliga och rättfärdiga, herrar öfwer ſynden och döden 
och hafwa ett ewigt lif. Men detta ſer endaſt tron, eme⸗ 
dan wi ſäga: jag tror pa en helig kyrka.“ Men om dir 
rädfrägar ditt förnuft och dina ögon, ſkall du döma annor⸗ 
lunda. Ty du ſer hos de heliga mycket, ſom ſtöter dig: 
du fer dem ſtundom falla och ſynda ſamt wara ſwaga : 
tron och arbeta med wrede, afund och andra onda ſinnes⸗ 
rörelſer; derföre är icke kyrkan helig. Jag förnekar ſlutſat⸗ 
jen. Om jag jer pa min eller näſtans perſon, ſkall hon 
aldrig wara helig, men om jag jer pa Chriſtus, ſom ws 
gar och renar fyrfan, da är hon bel och hallen helig, t y 
dan har borttagit hela werldens jynder.” 
Ä Detta later öfwerdaͤdigt och förmätet, ja det wore en 5 
; grufli hädelſe emot den helige Guden att ſäga det, dereſt 
icke Han ſjelf ſagt det. Men nu ſäga wi endaſt efter 
Hans ord. Ty — orden för oß“ maͤſte dock naͤgot betyda, 
daͤ det heter: Chriſtus är af Gud gjord till ſynd för of, 
ſamt: Chriſtus wardt en förbannelſe för of. Och da har 
Luther rätt, nar han fäger: Detta ſpräk, neml. Gal. 3: 
13, innehaͤller en odfwerwinnelig och owederſäglig mot⸗ 
ſats: Om hela werldens ſynder äro i denna ena menni⸗ 
fan Jeſus Chriſtus, dA dro de icke i werlden; men om de 
ide äro i Honom, da äro de ännu i w lden. Likaſä: om 
Chriſtus blifwit ſkyldig till alla de ſynder, ſom wi alla 
hafwa begaͤtt, ja dro wi frikända fran alla ſynder, men 
ide genom of, wära werk eller förtjenſter utan genom Do- — 
nom. Men om Han ar offyldig och ide bär wära ſyn⸗ 
der, fi bara wi dem och fkola i dem ds och fördömas. 
Men Gud ware tack, ſom oß ſegren gifwit hafwer genom 
wär Herre Jeſus Chriſtus.“ Detſamma betygar ju ock 
Paulus i det bekanta ſpräket: "Om en är död för alla, 
fi aro de alla döda“ (2 Cor. 5). Det will ju, da döden 
är ſyndens lön, intet annat ſäga, an att om n är för⸗ 
bannad för alla, ja dro de alla ee d. ä. ja hafwa 
desſa alla i denne Ene utftatt ſyndens ſtraff. Tänk t. ex. 
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om hundra perſoner utgifwit och underſkrifwit en ffuldfer 
del, en för alla och alla för en, fa behöfwer ju fordrings⸗ 
egaren icke lagſöka alla för den ffulden, utan han kan 
halla ſig till en, hwilken han will, och da Haller han fig 
till den, hwilken han tror funna betala. Och Br N 

denne betalt, fa beter det, att om en har betalt för alla, 

fia hafwa de alla betalt, och i hela werlden finnes ingen 
lag, ſom icke mäfte erkänna riktigheten af en jadan itt 
ſats. Ga är nu Gud fordringsegaren och alla menniffor 
utan undantag jemte Chriſtus gäldenärerna. Nu lagſökte 
Gud Chriſtus, och Han betalade, men deraf följde, att ock 
alla de öfriga hade betalt. Ja, hwad tycks? Ar det icke 
enkelt räknadt och dock ſaͤ ſwärt att ſaſthälla, när ſam⸗ 
wetet i högſta nöd maͤſte kämpa med ſynden, döden, lagen, 
djefwulen och all förſkräckelſe. Har borde wi ju wara fa 


modiga ſom Tejon emot hundar, och likwäl {a ſnart nägon 
nägot emot tron, ftrart aro wära ſamweten ja oro⸗ 


liga, ſom wore wi ännu ſyndare, ändock wi tro paͤ Chri⸗ 
ſtus ſamt bekänna, att wära ſynder ligga pa Honom, dit 
lag da af Gud ſjelf, och att Han utan genſägelſe burit dem 
jajom den ende rätte ſyndaren. Derföre är nödigt, att 
wi till war e till betraktelſe ännu nägta 
Ipräf. 

* Gal. 2: 17 ſäg er Paulus: Men ſtulle wi, ſom in 
warda rättfärdiga genom Chriſtus, od anni ſjelſwa finnas 
wara ſyndare, fa wore Chriſtus en ſyndatjenare? Bort det, 
d. ä. om wi, ſom tro pa Chriſtus, ännu balla of för att 
wara ſyndare, fa är det detſamma, fom att wi halla Chri⸗ 
ſtus för en ſyndatjenare. Att detta, och icke den genom 
det ſtändiga mißbruket af detta jpräf uppkomna föreſtäll⸗ 
ningen, är apoſtelens mening, det wiſar grundtexten, och 
det har Luther wäl inſett. Ty ſyndatjenare är en ſädan, 
ſom gör menniſkor ſyndiga ſäſom Moſes. Derföre Jäger 
Luther: Men en ſyndatjenare är intet annat än en lag⸗ 
ſtiftare eller lagdrifware, ſom lär goda gerningar och kär⸗ 
lek ſamt ſäger, att man maͤſte bara korſet och utfta lidan⸗ 
den ſamt efterfötie. Chriſti och de heligas exempel (neml. 
för att blifwa rättfärdig). Den, ſom bekänner och drifwer 
detta, är en lagens, ſyndens, wredens och dödens tjenare, 

emedan han med im: lara intet annat gör än a 
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förwirrar ſamwetena faint innefluter dem under ſyn⸗ 
den. Wilja wi derföre ide göra Chriſtus till en fy bar 
tjenare d. ä. en ny Moſes, fa mäfte wi ftä härdt Bei 
att ändock wi ſynda i mängahanda mätto dagligen bade 
utwertes och inwertes, fa dro wi dock infor Gud icke ſyn⸗ 
dare utan idel helgon, de der ingen fläck eller ſkrynka | 
hafwa, nar wi rs i © riſtus. Och wilja werklärarena q 
lägga tillbaka pa oß wara ſynder, hwilka Gud lagt pa 
fin Son, fi wilja wi driſtigt ſwara dem, att wi icke wäga 
taga emot denna börda, emedan wi da ffulle gira ur 
ſtus till en ſyndatjenare. Ja komme ock en ängel af him 
melen och ſade ſig hafwa fullmakt af Gud att förklara of 
för ſyndare, ſä wille wi ſäga, att han wore förbannad, 
Hefterſom han icke wille lata Chriſtus wara bättre an Moſes. 
Will naͤgon mäſtra och ſtraffa wart lefwerne, da wilja wi 
inför Gud och menniffor gerna bekänna of för de förnäm⸗ 
ligaſte bland ſyndare, bedju om forlatelfe, med glädje taga 
emot alla helſoſamma warningar, förmaningar och beſtraff⸗ 
ningar ſamt flitigt bättra of, pa det wi matte aflägga all 
Aittets och andens beſmittelſe, men gäller det wart i 
pee till Gud, och hwad wi dro i Chriſtus, da wilja wi j 
ae hora ett ord om ſynder eller goda gerningar, icke hellen 
| _ Tyna till nagon annan förmaning än denna: "Ga blifwer 
[ns ſtändande i den frihet, hwarmed Chriſtus oß friat haf⸗ 
wer, och Täter eder icke pa nytt fängas under träldomens 
bk.“ Ty det hör ock till helgelſen, att wi icke ſtrida mot 
Gud, fa att wi förwandla Hans Son till en ſyndatjenare, 
utan gifwa Honom rätt üfwen i den delen, att Han dag 
alla wära ſynder pa Honom. | 
Men fan det wara möjligt, att wär fat ſtär fa hos 
* Bud? Ar det icke för mycket? Jo wisſerligen för mycket 
efter wär förtjenſt men ide for mydet for den majeſtätiſkñe 
Guden, ſom heter och är kärleken, icke heller mera än hwad — 
wi behöfwa till war ſalighet och frid, ty ja förtwiflad har 
wär belägenhet blifwit genom ſynden, att wi icke wore 
hulpna med mindre. Och ſä oroligt är wärt ſamwete, att 
wi trots all denna nad likwäl icke kunna undgä att gang 
efter annan falla i mißtröſtan för wära ſynders och la⸗ 
gens hots ſkull. Derföre mäfte wi än ytterliqare höra 
ett nt wittnesbörd om denna ſak, ty alla — äfwen 
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lärdaſte och menniftors - — wittnesbörd dro. 
foörbannade, om de i nägon punkt, och ſynnerligen i wär 
| lifap unkt, ide hwila pi Guds ord. 

Ulti Rom. 10: 4 fee apoftelen: Chriſtus ür lagens 
ünde till ri ittfärdighet för hwar och en, fom tror. Lagen 
har för ſyndaren och öfwerträdaren ingenting annat än 
förbannelſe, och denna förbannelſe drabbar alla menniſkor 
utan undantag, fadana de af (naturen äro eller kunna blif⸗ 
wa, efter ſom alla hafwa ſyndat. Förſt i den fullkomliga 
laguppfyllelſen är rättfärdigheten. Wi ſäga med eftertryck: 
den fulllomliga laguppfyllelſen, ty fi länge jag ännu ſyn⸗ 
dar pa ett, ja är jag ſaker till allt och förbannad i mig 
ſjelf efter lagen. Och fa länge jag ide fa fullbordat la⸗ 
gen, att han hos mig intet E. att ſtraffa utan maͤſte 
dima mig ſäſom rättfärdig, ſä är och förblifwer jag under 
honom ſamt gar ohjelpligen förlorad.- ‚Gifwes det deremot 
nägon, ſom är kommen till lagens fullbordan, da Star han 

utom lagen, ty lagen är en brottmaͤlslag och är ſäledes 
icke ſatt för dem, ſom äro rättfärdiga, utan blott för dem, 
ſom dro brottsliga, ſaſom Paulus lärer i 1 Tim. 1 


810. Men hwar finnes dä nägon, fom har kommit 4 | 


betta jlut pä lagen? Gwar: hwar och en fom i * 


kommit till Chriſtus, ty Han är lagens dude, ide ‘it * 
rättfärdighet för Sig zus till rättfärdighet för hwagrg 
och en, ſom tror. Hwar da nägon är i Chriſtus, fa dk 
han rättfärdig d. ä. utan ſynd för Gud och med betfam- x 


ma utom gränſerna for lagens omräde, ja att han i fin 


ſalighets ſak alls intet har med honom att ſkaffa. Och 


Hall ſedan döma honom, nar lagen ide nar 


ins för hwad ffall han dömas, nar han är rättfärdig? 
Dieita bor en Chriſten äfwen ſjelf weta, dels 


att det är ſanning och Guds allwarliga mening, dels der⸗ 
* att hans lif fkall erhälla ſtadga, ſtyrka och allwar endaſt 
i ſamma maͤn, ſom han ſjelf wet och beſinnar, att han i Chri⸗ 
ſtus är uti ett ſädant förhällande, att han icke widare kan fale 
las och dömas fafom ſyndare. Och detta endaſt och alle⸗ 
naft genom tron. Ty ändock helgelſen nödwändigt müste : 

folja pa tron, fa är det dock icke genom helgelſen, icke heller 
genom tron och helgelſen tillſammans, ſom han adr i detta 

ſaliga utan genom tron, med 
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han dene . baller fig wid Herren Chriſtus och Hans 
rättfärdighet. Derföre brebife of Paulus och Luther om 
denna iat med ſaͤdan der och kraft, att evangelii mot⸗ 
ſtändare hafwa fullt arbete för att med allehanda förkla⸗ 
rlingar kunna inſkränka deras predikan, fom wore den men⸗ 
ilig för helgelſen, om den toges efter orden. Och da be 
, ſinna de ide, att denna predikan icke är emot helgelſen 
utan juſt den rätta grunden och kraften tilt helgelſe, da — 
deremot ingen helgelſe är möjlig, der menniffan icke i ſam⸗ 
wetet genom tron har kommit utom och öfwer alla lagar 
och gerningar. Ar hon ater kommen till flutet pä lagen, 
fa att hon är utom honom ſamt fri fran all ſkuld och all 
förtjenſt inför honom, da har hon bade luſt och kraft att 
göra goda gerningar. Men deßförinnan gör hon blott 
lagens gerningar och är med dem under förbannelſen. Der⸗ 
fore kommer allt elände i nädebarnens helgelſe icke deraf, 
att de gätt för längt i att tro, att de i Chriſtus äro utan 
| all ſynd och dom, utan deraf att de ännu icke tro det rik⸗ 
tigt, faſtän de öfwa fig pa det ſtycket. Säſom Luther 
Ster ſäger i en predifan pa Paͤſkdagen: Waͤra wederſa⸗ 
kunna wäl bele och beſpotta of, ſaͤſom wißte wi intet 
lat lära än tron. De ropa, att man mäſte komma 
wid h hög re och göra nägot mer; men hade wi blott nog | 
tro, fa rule wi wäl komma efter med det öfriga. Ty 
det är ju hufwudſtycket och det allra nödwändigaſte, ſom 
de icke weta utaf, burn wi ffola komma dertill, att wi — 
blifwa fria frin wär fruktan för ſynden, döden och hel⸗ 
wetet och hafwa ett godt ſamwete till Gud, fa att wi i 
ſanning och af hjertat kunna bedja Fader wär. Hwareſt 
detta icke finnes, der är allt annat faͤfängt, om man ock 
pPlägade fig till döds med gerningar. Och emedan detta 
- amma ännu fattas of alla, ja behöfwa wi ide flkämmas 
Eis att Yara det och umgäs dermed ſäſom med wart dagliga 
bröd och derjemte anropa Gud om kraft och ſtyrka“. 3a, 
hwad behöfwa wi mycket disputera om denna ſak, da wi 
höra Paulus ſäga, att man mäfte wara dod för lagen för 
att kunna gira Gud frukt? Deraf je wi ju, att alla de 
ſtora och dräpeliga gerningar, fom wi kunna göra, innan 
wi dött bort ide at Gud utan at 


Förfe arg. II. 8 
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i Phil. 3, att han ännu icke viftu 
före behöfwa icke Br wi . att wara lärjungar. 


Arligen majte man afta alli enahanda offer, (och detta 
offer) kan (dod) ide göra dem fullborda, ſom det 1K ice, | 


hade ſedan intet ſamwete haft af jynder, när de hade 


Langfredagen. 


lagen, ide goda gerningar utan endaſt döda gerningar, fran 
bwilfa ſamwetet mäfte renſas, om wi ſtola kunna tjena 
lefwande Gud. 


Dock, pa det wi ma warda deſto wisſare, wilja wi 


an ptterligare ſe, huru den Heliga Skrift betraktar och 
utlägger wära textord, ty ee är wal lätt öfwerbe⸗ 


wiſadt om nödwändigheten för en Chriſten att wandra i 
gudsfruktan och göra goda gerningar, alldenſtund det talet 


är ſamwetets modersmäl, men nar det blir fraͤga om rätt⸗ 


färdigheten och ſaligheten ſaͤſom Guds gäfwa utom ock 

öfwer alla wära gerningar, dA är det för e ett ja 
widunderligt tungomäl, att faſtän wi flitigt öfwa oß der⸗ 

pa med ſtuderande, bedjande, ſjungande och talande, fa 


will det dock icke komma längre med lärdomen deri än till 


de förſta bokſtäfwerna. Ja, ſjelfwa apoſtelen Paulus ſäger 


t hade fattat det. Der⸗ 


Nu ſäger Ebr. 2 om de gamla offren: 


nars hade det iterwaudt att offras, efter de, jom ja 


ging warit rena gjorda. Hör nu, här är ju frag 


renhet och det en jä fullkomlig renhet, att ſamwetet icke 


widare hafwa naͤgot medwetande af ſynder. Men 
denna. renbet ffall, enligt apoſtelens ord, ide aftadfommas 


genom nägon inwertes bos menniſkan ſteende förändring 


utan genom ett utwertes offer, ſom kan göra dem full⸗ - 


komna, ſom offra det. Men finnes det naͤgot ſädant märf- 
wärdigt offer? Ja, icke dugde de levitiſta offren dertill, 
det ſe wi, ſäger apoſtelen, deraf, att de behöfde arligen upp⸗ 
repas, ty omöjligt war genom orablod och bockablod bort⸗ 


taga ſynder. Men om der kunde aͤſtadkommas ett ſaͤdant 
offer, ſom kunde borttaga ſynder, dA ſkulle det med ens 


wara ſlut pa allt offrande, emedan de, ſom hölle jig till 
detta offer, ffulle genom detſamma wara {a rena, att de 


icke mer ffulle hafwa nägot medwetande af ſynder och fae 


ledes icke heller hafwa eller fanna behof af nagot annat 
offer. Och ett ſaͤdant beſynnerligt offer wißte apoſtelen, 


neml. det offer, om hwilket u wi tala, Jeſu ER kropps 
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offer. Ty genom detta, ſäger han, dro wi en ging för 
alla helgade (v. 10) och ewinnerligen fullkomnade (v. 14), 
med hwilka uttryck enligt ſammanhanget ide annat kan 
menas, än hwad ſom ſtod i v. 1, 2: fullbordade och rena. 
Hör: helg ade, fullkomnade, rena! Och det icke derigenom 
att ſynden blifwit utrenſad ur wärt kött, icke derigenom 
att wi grätit och bedit, utan derigenom att det märkwär⸗ 
diga offret borttagit wära ſynder och orättfärdigheter undan 
Guds ögon, fa att Han icke mer ihägkommer dem (v. 17)! 


Det är ju en underlig rättfärdighet“ CPI. 65: 6) och ren⸗ 


het. Men hwad funna wi göra pert Wiß och ſäker är 
den dock, emedan den är en rättfärdighet icke af oß utan 
af Gud. Och hwad fkulle wi wisſare kunna lita pa, ſaͤſom 
gällande infor Gud, än det ſom Han ſſelf har gjort? Wilja 
wi derföre icke „göra Gud till en ljugare, fa maͤſte wi, oak⸗ 
tadt ännu manga ſynder trycka och widlaͤda oß ſamt här 
och der frambryta i Atbörder, ord och gerningar, likwäl i 
Chriſtus för Hans lydnads och offers ſkull balla of för 
rena, helgade och fulltomlige, ja, i ſamwetet lefwa * 
Gud ja fritt, ſom wi te wi aldrig af, att naͤgon lag ell 
ſynd nägonſin funnits i werlden. 
Men, ſäger du, är icke detta att göra lagen om intet? 
Ja, Ja hafwa i alla tider alla de frägat, fom med kötts⸗ 
liga öron hört denna predikan, ty den gar utöfwer allt 
wärt förnuft och omdöme. Den naturliga och egenrätt⸗ 
färdiga menniffan wet och känner alltför wal, att om icke 
lagen, döden och helwetet hölle henne tillbaka/ ſaͤ fkulle der 
icke blifwa nägot matt eller nagon grand för hennes ſyn⸗ 
dalif. Och derföre fa jnart hon hör, att Chriſtus öfwer⸗ 
wunnit och tagit af wägen (Col. 2: 14) lagen, döden och helwe⸗ 
tet, ja kännek hon, att köttet genaſt will fram och regera ſamt 
tänka: Lätom of dA icke fräga efter annat än wära lu⸗ 
ſtar!“ Ty ändock hon mödar fig med gerningar, ja har 
hon likwäl icke den Helige Ande, ſom i henne regerar, 
utan endaft lagen, ſom lemnar ſinnet oförändradt. Men 
när hon dä hör, att de, fom lefwa efter köttet, ſkola bo, 
ſamt känner, att nädens predikan will göra henne köttslig, 
ja Drager hon icke deraf den flutfatfén, ſom hon borde, 
nemligen att hon med all fin fromhet dock är en ſkrym⸗ 
tare, utan wander fig i ſtället emot denna predifan, ſom 
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bun kallar lösaktig och farlig, flyr henne derföre ſaͤſom en 
peſtilentia, ſägande, att man mäfte döda köttets gerningar 
med Anden, och begriper icke, att det är denna predikan, 
ſom allena gifwer Anden. Sa griper hon fig i fin blind⸗ 
het an med lagen och menar, att hon dödar köttets ger⸗ 

ningar med Anden, när hon med lagens twäng pa ſitt 
ſamwete kan förhindra ſyndautbrotten. 

Fördenſkull är ide denna predikan för ſädana fariſeer 
utan för de förſkräckta och bäfwande ſamweten, ſom för 
ſina ſynders ſkull fta alldeles redlöſa, ſäſom Herren ſäger, 
att evangelium warder predikadt för de fattiga d. ä. 115 
dana, hwilkas förr fa ftora ord och gerningar i lagens eld 
krympt ihop till denna enda bin: "Gud, mißkunda Dig 

öfwer mig fyndare!” Hos dem fan hon aldrig nog in⸗ 
fktärpas. Derföre wilja wi fortga än widare för att. ſe, 
huru Paulus pa andra ſtällen talar om denna fat. — 

Sedan apoſtelen i Gal. 3 wiſat, att Chriſtus för⸗ 
losſat of fran lagens förbannelſe, ſamt att wi i Honom 
hafwa ett ſaͤdant teſtamente, fom af Gud är faſt gjordt 


har den betydelſen att wara en tuktomäſtare till Chriſtus, 
pa det wi ſkola warda rättfärdiga af tron. Men, tilläg- 
ger han, un ſedan tron kommen är, dro wi ide längre under 


. h icke längre under lagen, ſedan wi dro komna till Chriſtus. 
Will lagen ſedan hafwa naͤgot att fkaffa med wara ſan⸗ 
wetens ſtällning inför Gud, ſaͤ wilja wi da jaga: Nej, 
Türe Moſes, nu lyda wi icke längre under ditt regimente. 
Du har ſjelf drifwit oß till Chriſtus, och derför fall Du 
haſwa ftor tad; ja, wi wilja ock bedja dig pasſa pa of, 


o gilladt eller laga kraftwunnet, att ingen rät. 
tighet att lägga naͤgot dertill, fa fager han, alt lagen 


tultomäftaren (v. 25). Det är ju tydligt taladt: wi arp | 


om wi börja wika af frän Chriſtus, fa att du tuktar op 4 


5 tillbaka, men medan wi äro hos Honom i Hans rike, ſaͤ 
Gro wi ide under dig, wilja icke heller hafwa dig till med⸗ 
lare, emedan wi dro fulleligen nöjda med den, fom wi 
hafwa, neml. wär Herre Chriſtus. Och inwänder han da, 
att wi ju likwäl äro ſyndare, fa ſwara wi: Ja, medan 

wi woro under dig, woro wi ſyndare, ty der du är, der 
är fund och ddd; ſä känna wi ock ännu ſynder hos of, 
ſaͤſom wore wi ann i wära ſynder, men al wilja 
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i heldre tro Guds ord än waͤra ſinnen, och betta ord 
4 ager, att wi nu dro rättfärdiga, d. ä. ide ſyndare. Ty 
>) uti det rike, der wi nu dro, wet man icke af nägon annan 
ſuynd än den, fom ligger pa Guds Lam, men den ligger 
da icke pa of, icke heller nägon annan förtjenſt eller rätt- 
färdighet än Chriſti, och den är are lagligt teftamente 
wär, fi att wi nu its komna | ngt uppöftwer alla dina 
bud och Domar.” | 
Men twifla wi ännu paͤ, buruwida Paulus kan hafwa 
haft en ſaͤdan mening, {4 wilja wi wiſa, att han wäl har 
3 ſtarkare uttryck för att beteckna, att wära ſynder 
a ph Guds Lam fa werkligt, att wi nu i wära 
sn: intet hafwa att ſkaffa med lagens wilkor, när wi 
tro pa Chriſtus. J Gal. 2: 19 ſäger han: Jag ir genom 
lag död ifraͤn lagen, pa det jag ſtall leſwa Gudi; jag är 
korsfäſt med Chriſtuns. J Rom. 7: 4: Sa dren ock J. 
mina bröder, dödade ifraͤn lagen genom ar lekamen, 
att J ſtolen wara hos en annan, neml. hos Honom, ſom 
är uppſtaͤnden ifraͤn de döda, pi det wi itola gira Gud 
frukt. Och ater v. 6: Men nu Gro wi friade jean Tagen, 
döda ifraͤn henne, fom of hall faͤngna, fü att wi ffola tie- | 
na utt ett nytt wäſende efter anden och ide uti det gamla 


| ] wäſendet eſter bofitafwen. Se, när apoftelen kunde tala 


ja: död fran lagen“, da mäfte det ligga nägon wigt der 
pa, att wi gifwa akt pa hans ord. Om denna ddd weta 


werkhelgonen platt intet, tro icke heller, att det ligger nägon > 


matt uppa att drifwa denna lära, att en menniſka al- — 
drig kan winna det ewiga lifwet, dereſt hon icke här Ir 
wet förſt blifwit uti ſamwetet död fran Moſe lag. U 
hade icke Paulus brukat ett ſädant uttryck, {a jEulle de wal, 
om nagon annan gjorde det, ffria sfwertjubt deremot. Men 
när Paulus gjort det, fq wäga de fig ide deran utan 
ſkynda i ſtället att fa förklara hans uttryck, att det anda 


pa ett eller annat ſätt matte förſwagas ſamt komma att 


betyda fa mycket fom lefwande. Ty atom krigsknektarne 
häpnade, nar Chriſtus uppftätt ur grafwen, fa häpnar ock 
1 förnuftet och blifwer likſom tofigt, nar det hör, att wi icke 
!kunna warda rättfärdiga, om wi icke förſt blifwit döda för 
lagen“ (Luther till Gal. 2:19, Men de fom fta 
utt den dagliga n med ſynden och lagen fan * 
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huru lat ſamwetet ater kan dragas under träldomens ok, 
de weta, hwad Paulus menar, och för dem blifwer det af | 
ſtörſta betydelſe, att han, ſom talar genom Guds Ande 
mer än nägon af hans tolkare, brukar ide ſwaga utan 
de allra ſtarkaſte uttryck han kan finna, nar det gäller att 
förklara, hwilken ſtor werklighet det är, att wara ſynder 
ligga pä Guds Lam, och att Chriſtus är lagens ände till 
rättfärdighet för hwar och en, ſom tror. Med ſaͤdana 
wäldiga “uttry¢ will han förwisſo [ara of att "ira upp,“ 
ſaͤſom man fäger, emedan han wal wet, burn lätt denna 
punkt glider förbi wära öron och ſamweten. Och med 
hwilket allwar Luther drifwer Denna lära, weta de, ſom 
läſa hans ſkrifter)). Wi wilja derföre bedja hwar och en, 
ſom är angelägen om ſin ſjäl, att han icke haſtigt oͤfwer⸗ 
hoppar ſaͤdana ord utan wal begrundar dem. 
‘Rank dig en rif och mäktig man, ſom har ett ſtort 
jordagods med mänga tjenare. Ofwer desſa har han ſatt 
en inſpektor till att drifwa och halla dem till arbete ſamt 
honom fullmakt att tukta, fla och ſlutligen fran 
Diet bortdrifwa hwar och en, ſom icke lyder honom. 
ant od, att denne mannen har en enda fon, arfwinge 
till hela godfet, och denne jon Dor och fadren enligt 2 : 
ytterſta wilja befluter att i hans -ftalle till ſon och arfwinge 
upptaga en af fina tjenare. Da maͤſte ju inſpektoren 
hafwa förlorat all rätt öfwer den ſaͤlunda upptagne. In⸗ 


ſpektoren är wal ännu qwar, men ſonen är ddd för hann 


makt; inſpektoren kan wal ännu hos husbonden klaga pä 
won, om han felar, pa det han ma fa näpſt, men att 
- 1 honom ſaͤſom de andra tjenarena ſamt drifwa honom 
. godſet, dertill eger han ingen makt, och förſöker han 
det, ja kan ſonen belt frimodigt wända honom ryggen 
utan att fraga efter, hwad han Jäger, emedan hans full⸗ 
makt i den Mer endaſt gäller tjenarena. Ja, om ſonen 
afwiker, kan wäl inſpektoren fa befallning att ſöka upp 
honom och föra honom tillbaka; men i frägan om hans 
barnajfap och arfsrätt har inſpektoren ingen rätt till in⸗ 
blandning, emedan allt betta grundar fig pa en belt- an⸗ 
nan handling an den fullmakt öfwer tjenarena, ſom inſpek⸗ | 


— Wi hafwa ock ſid. 234, 238, 239 anfört nägra fraftiga ord af honom 
derom. Se ock hans predikan pa 3: die Sönd. efter Trin. uti Evangeliipoſtillan. 
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toren har, nemligen pa en teſtamentshandling. Sa är nu 
den rike mannen Gud och Chriſtus ende ſonen. Men fae 
gen är inſpektoren, den upptagne ſonen äro de, ſom tro 
ya Chriſtus, och tjenarena de, fom umgaͤs med lagens 
Men da man aldrig nog fan inſkärpa denna dräpe- 
liga punkt hos de förſkräckta och blödiga ſamweten, och dock 
nödigt är, att wi rätt förſtä ſamt weta att anwända 
denſamma, om wi jfola fa nägon ſtadig frid ſamt kraft 
till helgelſe, ja. wilja wi ännu tillfoga en liknelſe. 3 
Tank dig da en ryff underſäte, fom enligt ſitt lands 
lag blifwit förwunnen till brott, hwarpa döden rätteligen 
ſkulle fölſa. Myndigheterna wilja gripa honom för att 
befordra honom till döden, men han lyckas fly undan dem 
och komma öfwer till Swerige, efterlemnande i ſitt land 
hus, tjenare och barn under det ryffa wäldet. Huru gar 
det dA? Jo, wisſerligen blifwer den ryſka lagen qwar, och 
deß dom ftär faft. Ja, kommer mannen tillbafa inom 
fitt förra lands omräde igen, fa blifwer han förwisſo gri⸗ 
pen och dödad. Men fa länge han gar i Swerige, gar 
han alldeles lugn och fri ſamt är död för den ryffa lagen 
och deß dom, emedan han nu lefwer under ett helt annat 
regimente och är med ſin perſon kommen utom gränſerna 
for det omrade, trom hwilket den ryſka lagen gäller, me⸗ 
dan dock hans hus, tjenare och barn förblifwa under den 
amla lagen. Ga är den af lagen dömde ſyndaren, nar 
ae flyr till Chriſtus och fa länge han blifwer hos Ho- 
nom, fri od) död fran lagen, alldenſtund han är kommen 
utom lagens gränſer, ja att han platt intet behöfwer be⸗ 
kymra fig om, huru han dömer, utan kan nu lefwa lugn 
och glad, ſom wore ingen lag till och ingen ſynd. Ty 
under det nya regimentet har han en öfwerflödande rättfärdig 
het deri, att hans ſynder ligga paͤ Guds Lam. Men under 
tiden förblifwa wal hans hus, tjenare och barn d. ä. hans 
kött, lemmar och gerningar under lagen, {a att han Inder 
och git lagen fritt och otwunget, tyglar och ſpäker ſitt 
kött, ja att han icke följer dei luſtar utan tjenar fin näſta, 
hwar han kan o. ſ. w. men flapper icke ſamwetet till, fa 
att han jfulle lata lagen döma 190 regera öfwer det, dereſt 
han räkar att falla i nägon ſynd. Nej, med ſamwetet är 
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Jag 
Herre Chriſtus min tättfärdighet och hufwudſtycket af all 
ſalighet od) är redan ſalig, innan du kommer, fa att jag 


förmaning: Ga bliſwer nu ſtaͤndande i den frihet, hwarmed 


den ftora ſaken, att wära ſynder werkligen dro borttagna, 


~ 
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han, | ſäſom Luther ſäger, i himmelen d. ä. i evangelium, 


men med lefwernet forblifwer: han pa jorden d. ä. under 


lagen. Will derföre lagen ännu mäſtra hans ſamwete och 
Haga yhonom: Men du mäſte anda. göra goda gerningar 
‘halla Guds bud, om du will blifwa ſalig,“ fa mä han 


| 2 Luther ſwara: "Hör du ej, att det nu ‘ee Duger att 


handla derom? Ty har redan utan alla werk i min 


alls icke behöfwer dig dertill. Ty, ſom ſagdt är, der 
inga gerningar gälla, der gäller icke heller nagon lag, 0 
der ingen lag är, der är ock ingen ipa, f Euthers Pred. 
pa 3:dje Sond. efter Bin.) „use 

Detta ſäga wi icke, fom ſkulle wi mena, att nägon i 
ſädan tro wore fullkomlig g, fa att han alltid förmaͤdde wara 
fri och ledig i ſitt ſamwete ſamt kunde, "nar lagen och 
ſynden börja disputera med ſamwetet, falla Moſes driſte⸗ 
ligen i talet och bjuda honom tiga ſamt wiſa honom till 
den gamla menniſkan“ (Luther). Da behöfdes ide Pauli 


Chriſtus of friat Hafwer, och liter eder icke pa nytt fingas 
under trildomens of (Gal. 5: 1). Nei, det är juft i detta 
ſtycke, ſom det gar eländigaft für Guds barn, emedan fore 


nuftet alltid ligger dem i wägen. Ty ja länge de ännu 


hafwa kött, ſynda de i maͤngahanda matto dagligen, fajom 
Luther ſäger: "Rott och bod blifwa alltid orena, tilldeß 


man far öfwer dem med ffofweln och ſäger: af jord är 
du kommen.“ Och fa länge deras ſamwete är waket, fa att 
de ſe, att de dagligen äro werkliga ſyndare i tankar, ord 
och gerningar, ja kan icke annat wara, än att de ofta ſkola 
raͤka i ängeſt och frukta, att deras ſynder icke ligga paͤGuds 


Lam, utan att de maͤſte draga dem ſjelfwa. Men juſt för 
denna anfäktelſes ſkull maͤſte man deſto oftare framballa 


ſamt att Gud jjelf, da Han kaſtat wär ſynd pa fin Son, 


upphäft all lagens rätt att döma öfwer dem, fom tro pa 


Christus, ja att Gud aldrig gifwit lagen nägon ſädan rätt, 


efterſom löftet, hwilket i Guds ögon gäller lika mydet ſom 
ſaken (Rom. 4: 17), är äldre än lagen, ſäſom Paulus i 
Gal. 3: 17 ſäger. Derföre aktar od Paulus det ide nog 
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att ſäga, att en Chriſten är fri fran lagen, utan pa det 
wi ffola wara deſto wisſare om, hwad han menar, förklarar 
han denna frihet ſäſom rentaf död för lagen. Och död — 
det är dock, hwad man än ma ſäga derom, en hel och 
> = objelplig ſkilsmesſa. Ja pa det wi riktigt matte weta, att 
apoſtelen werkligen menar död i deß fulla bemärkelſe, fa 

förklarar han förhaͤllandet mellan den troende och lagen lika 
med förhaͤllandet mellan en enka och hennes aflidne man. 
Saͤſom nu enkan icke lyder under den döde mannens herra⸗ 
wilde och lag, ja är ock den troende genom Chriſti lekamen 
d. ä. Hans mandomsannammelſe, Hans ford och död, ja 
alldeles dödad fran lagen, att han i fraͤga om fin rätt⸗ 
färdighet och ſalighet med honom och hans bud har lika 


. | litet att ſkaffa, ſom qwinnan har att ſkaffa med den aflidne 


mannen, nar det för henne gäller att ingä nytt äktenſkap. 
Och om wi je pa det ord, ſom i wär Bibel är öfwerſatt 
med friade fraͤn lagen (Rom. 7: 6), ja blifwa wi ännu 
mer förwisſade, emedan detta ord betyder "tillintetgjorda,” 
vafſkaffade,“ ſamt är ſamma ord, ſom apoſtelen brukar Cap. 
231: 3, 31, der det är öfwerſatt med: "göra om intet.“ 
VAlltſaͤ, kära, tänk: tillintetgjorda, afſkaffade fran lagen 
genom Chrifti lekamen! Det är dock ord, ſom betyda naͤgot. 
Gud hjelpe oß derföre att behaͤlla dem i ett troget hjerta! 
Har hafwa Guds barn fin haͤrdaſte kamp — en kamp 
hwarom fariſeerna och de ffriftlarda intet weta. Men 
alla 3, ſom ſtaͤn i denna öfning, hallen ut ännu en liten 
tid! Tröttnen icke och laͤten eder icke pa nytt fangas! 
Saͤ länge wi wandra i ödmjukhet och gudsfruktan ffall allt 
ga wal, men ſtiga wi af fran den wägen, fa att wi börja 


bdblilifwa ſäkra, tyckande of nägot wara ſamt allt weta och 


forjta, da ſkall ingen kunſkapens klarhet kunna hjelpa of. 
Ne, da ſkall evangelium ſnart blifwa of gammalt, ja att 
wi jfola börja tänka, att "man maͤſte komma wida högre 
och göra nägot mer“, ſaͤſom de Galaters exempel wiſar. 
Men när den naturliga menniſkan hör en jädan pre⸗ 
dikan, förargas hon och ſäger: Si det är juſt en wacker 
predifan, att den, fom ffall berömma ſig af att wara helig 
och Guds barn, ice ſkall fraͤga efter Guds bud eller göra 
ſig ſamwete af ſynden o. ſ. w.! Swar: om wi predikade 
frihet för köttet, fa ſkulle du hafwa rätt, men här är icke 
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fraga derom, utan här hör du ju, att det är age! om 
tron och fametet, pad hwad fitt wi ftola blifwa och wara 
rüttfärdiga infor Gud ſamt beitä infor Honom. "Der mafte,” 
ſäger Luther, "en Chriſten genaſt bjuda farifeerna ſä wal 
ſom Moſes med ſina taflor, alla lagkunniga med ſina böcker 
och alla mennifkor med fina gerningar tiga ſtilla och wika 
undan, ty der har ingen lag nägon rätt att anklaga eller 
fordra, om jag än icke har gjort eller kan göra, hwad han 
kräfwer; ty hwad ſom briſter och felas mig, det har jag 
allt rikeligen i Chriſtus.“ Och ater: "Sälom Chriſtus ide 
lider, att man binder Honom med lagar, utan Han är en 
Herre öfwer es och allting, fa fall ide heller en Chriſtens 
tro lida det. wi böra genom Chriſtus och Hans dop 
wara fa högt jatta och ja Frigiorda, att wart ſamwete efter 
tron ide wet af nagon lag utan förblifwer deraf alldeles 
omäſtradt och odömdt. Följ jaktligen ſkola wi efter ſam⸗ 
wetets inre wäſende wara juſt ja till mods, ſom om aldrig 
nägon 1 kommit till jorden, hwarken tio eller ett bud, 
ken uds eller paͤfwens eller kejſarens, utan alltid 
ti i den fribet, att wi funna jäga: jag wet af ingen lag 
och will icke heller weta af nagon.” 
Gäller det deremot lefwernet, da är der ingen frihet 
widare, utan da ſkall en Chriſten hafwa det allra ömtä- 
ligaſte ſamwete pa jorden, fi att han icke blott gir fig 
ſamwete af ſaͤdana ting, fom Guds lag förbjuder, utan ock 
af fadana, ſom i fig fjelfwa aro oſtyldiga, men genom 
phwilka han känner, att hans ſinne blifwer förſtrödt och 
oluſtigt till ordets, bönens och kärlekens öfning, eller pa 
hwilka andras ſamweten funna taga anſtöt. Ty pa detta 
omräde gäller ide tron utan kärleken. Sädant ſkall man 
ock fe pa ett ſnällt och lydigt barn. Det gör fig ſamwete 
af allt, fom är emot föräfbrarnas wilja, fa att det nog⸗ 
grant undwiker ſädant, ſom kan bedröfwa dem, ſamt wakar 
öfwer fig, pa det att det alltid ma kunna med afſeende 
pa fin wandel och lydnad hafwa ett godt ſamwetes wittnes⸗ 
börd inför dem. Men det blandar icke ihop denna lydnad 
med fin barnarätt, fa att det ſkulle tänka, att det för fin 
lydnads [full är mera barn eller har en ſäkrare barnarätt, 
än om det ſyndar och förgaͤr fig. Ty om det felar, fa 
blir wal ſädant för bittert och ſwärt 
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men icke fa, att det tänker, att det för fin ſynds full ide 
widare far wara barn, utan f4, att det tanfer, att det 
mäfte bekänna fin ſynd, bedja om förlätelfe och bättra fig. 
Och ju mer det lär att inſe ſina föräldrars dagliga, för⸗ 
Yätande tälamod, deſto angelägnare blir det att i allt ut⸗ 
forffa och följa deras wilſa. Sammalunda gar det of i 
Guds rike. Men der hwareſt wäl bekännelſen och talet är, men 
deruppa ide följer ett fadant ſinne och lefwerne, fom är 
Gudi behagligt och till Chriſti Ara länder, der är ännu 
ide Guds rike utan endaſt tomma ord, men Guds rife beftä 
icke i ord utan i kraft. Ty der orden äro, men ſinnet och 
lefwernet icke följa derefter, der är barnaſkapets Helige 
Ande borta, och der Han icke är, der kan icke heller Guds 
rike wara, efterſom detta rike är rättfärdighet, frid och fröjd 
i den Helige Ande. Ja, der ock pa orden följer ett wackert 
lefwerne, men hjertat ännu icke fatt ett nytt ſinne, der är 
icke heller ännu Guds rife, emedan wal orden, lefwernet 
och gerningarna finnas der men icke tron och den Helige 
Ande. Men der tron är, der är ock den Helige Ande och 
Guds rike, och der följer ett nytt finne och hjerta, för 
hwilket Guds wilja och lag blir öfwermättan wigtig, icke 
för budets eller ſalighetens ſkull, fom fkulle jag icke utan 
gerningar redan wara rättfärdig och ſalig blott i Chriſti 
lidande, död och uppftändelje, utan för den ftora nädens 
ſkull. Ty har det förut blifwit lefwande i hjertat, att "om 
en är död för alla, fa dro de alla döda,“ da förſt bir 
det ordet rätt angeläget, att "Chriftus är fördenſkull död 
för alla, att de, fom lefwa, ffola nu icke lefwa jig ſjelfwa 
utan Honom, ſom för dem död och uppſtänden är.“ Ja, 
{a angeläget blir dem nu detta, att de langt ifraͤn att 
tycka, att Gud i fin lag fordrat för mycket, till och med i 
de ting, der Gud öfwerlaͤtit at dem att handla efter bäſta 
förſtänd, ofta dro i oro och bekymmer deröfwer, att de icke 
weta, hwad Han will, fa att de kunde fa Iyda Honom och 
wara wisſa, att de i fina gerningar ginge uti Hans wägar. 
SA är en Chriſten en ſädan undersmenniffa, ſom likaſom 
Chriſtus "pa en gang är fa ftolt, att han icke will wara 
under lagen, och ja willig, att han ock will göra mycket 
mer än lagen kan fordra“ (Luther). Och da han forut, 
innan han kände evangelium, icke heller hade bättre for- 
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ſtänd i lagen än fa, att han delade pa NO och attabe 
ſomliga jwärare och andra ringare, fa har han nu i evan⸗ 


gelium ſett Gud ja helig wid Chriſti ford, att han icke 
widare kan betrakta lagens ſerſkilda bud i ljuſet af menſklig 
lärdom och en Chriſtens förmaͤga att kunna komma ut me 


att fullgöra dem utan endaſt i ljuſet af Gude heliga wä⸗ 


ſende, ſäſom Chriſtus ſäger: "Warer fullfomliga ja, fom 
eder Fader i . fullkomlig är“ (Matth. 5: 48). Förr 
kunde han t. ex. icke ftalla underlätenhetsſynder eller de 
inre ſynderna ſaſom otro, mißtröſtan, kallſinnighet o. ſ. w 

lika med andra ſynder, ſom för menniffor mera ſyntes o 

ftudo fram, men nu blifwa alla bud och alla ſynder lika 
för honom, efterſom han fer, att nar han ſyndat pa ett, 


ſaͤ är han ſaker till allt. Och dä maͤſte han, fom efter 


tron ide fan halla fig ringare än nägot helgon utan mäfte 
ſtälla fig i jembredd med Paulus, Petrus, Johannes o 


Jungfru Maria, efterſom Chriſtus lika mydet tillhör — 


ſom dem, dock inför lagen räkna ſig lika med Pilatus, 
Herodes, Sodom och Gomorra, fajom Paulus bekänner fig 
för den förnämligaſte bland ſyndare. Detta angriper ſjelfwa 
hjertat och roten till alla andra ſynder, neml. det i natu⸗ 


85 liggande högmodet, ſamt werkar den rätta ödmjukheten 
andens . is att han börjar wandra i Guds 


en. Men da han fer, att han trots all denna fin 


ujelhet är i Chriſtus genom tron under en beſtändig fore 


lätelje, ja att hans ſynder ingen inwerkan hafwa pa hans 
barnaffap, jä fördrifwer ſädant räddhägen och träldoms⸗ 
anden ſamt haͤller kärleken wid makt, att han af hjertat 
älffar fin Gud och fave Fader i himmelen. Men der 
kärleken är, der kan han icke wara owerkſam utan gifwer 
fig genaſt ajtad till att tjena och göra godt, hwar han 
kan, “ide for tad eller för lön eller för att undga fördömelſe 
utan derföre, att det är kärlekens natur och lieg att 
ja gota. 

Men ſaͤdant aflöper icke utan ſtrid, emeban wi ännu 
ide äro bara ande utan alltjemt maͤſte dragas med den 
gamla menniffan, fom ſtändigt ligger of i wägen och will 


ide rons, MD pa korſet eller blifwa der. Saͤſom Herren 


ſäger: Anden är willig, men köttet är ſwagt,“ och Paulus: 
Köttet hafwer begärelſe emot anden och anden emot köttet; de 
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ſamma aro emot hwarandra, pa det Side ffolen gira, hwad I 
wiljen.“ Den fom tänfer, att helgelſen fall ga likſom af 
fig ſjelf, ſaͤſom man ſäger, han känner ännu icke, huru⸗ 
dant Chriſti rike är. Helt annorlunda talade och tänkte 
aapoſtlarna. För dem war det afgjordt, att Chriſti rike 
war ett ſtridande rike och de Chriſtnas lif ett lif i fält. 
Ja, här blir en hard kamp för en Chriſten, dä han i alla 
ſtycken will följa och likna Chriſtus ſamt gira Guds wilja 
men maͤſte känna, att han drages med köttet, ſom öfwer⸗ 
allt refer fig upp emot honom och icke will tilläta honom 
att wara from, ödmjuk, kyſk, förſakande, trogen o. ſ. w. 
Och wore wal denna ſtrid icke ja ſwaͤr och bitter, dereſt 
icke ſamwetet ja ofta komme i mellanhand och förlorade 
blicken pa Guds Lam. Ty det känna Guds barn af er⸗ 
farenheten wal, att om de blott fa nad att halla ſamwetet 
wid Chriſti kors längt ifrän denna ſtrid, fa ar det icke 
Hwſwaͤrt att öfwerwinna köttet. Nej, da löper man Guds 
budords wägar. Men efterſom ſamwetet är wär ſwagaſte 
punkt, ja kaſtar fig djefwulen genaſt öfwer detſamma, upp⸗ 
fyller det med aͤngeſt, fürehäller det lagen och ſkriar: Si, 
du will wara ett Guds barn, men ack, hurudan du är! 
tror du wal, att ett Guds barn ffall fe fa ut?“ o. ſ. w. 
O huru Guds barn maͤſte ſucka och qwida i denna nöd, 
Da de nödgas fäkta at ömſe ſidor: ä ena ſidan med köttet 
för att ſpäka och öfwerwinna det, fa att det icke ma fü 
efter jin wilja raͤda och regera, & andra ſidan med lagen 
för att balla honom tillbaka, ja att han icke ma göra tron 
om intet och taga ſamwetet faͤnget under ſitt ok. Och i 
ſanning, ide far man döma den ſjäl till döden, fom ſtun⸗ 
dom pa ena eller andra fidan gar farad och blodig ur 
denna ſtrid, ja att bon mäfte ſammanfatta all fin beröm- 
melſe i de orden: Jag fattig, ſyndig menniſka, jag är ide 
wärd att kallas din ſon.“ 
Eemedlertid haͤller tron i och later fig icke öfwerwinnas, 
{a att han ffulle öfwergifwa Chriſtus och upphöra att fäkta 
emot köttet. Lider än ſjälen nederlag, ſä att hon mäſte 
klaga, att hon gör det, fom hon hatar, fa blifwer hon dock 
icke liggande utan refer fig igen och börjar pa nytt.“ Och 
ja länge fom denna ſtrid warar hos en menniſka, fü länge 
herrſkar icke ſynden öfwer henne, ty den fom man alltjemt 
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ſtrider emot, den har ännu icke öfwerhanden, om din nden 
ſtundom öfwerilar od) öfwerwinner mig emot min wilja”. 
(Joh. Arndt). 

Silunda är en Chriſtens hela lif ett fortg dende, oför⸗ 
ſonligt krig emot allt, hwad ſynd heter, ſamt ett beſtändigt 
farande efter helgelſe. Ty efter anden är han, ſedan han 
genom tron blifwit inplantad i Chriſtus, ett nytt kreatur, 
helig och willig till allt godt. Och deri ſkiljer han fi 

fran alla ſkrymtare. Men jedan han fatt detta ſinne, o 
ja länge han deri förblifwer, är hans hjerta fullt af om⸗ 
ſorg om att kunna lefwa för den döde och uppftändne 
Brälfaren. Kunde han nu allt, hwad han will, fa wore 
han pa ſtunden helig och fullkomlig ſaͤſom Herren Chriſtus 
ſjelf, icke derföre att lagen fordrar det utan derföre, att 
han efter den nya naturen älſkar rättfärdigheten och är fa 
ſinnad, att han pa intet wilkor widare kan trifwas till⸗ 
ſammans med naͤgon ſynd. Pa ſamma gang jom han i i Chriſtus 
är död fraͤn lagen, är han ock i Honom död fraͤn ſynden, 
pi det att han fall lefwa för Gud och göra Gud frukt. 
Synden laͤder wäl ännu wid honom och gör honom trög, 
kan ock här och der öfwerrumpla honom, fajom de heligas 
exempel wiſar, och Skriften med tydliga ord ſäger, men 
han kan dock aldrig formas att öfwergiſwa helighetens wig 
och börja wandra efter köttet. Nej, pa det Hallet är han 
lika “orubblig emot ſynden, jom han pa det andra ballet, 
när det gäller hans rättfärdighet infor Gud, är orubblig 
emot lagen. Det fan man ock je äfwen pa de allra ſwa⸗ 
gaſte nädebarn. De kunna wäl falla ja, att de, ſom ſtar⸗ 
kare äro, ſtundom dro färdiga att lata dem ligga, ja till 
och med att medelſt lagen ännu djupare nedtrycka dem, i 
ſtället för att upptaga dem och wiſa dem derpaͤ, att deras 
ſynd ligger pa -Guds Lam, men blir det fraga om att 
göra förbund med köttet eller hylla och jmela med ſynden, 
da kunna de icke följa med, ty de kunna icke ſynda, fa ſannt 
ſom de aro werklige nädebarn. Nej, da wilja de tuſende 
gänger heldre {ata fig dödas än hafwa nägon gemenſkap 
med ſynden. Om berfdre werlden och fariſeerna ſäga, att 
de ſett nädebarnen ſynda och falla, fa mäfte wi jlä of 
för wära bröſt och inför Gud och menniſkor bekänna, att 
de bafwa rätt, ja att wi intet annat äro än ſyndare, om 
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man fer pa of. Pten om de faga, att be ſett ett naͤde⸗ 


barn ma wal i ſynden, eller att wi erkänna dem, ſom det 
göra, för Chriſtna, da wilja wi taga Gud till wittne 
derpä, att de ljuga. Och tänk nu: hwad är det wal för ett 


ſinne, ſom regerar hos den menniſka, hwilken aldrig kan 


trifwas i eller förlikas med ſynden utan "faller ſäſom i 
eld eller watten,” om hon faller i nägon ſynd? Hwad är det 


för ett ſinne, fom bor och herrſkar i den menniffa, fom är 
{i känslig för Guds lag, att hon, om hon ſyndar, aldrig 


kan, ſäſom fariſeerna, hjelpa ſitt ſamwete till rätta dermed, 
att hennes ſynd blott war en inre ſynd eller en under⸗ 
(ätenhetsfynd, utan endaſt med ordet om Jeſu blod? Kan 
detta wara köttets ſinne? Nej, utan Andens, ty wi hafwa 
det icke af naturen utan endaft genom naͤden. O, i ſanning, 
det är ju ingenting ringare än en delaktighet af Guds 


natur och Chriſti ſinne, en förwandling till Hans belätes 
likhet, och det är icke naturens werk. Wilja icke fariſeerna 


erkänna det, fa all wal Gud göra det, ty Han wet, hwad 
Andens ſinne är, och Han ſer det äfwen hos de ſwaga, 


för hwilkas ſkröpligheters ſkull de, ſom ſtirra pa gernin- 
garna, aro fürdige att taga till ſwärd. Men hwareſt 


detta ſinne icke är, der är menniffan ddd, fajom Paulus 


ſäger: Den fom icke pares Chriſti finne, han borer 
Honom ide till!“ 


Och nu hjelpe of wär Herre Gud, att wi ide allenaft 
mätte ſaͤdant weta utan ock dagligen zſwa, ja att wi hwar⸗ 


ken matte bedraga oß med munnens bekännelſe eller med 


lagens gerningar, utan att wi i ſamwetet dro fria, jajom 


funnes ingen lag och ingen ſynd utan endaſt naͤd och rätt⸗ 


färdighet, men i köttet bundna, ſaͤſom funnes ingen naͤd 
utan endaſt lag. Ja, Herre Jeſu, led oß Du med din 


Ande uti all fanning, ſäſom Du ju lofwat att leda de 


elända rätt uch lära de elända din wäg. Amen. 
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borta aj grafwen o. |. w. 


ärofulla uppſtändelſe ifrän de döda war beſeglingen pa allt 


kaſtade, är till en hörnſten worden. Det är ſkedt af Her- 
ren och är ett under för wära ögon.“ Derpä tillägges det: 


juſt med Chriſti uppſtändelſe ifran de döda; ty fa länge 


Foſterlands⸗Stiftelſens predikningar öfwer Swenſka kyrkans nya högmesfoter- - a | 


trott det wara fart für Pietiſtens gamla wänner och i ſynnerhet für dem, fom 
icke ega nämnda predikoſamling, att fa je denſamma i Pietiſten, hwarföre wi 
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Text: Joh. 20: 1—10. 


Bü fürfte dagen i wedan kom Maria Magdalena om mor⸗ 
gonen, da finn mörkt war, till grafwen och fag ſtenen ware 


fira dag Chriſti fulländade dag. 


hwad Han till waͤr förſoning hade gjort. Nu war icke blott 
allt fullkomnadt, utan det war ock bekräftadt och högtidli⸗ 
gen bewiſadt. Wi ma wal da ſerſkildt om denna dag 
anwända desſa pſalmens ord: Detta är den dagen, den 
Herren gor; lit of pa honom fröjdas och glädjas (Pf. 
118: 24). Egentligen betecknar wal ordet dagen“ i detta 
ſprak hela den ljuſa och ſaliga tid, fom med Chriſti iche: 
uppgick för werlden, och ſom ock hos profeten Eſaias kallas 
den behagliga tiden och ſalighetens dag (Eſ. 49: 8); ty 
derom talar här pſalmen. Det heter i de närmaſt före⸗ 
gaende orden: "Den ſtenen, fom byggningsmännerna för⸗ 


"Detta är den dagen, den Herren gör; lat of pa honom 
fröjdas och glädjas.“ Men denna ſalighetens dag börjades 


Hans werk icke war fullbordadt och med uppſtändelſen be⸗ 
kräftadt, war ännu allt dunkelt, äfwen för Hans närmaſte 
lärjungar; de kunde ide rätt förſtä Hans ärende; Anden 
war ide ännu (i full kraft) pa färde, ja länge Chriſtus 


ter. Ehuru den falunda förut är tillgänglig för allmänheten, hafwa wi dod 


här med Evang. Foſterlands⸗Stiftelſens tillätelfe aftryckt denſamma. 
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uppſtaͤnden, fa är eder tro fafang; och 


Paſtdagen. 481 


dag egentligen med Chriſti uppſtändelſe; pa den dagen, 
i uppſtandelſen ifrän de döda, blef Chriſtus rätteligen för⸗ 


klarad; dA blef den fulla ſegren wunnen och bekräftad, nar 
Fadren för Medlaren losſade dödens ſweda, till ett tecken 


att allt war fullgjordt, ſom till menniſkornas frälsning 
fordrades; ſkulden war nu till fullo betald, 
gen, mißgerningen förſonad, och den ewiga rättfärdigheten 


framhafd (Dan. 9: 24). Wi ſäga da ater: Detta är den dagen, 
den Herren gör; lat of pa honom fröjdas och 


glädjas. 

Hwilka ſtora fröjdeämnen Chriſti uppftändelje innebär, 
kan wal ingen menniſka i tiden rätt utſäga; men Paulus 
har i 1 Cor. 15:de Cap. 


den, ja är wär predikan fafang, ja är ock eder tro fäͤ⸗ 
fang,” och jedan i v. 17 och följande: Ar Chriſtus icke 
ja dren J ännu 
uti edra ſynder. Ga dro ock de förtappade, ſom i Chri⸗ 


ſtus afſomnade äro. Men nu är Chriſtus uppftänden ifrän 
de döda och worden förſtlingen bland dem ſom ſofwa; 
efter döden är genom en menniffa, och genom en mennifka 


de dödas uppſtändelſe.“ Allt detta antyder wisſerligen ſtora 
fröjdeämnen. Mätte wi endaſt fa ögon att je dem! Wisſerligen 
är natten framfaren och dagen kommen; wisſerligen är rätt⸗ 


färdighetens fol uppgaͤngen med ſalighet under ſina wingar. 


Men icke ffola derföre alla kunna je detta ljus och 


fröjdas deraf. Nei, dertill fordras ännu naͤgot, nemligen 
att wi ofa 
uppwäckta ſjälar kunna icke nog förundra ſig, att de icke 


hafwa öppnade ögon. Alla till andligt lif 


förr ſett det ſalighetens ljus, ſom omgifwit dem. De 
ſäga: Jag hörde ock förr ſamma herrliga ord om Chriſti 
död och uppſtändelſe, läſte och ſjöng derom och Holl det pa 
wißt ſätt för ſanning men kunde blott icke je eller för⸗ 
nimma det ſaliga deri, ſaͤſom jag nu fer och förnimmer 


det.“ De bekräfta med allwarlig mening apoſtelens ord: 


Den naturliga menniſtan förnimmer intet af det Guds Ande 


tillhörer. Derföre behöfwa wi ännu en naͤd, för att kunna : 


efter profetens uppmaning "fröjdas och glädjas“, nemligen 
att Gud ofa ſänder of fin Ande af höjden, fom upp⸗ 
wader of fran dödsſömnen och öppnar wara ögon. atom 


oß derom allwarligt bedja! 


Förſta arg. II. | 33 


ynden bortta- 


ſammanfattat de förnämſta, 
daͤ han förſt i 1 ſäger: Ar Chriſtus icke uppftän⸗ 
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Uti texten pa denna dag, fe wi Jeſu wänners förſta 
erfarenhet af Hans uppſtändelſe. De kunna ännu icke tro 
den ſtora händelſen, de äro uti ett djupt mörker och i en 
förwirring, ſom wäl förklarar hwad Chriſtus hade förut⸗ 
ſagt: "Satan fkall jalla eder ſſom hwete“. Under de hemſka 
dagar, daͤ de ſaͤgo ſin Herre grymt marteras, dödas oc 
omſider läggas i grafwen, hade deras hjertan blifwit ja 
fulla af bedröfwelſe, att de alldeles forgato Skriftens och 
Chriſti egna förutſägelſer, att Han ſkulle pa tredje dagen apf 
ur grafwen. Maria Magdalena med ännu nägra qwinnor — 
gi bittida pa morgonen af den förſta dag, da lagen tillät 
nägot göromaͤl, till grafwen; och i hwilket ärende? War 
tert ſäger endaft ja mycket, att de wäntade der finna Jeſu 

3 och att de blefwo beſtörta och bedröfwade, när de 
icke der funno den. Men evangeliſterna Marcus och Lucas 
berätta, att de ock hade köpt och medförde wälluktande kryd⸗ 
dor, för att ſmörja Jeſu lekamen. Sädant ſmörjande hade 
till ändamäl att bewara den döda kroppen för en alltför 
ſnar förruttnelſe. Ga alldeles intet tänka de pa, att Han 
ffulle uppſtä. Ga fullfomligt hafwa de förgätit Hans ord 
derom, under det de otrogna och fiendtliga preſterna hade 
de orden i minne, Da de efter Hans dod ade till Pilatus: 
"OB kommer ihaͤg, att den förföraren ſade, emedan han 
ännu lefde, att han fkall uppſtä pa tredje dagen“. Ja, Jeſu 
wänner äro fa förwirrade, att äfwen da de fe ſtenen borta 
ifrän grafwen och je lakanen och ſwetteduken der qwarlem⸗ 
nade, de anda ide börja att tänka pa, att Han möjligen 
kunde wara uppftanden; utan wär text ſäger, att Maria, 
dä hon i fin beſtörtning lopp till lärjungarna, ſade: De 
hafwa tagit Herren bort utaf grafwen, och jag wet icke, 
phwart de hafwa lagt Honom.“ 9 evangeliſterna förtälja, 
att äfwen faſtän änglar wiſade ſig för de ſökande qwin⸗ 
norna och fade: "Hwi ſöken J den lefwande ibland de döda? 
Han är icke här, Han är uppſtänden; kommer ihäg 95 huru 
Han ſade eder, daͤ Han ännu war med eder“ m. m., a | 
kunde de finda icke komma till beſinning utan förblefwo - 
ännu i ſamma mörker och bedröfwelſe. Och lika illa ſtod 
det till med männerna, Jeſu förnämſta lärjungar. War 
text ſäger, att Petrus och Johannes löpa ock till grafben 
och ſe detſamma, ſom dwinnnrug hade berättat, de ſe lakanen 
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och ſwetteduken, jom hade warit om Hans hufwud, ide lagd 
när lakanen utan afſides i ett rum tillhopaſwept; men de 
förſtaͤ anda ide Skriften, att Han ffulle uppftä ifran de 
döda, utan ga tillbaka till ſitt rum lika tröſtlöſa. Ja, 
evangeliſterna berätta wäl ett ännu mera beſynnerligt drag 
af detta otrosmörker, denna förwirring, nemligen att äfwen 
da Jeſus wiſade fig för dem och lät dem fe fina hander 
och haͤlen efter ſpikarna m. m., de likwäl icke trodde utan 
blefwo förfärade, menande, att de ſägo en ande. oe 

Af allt detta Tara wi nu allra forft, i hwilket mörker 
äfwen de trognaſte Jeſu wänner och lärjungar kunna komma 
och dock wara benädade och ſaliga. Men wi lara ock häraf 
naͤgot med afſeende pa wart egentliga ämne, Chriſti upp⸗ 
ſtaͤndelſe ifrän de döda. Wi märka här, att desſa Jeſu 
förſta lärjungar, hwilka ſedan med ja ftor wißhet wittnat 
om Hans uppftändelje, icke warit nägra lättrogna men⸗ 
niſkor, ſom genaſt woro färdiga att antaga den underbara 
händelſen; nej, de hafwa twertom, alldeles jajom wi, warit 
böjda för mißtankar och i det längſta betwiflat Chriſti 
uppftändelje; wi märka, att de endaſt genom de allra ſtar⸗ 
kaſte bewis blifwit öfwertygade, att de endaft genom att 
med ögonen je Honom och med händerna taga pa Honom, 
genom att ſätta ſina finger i balen efter ſpikarna ändt⸗ 
ligen lätit ſig öfwertygas, att det werkligen war denſamme 
Herren och Mäſtaren, ſom hade blifwit faſtſpikad wid kor⸗ 
ſet, död och begrafwen, hwilken nu ſtod lefwande för deras 
ögon. Men da desſa mißtänkſamma och ſentrogna lär⸗ 
jungar efterät icke blott hade en ſaͤdan wißhet om Hans 
uppſtändelſe, att de infor hela werlden wittnade derom, 
utan ock en jadan fröjd och frimodighet, att de nu icke 
mer aktade ſitt lif för denna ſannings förkunnande, att de 
nu fortforo att idkeligen wittna om Chriſtus, ehuru de 
ſaͤgo fig pa jorden ingen annan lon hafwa derför än 
marter och död; fa ligger wisſerligen i allt detta den kraf⸗ 
tigaſte bewisning för den ftora artikeln i wär apoſtoliſka 
tro: "Pa tredje dagen uppftänden igen tfran de döda.“ 
Mai hwar och en betänka detta forballande! Före Chriſti 
död och uppftandelfe, pa en tid da lärjungarna dagligen 
ſaͤgo fin Herre göra de ftörfta tecken och under, dä kunde 
den ene af dem helt affalla och blifwa en förrädare, den 
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Chris ide upp 


lnnehällelös. Allt wore faljft och 
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andre för en ſwag qwinnas blick och fräga fa förlora mo⸗ 


det, att han förnekar ſin Herre och fr, att han icke kände 


Honom; men efter Hans död och uppftändelfe, da fan ſamme 


Petrus med frimodighet gd marter och död till mates för 
ſitt wittnesbörd om fin Herre; dA löpa de alla ſäſom unga 
llejon emot de grymmaſte förföfjelfer for detta ſitt wittnes⸗ 
börd. Utan afſeende pa deras berättelſer och intyg om 
den Korsfäſtes uppftändelje och uppenbarelſer efter uppſtaͤn⸗ 
delſen — tänk blott pa ſjelfwa det forhallandet, att de 


hafwa ja wittnat, och bet, ännu en gang ſagdt, under De 


grymmaſte förföljelſer. Hade de icke warit fullkomligt wisſa 
om ſanningen af ſitt wittnesbörd, hade de icke warit wal 


öfwertygade om Chriſti uppftändelſe, hade de icke med 


egna ögon ſett den Uppftändne och talat med Honom, ja 


hade de wal da heldre tegat eller till och med förbannat 


Jeſus jäjom en bedragare, da de nu intet annat hade af 


ſitt wittnesbörd än endaſt marter och dd. 
Men da wi nu fett den wißhet om Jeſu uppſtän⸗ 


delſe, ſom äfwen desſa twifwelaktiga lärjungar hade erbal- 


lit — en wißhet ſom för of blifwer deſto ſtörre, nar wi 
icke blott ſe desſas wittnesbörd framtränga emot alla för⸗ 


följelſeſtormar utan ock nu ſkäda i bela Chriſti kyrka pa 
jorden werkningarna af detta wittnesbörd: laͤtom oß be. 


trakta den uytta och frukt wi hafwa af Chriſti uppitän- 
delſe ifrän de döda. Profetijft jade pſalmen om den ſalig⸗ 
hetens dag, ſom med Chriſti ſeger uppgick öfwer werlden: 
Yat of pa honom fröfdas och glädjas. Det är da det | 
rätta paͤſtämnet, nar wi betrafta denna fraga: 


Hwilta sro de förnämſta frojdedmnen, wi haf: 


wa af Ebrifti uppſtaͤndelſe ifran de döda? 


Det förſta fröjdeämnet är, att wi uti Chriſti upp⸗ 


” ftändelfe hafwa beſeglingen pa hela war evangelilla pres 


dilan. 


Apoſtelen ſade i det redan anförda 1 Cor. 15 Cap.: 


ſtaͤnden, fa är war predikan 
är ock eder tro faͤfäng. Ordet "fafang” betyder tom, 


enligt Chriſti evangelium predika och tro, om Han fjelf 


förblef i grafwen och icke uppftod. Ty för det förſta wore 
det en fayang, tom och falſk predifan, ‘att trofta | 


idel bedrägeri, hwad wi 
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fjelf förblef i dödens waͤld; och för det andra wore ju det ett 
ömkligt bedrägeri att tro Honom wara Guds Son, den 


Ewige och Fullkomlige, om Han icke fullgjort all hwad 


Han jagt, om Han ſwikit i det ftora bewis för fin gudom⸗ 
liga ſändning, ſom Han ſerſkildt hade utlofwat, nemligen 
fin uppſtaͤndelſe pa tredje dagen. Wi weta, att nar otrogna 
Judar ftridde emot Honom, ja jade Han: Slaͤr detta tem⸗ 
pel neder (men Han talade om ſin kropps tempel), och i tre 


dagar will Jag det upprätta“ (Joh. 2: 19, 21); och wid 


andra tillfällen ſade Han, att Han ſkulle gifwa detta otrogna 
ſlägte endaſt Jone, profetens tecken, att ſaͤſom denne war 
i tre dagar uti fiſkens buf, fa ſkulle ock Han intill tredje 
dagen wara t grafwen (Matth. 12: 39, 40; 16: 4). Saͤ⸗ 


dant hade Han lofwat jäjom det afgörande tecknet pa hwem 


Han more, hwarjemte Han utan bildipräf med tydliga ord 


hade ſagt till fina lärjungar, att Han ffulle öfwerantwar⸗ 
das At hedningarna, korsfäſtas och dödas och pa tredje da⸗ 


en uppftä. Tank, om Han icke hade fullgjort detta, da 


ade ju hela Hans ſak warit förlorad, och all predikan om 


Honom falſk och fafang. Wisſerligen hade ofa alla Hans 


wittnens tunga da blifwit förſtummad, ſäſom förut är 
ſagdt; men äfwen om nagon warit ja daͤraktig att ännu 


predika om en ſaͤdan, ſom ſwikit i fitt utlofwade hufwud⸗ 


teen, hwem ffulle da trott den predikan? Och om nägon 
likwäl hade trott, ja hade ju det warit en fafang, tom 
och falſk tro. Korteligen: hela Chriſti evangelium hade 
warit ett blindt och ömkeligt bedrägeri, om Han icke upp⸗ 
ſtaͤtt ifran de döda. Och huru olyckliga wore wi icke dat 
Da hade wi ingen Frälſare fran ſynderna, fran döden och 
fördömelſen; dA wore det icke mera ſannt, hwad Jeſus ſade: 


"Sa älſkade Gud werlden, att Han utgaf fin ende Son.“ 


Dai wore det falſkt allt hwad wi fira om julen, d& wi 
bora änglar fron himmelen baͤda of en ſtor glädje, att of 


är född Frälſaren; daͤ wore wi ſaͤſom de ofaliga onda 


andar utan Frälſare och utan hopp för tid och ewighet; 
wi hade dä hwarken jul eller paͤſk; wi wore alla den ewiga 


Men i ſamma grad fom allt detta wore ofaligt, i 


ſamma grad är det motfatta förhällandet ett ftort fröjde⸗ 


| \ | 


med en Frälſare fran ſynden, döden och helwetet, om Han 
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fa är wär predikan fäfäng", ja följer ju twertom, att om 


ae Baller och lofwar. Det är da werklig ſanning, att Gud 


wingar; det är da fanning, att Han är när oß alla dagar, 
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ämne. Da apoftelen ſäger: "Ar Chriſtus icke sininbaten, 


Chriſtus deremot är uppftänben, da är war predikan ide fafang, 
ide tom od) falff utan en befräftad fanning. Wißheten derom 
grundar fig ide endaft derpä, att ingen blott menniffa nägon- 
fin uppftatt ifran jin död, DA hon blifwit dödad genom blods⸗ 
uttömning, eller pa nagot dylikt menſkligt bewis, utan i ſyn⸗ 
nerhet derpä, att Herren Gud allt ifrän ſyndafallets dag utlof⸗ 
wat en Frälſare, Herrens Smorde, Herrens Helige, och 
om Honom förutſagt det afgörande tecknet, att Han icke 
fkulle je förgängelſen utan uppftä pa tredje dagen, ſäſom 
hiſtorien om Jonas m. fl. förebilder och ei ſäga, och att 
detta ſiſta och afgörande kännetecken paͤ den utlofwade Fräl⸗ 
ſaren, jemte alla andra, fullbordades pa Jeſus. Derföre 
följer wisſerligen, att nar Jeſus är uppſtänden, da är wär 
predikan icke fafing, falfé och bedräglig, da ar evangelii 
predikan beſeglad; och da är icke heller wär tro fafang, 
| den tro jom wi byggt pa denna bekräftade ſanning, utan 
wi ffola werkligen fa allt det, fom evangelii predikan inne- 


fa älſkade werlden, att Han utgaf fin ende Gon; det är 

da fanning och werklighet, att hwar och en, ſom tror pa 
Honom, fall icke forgas utan fa ewinnerligt lif; det är 
da fanning allt Rutz, Jeſus jagt, ſaͤſom att wi genom 
tron pa Honom ffola fai den Helige Ande, blifwa nya 
mennifkor, blifwa Guds barn, Chriſti bröder och medarf⸗ 


att Han älſkar och ſköter of, att Han hörer wära boner 
och later ide ett bar Falla af wart hufwud, Fadrens wilja 
förutan; ja, det är dA fanning, att wi icke ffola dé ewin⸗ 
nerligen utan ſiſt blifwa, der Han är i oändlig ſalighet. 
All denna evangelii ſanning beſeglades genom Chriſti upp⸗ 
ftandelje. Detta är den dagen, den Herren gor; lat oß 
pa honom fröjdas och glädjas. 
Paͤſkdagens andra ftora fröjdeämne är, att Christus 
r appwüct till wär rättfärdighet (Nom. 4: 25). Detta 
tots wi ide blott fa f förftä, att Han blef uppwäckt till be⸗ 
ſegling, att war ffuld nu war betald, war ſynd borttagen 
och den ewiga rättfärdigheten förwärſwad, utan od ja, att 
Chriſtus uppſtod rättfärdig för * Det är ett djupt och 
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tänkwärdt jpräf, nar apoftelen i Rom. 4: 25 ſäger: Hwil⸗ 
fen för wära fynders full är utgifwen och för wär rätt- 
färdighets ftull uppwäckt. Det heter egentligen: För wär 
brättfärdiggörelſes“ ſkull uppwäckt. Huru ffola wi nu detta 
förſtaͤ? Wi weta, att Skriften annars öfwerallt framſtäller 
hela Ehriſti görande och lidande lydnad ſaͤſom grund för 
wär rättfärdiggörelſe, och att Hans förſoningswerk egent⸗ 
ligen fullbordades genom Hans död; ſaͤſom Han fjelf pa 
korſet fade: "Det är fullkomnadt.“ Huru ſkola wi da forfta, 
att apoſtelen här pa detta ſätt fkiljer emellan Hans dod 

och Hans uppſtaͤndelſe, da han ſäger, att Chriſtus Gr för 
wara ſynders ffull utgifwen och för war rättfärdighets 
full uppwäckt? Lat of fröjdas och priſa! Meningen ar 
denna: Chriſtus war fa helt och Hallet i wart ſtälle bade 
i fin död och uppſtaͤndelſe; wi woro for Guds ögon fa. _- 
inneſlutna i Honom, att nar Han dog för waͤra ſynder, 
ſaͤſom Guds Lam, blefwo wära ſynder borttagna; och nar — 
Han uppſtod rättfärdigad fraͤn ſynderna, ſkedde äfwen det 
för werlden, för menſkligheten, ſom uti Honom inneſluten 
uppſtod rättfärdigad fran ſynderna, ja att ingen nu be⸗ 
höfwer dö för ſina ſynder emot lagen, om han icke genom 
otron förtrampar Guds Son. Saͤſom wär medlare och 
borgesman, den andre Adam, hade Chriſtus Atagit Sig att 
ſwara för alla waͤra ſynder, att lida waͤrt förtjenta ſtraff 
och fullgöra allt hwad den gudomliga rättwiſan kräfde. 
Alt detta fullgjorde Han, da Han gaf ſitt lif i döden. Men 
med fin uppftandelfe har Han icke allenaſt gifwit alla men⸗ 
niffor och andar ett bewis, att Han led och dog ſaͤſom helig 
och Guds Son för andras ſynder och icke för nagon fin 
egen ſkuld, utan ock, att Hans godtgörelſe för wara ſynder 
war af Fadren fullkomligt godkänd och gillad; ſaſom Skrif⸗ 
ten ſäger, att Han är lefwande gjord efter Anden och der⸗ 
med äfwen rättfärdigad i Anden (1 Pet. 3: 18; 1 Tim. 
3: 16), d. ä. friſagd fran alla de ſkulder och ſtraff, hwilka 
Han ſaͤſom menniffornas borgesman hade paͤtagit Sig. Men 
da war borgesman ſtod fa alldeles i wart ſtälle infor 
Guds dom, ſom om hela menfkligheten hade gjort och lidit 
hwad Han gjorde och led — efter det wi haͤlla, att om en är 
död för alla, ja dro de alla döda (2 Cor. 5: 14); — fa 
gäller detta om Hans uppſtändelſe: "Om en har uppſtätt 
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rättfärdig för alla, ja hafwa de alla uppftatt rättfärdiga 
i Honom.“ Nu äterftär endaſt, att wi genom tron omfatta 
och iklädas denna rättfärdighet; men ſjelfwa rättfärdigheten 
beſtaͤr deruti, att borgesmannen är rättfärdig; det är Hans 
egen perſonliga rättfärdighet, fom da blifwer wär rättfär⸗ 
dighet. Det war detta, hwarom endaſt Anden ſkulle öfwer⸗ 
tyga werlden; ſäſom Han ſjelf ſade: För rättfärdighet, ty Jag 
gar till Fadren.“ Derföre ſkall detta wara Hans namn 
det man Honom kalla ffall: „Herren wär rättfärdighet!” 
Men icke dermed nog, att Chriſtus rättfärdigad är 
wär rättfärdighet: Han har ock genom fin uppſtändelſe, om 
ſynnerhet Ebreer⸗epiſtelen ſäger, blifwit öfwerſtepreſt efter 
Melchiſedeks ſätt, med ett oförgängfigt preſterſkap, da Han 
nu lefwer alltid och beder alltid for of, eller foretrader 
wart ſtälle, är i Guds aͤſyn för oß, rättfärdig för orätt⸗ 
färdiga. Ty Chriſtus är icke ingangen i det helga, fom. 
med händer gjordt är, utan in uti ſjelfwa himmelen, paͤ 
det Han ſkall nu wara i Guds aͤſyn für of (Ebr. 9: 24). 
Detta är Chriſti oförgängliga preſterſfkap och wär beſtän⸗ 
diga och fullkomliga rättfärdighet infor Gud. Och, ſaͤſom wi 
set, grundar jig denna wär ewiga rättfärdighet, pean, alla ſidor 
betraktad, pa Chriſti uppftandelfe ifraͤn de döda. Ty da blef 


a Har rättfärdigad för alla, och dA inträdde Han i ſitt "oför- 
prefterjfap", i hwilket Han "ar i Guds afyn for oß.“ 
J Hlär fattas of nu endaft tron. Kunde wi blott lef⸗ 
mi wande tro och beſinna detta, 14 fulle wi wara fulla med 
1 fröjd, frid, kärlek och alla Andens frukter, ja ffulle wi ju 
1) a beſtändigt priſa och lofwa den gudomliga kärleken, ſom allt 
deetta gjort. Det är denna Chriſti of förwärfwade och 
Hh tlh ewiga rättfärdighet, four gor, att faſtän wi ännu med all 
tro och bön mot ſyndens malt dagligen bedröfwas öfwer 
Mi allehanda widlädande ſynd och uſelhet, wi likwäl icke för⸗ 
"Tora Guds wänſkap och det wälbehag för Hans ögon, ſom 
me wi endaft i Chriſtus atnjuta. Afwen da gamla ſynder 
ggmwakna upp och trycka wart ſamwete, eller mya felſteg för⸗ 
' fkrräcka of, eller wi känna hjertats ondſka och falſkhet; in⸗ 
ggeenting kan dock tillintetgöra den rättfärdighet, ſom beſtär 
% blott deri, att Chriſtus är för oß rättfärdigad och nu är 
Nt i Guds Ajyn för of. För Guds ögon aro wi ide mer 
0 uti waͤra fonder, fa länge wi tro pa Christus; och betta 
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ja ſannt Chriſtus är uppftänden ifran de döda. Uti det 
förut anförda ſtället af 1 Cor. 15 Cap. ſade apoſtelen: 
"Ar Chriſtus icke uppftanden, ſä är eder tro fafang, och ia 
aren J ännu uti edra ſynder.“ Märk de orden: Och ſaͤ 
ären J ännu uti edra ſynder. Häraf följer ju, att om 
Chriſtus deremot är uppftanden, dä wär tro icke är fafang, 
ja aro wi ide uti waͤra ſynder. Ga hafwa apoftlarna 
trott och talat. Icke under att de haft en wäldig tröſt 
och frimodighet, ja att de kunnat med fröjd ga till döden, 
efter det för dem warit alldeles afgjordt, att wi icke äro 
uti wara ſynder, ja ſannt Chriſtus är uppſtaͤnden. Apo⸗ 
ſtelen ſäger ide: "Da J dren ſaͤdana, J bören wara, ja 
fromma, ja gudaktiga och rena, da aren J icke i edra ſyn⸗ 
der“; utan han ſäger ja: "Om Chriſtus är uppftänden, da 
dren J icke i edra ſynder, dA är eder tro icke faͤfäng, tom 
och faljf.” Gud wade of fran war otrosſömn! Wi tro och 
tro dock icke. Wi tro och bekänna hela artikeln om Chri⸗ 
ſtus, och dock gar allt wart ängsliga ſträfwande derpa ut, 
att wi ännu ſjelfwa bära waͤra ſynder och maͤſte ſjelfwa 
ſörja för att blifwa rättfärdiga. Detta är alldeles ſom om 
wi ſade: Jag tror icke, att Chriſtus war Guds Lam och 
borttog waͤra ſynder.“ Wi ſe ännu beſtändigt pa of ſjelfwa 
och tillmäta of nad, blott efter ſom wi dro bättre eller 
ſämre. Detta heter icke att tro. Detta heter icke att ſſunga 
om ſeger uti de rättfärdigas hyddor. Lat of upplyfta 
ögonen och ſe, hwad Chriſtus uti ſin ſeger förwärfwat, 
da Han uppſtod ifraͤn de döda till war fullkomliga rättfärdighet. 
Detta är den dagen: lat of pa honom fröjdas och glädjas. 
Paͤfkdagens tredje fröjdeämne är, att wi uti den upp⸗ 
jtändne Herren je förſtlingen ibland dem ſom ſoſwa (1 Cor. 
15: 20) eller det yttre ſynliga tecknet och förebilden till 
wära kroppars uppſtaͤndelſe ur jorden. Apoſtelen ſäger pa 
det anförda ſtället (1 Cor. 15): Men nu är Chriſtus upp⸗ 
fanden ifran de döda och worden förſtlingen bland dem 
ſom ſofwa; efter döden är genom en menniſka och genom 
en menniſka de dödas uppftandelfe. Ty ſaͤſom alla do uti. 
Adam, fai ffola ock alla uti Chriſtus warda lefwande gjor⸗ 
da; hwar och en uti ſin egen ordning; förſtlingen Chri⸗ 
ſtus, jedan de fom Chriſtus tillhöra uti Hans tillkommelſe 
(v. 20— 23). DG apoſtelen här talar om forftlingen, aͤſyf⸗ 
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af deras bön, tackſägelſe och 


det ſom icke med hander bygdt är, till en fom e e 


ſu kommer od genom ens ra | | 
öfwer alla menniſkor; fa mäfte wi od tro, hwad han här 
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tar han den ſeden i Israel, enligt 3 Moſ. 23, att de wid 
päſkhögtiden pa morgonen efter den ftora ſabbaten fram- 


buro till preſten i templet en kärfwe af fin ſtörſta ford, — 


att den ſkulle blifwa wäftad infor Herren till ett tecken 
hopp, att manga fadana für — 
war jfulle folja efter. Med hänſyftning pa denna ſed 
kallas nu Chriſtus här forftlingen bland dem, fom ſofwa, 
emedan Han är den förſte, ſom uppftod, för att aldrig jeder- | 
mera dö, och emedan Hans uppſtaͤndelſe är ett exempel och 


en handpenning pa de rättfärdigas uppftändelje. Märkwärdigt 


är det ock, att Chriſtus uppſtod juft pa famma dag, pa hwil⸗ 
ken förſtlingskärfwarna uppburos i templet. Hwem fer 
icke här den himmelſka wishetens ſpelande pa jordens frets? 
Af Guds ſtora aͤkerfält pa jorden, der Hans dyra ſädes⸗ 
korn, menniſkokropparna, dro nedlagda, war Chriſtus förſt⸗ 
lingen, ſom infördes i det himmelſka Jeruſalems tempel, 


underpant pa den mängd dylifa kärfwar, fom ſedan ſkola 
folja Honom efter. Efter döden är genom en menniſka, 
ja ock genom en menniffa de dödas uppſtaͤndelſe. Ty fae 
ſom alla dd uti Adam, fa fkola ock alla uti Chriſtus warda 
lefwande gjorda.” Wi ffola aldrig glömma, att Chriſtus 
ffulle uti alla afſeenden äterſtälla och bota, hwad genom 
Adam i ſyndafallet förſtördes. Men nu war det icke blott 
ſynden och fördömelſen, fom genom Adam fommo öfwer 
alla menniſkor, utan ock döden i alla deß bemärkelſer, äf⸗ 
wen den lekamliga, eller tillintetgörelſen af menniſkans 
kroppsliga del. Derföre ſkulle Chriſtus äfwen aͤterſtälla 
denna, ja att wi genom Honom aͤterfaͤ en hel menniſkas 
wäſende, ſädan hon war fore ſyndafallet, hwartill ock hörde 
en ffin, friff och odödlig kropp. 
Men äfwen detta ſtycket fordrar tron. Saͤſom wi 
mäfte tro, när apoſtelen i Rom. 5 Cap. ſäger: Saͤſom för 
en ſynds ftull är fördömelſe kommen öfwer alla menniſkor, 
ärdighet, lifwets rättfärduing 


ſäger om kroppens äterjtällelje: Saͤſom alla dö uti Adam, 
ji ffola ock alla uti Chriſtus warda lefwande gjorda. Wi 


maͤſte tro, att Han gjort alla waͤra fiender oſkadliga: ſyn⸗ 


den, döden, djefwulen och fördömelſen. Wi maͤſte ock ſjunga 
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den ſegerſangen: Döden är uppſwulgen uti ſegren. Du 
död, hwar är din udd? du helwete, hwar är din ſeger? 
Dödens udd är ſynden; ſyndens kraft är lagen. Men 
Gud ware tad, ſom of ſegren gifwit hafwer, genom wär 
Herre Jeſus Chriftus.” Men ffola wi tro detta, fa fa wi 
aldrig glömma, att det i alla afſeenden ffall ſynas och 
kännas twertom; att Gud har till trons öfning pa jorden 
qwarlemnat jfepeljen af allt detta onda. Da jag blifwit 


ett Guds barn, maͤſte jag ännu ſe och känna ſynden i mitt I 
= fott, fa att jag ofta är färdig att förtwifla och anſe mig I 
ſaͤſom en ſtyggelſe för Gud; men dä mafte jag tro, att We 


Chriſtus ja fördömt ſynden i köttet genom ſynd (Rom. 2 
3), att hon för Gud allsintet gäller till min fördömelſe. 
Jag maͤſte ännu känna lagens anklagelſer och dock weta, att 1 
Gud icke ſkall döma mig efter lagen. Ga maͤſte jag ock ſe = 
döden nedlägga fropparna i jorden och dock weta, att wi med 
ſköna och förklarade kroppar ſkola uppfta. Saͤſom Luther 
ſäger: Wi jEola fara hädan med wif tro pa denna ar 
tikeln, att nar wi länge warit döda och förruttnade, och 
ändtligen den ffona baſunen börjar ljuda och ſäga jajom 
Chriſtus till Lazarus: kom ut; da ffola wi uti ett ögon⸗ 
blick fara fram ur jorden, ſkönare än himmelen, med hela 
llekamen och alla ledamöter ſammanfogade, wore wi ock till 
ajfa brända eller i wattnet förtärda.“ Wi ffola nemligen 
beſinna, att det är den allsmäktige Guden jielf, ſom jfall 
göra det, och ſom ſjelf har lofwat det. Apoſtelen fkrifwer 

i 1 Thesſ. 4: Detta ſäga wi eder ſäſom Herrens ord, att 
wi, ſom lefwa och igenblifwa uti Herrens tillkommelſe, 
ſkola icke förekomma dem fom ſofwa; ty ſjelfwa Herren 
Mall ftiga ned af himmelen med härſkri och öfwerängels 
röſt och med Guds baſun, och de döda i Chriſtus ſkola 
uppita i förſtone; derefter wi, ſom lefwa och igenblifwa, 
warda tillika med dem borttagna i ffyn emot Herren i 
wädret; och fa ſkola wi blifwa nar Herren alltid.“ 

Pa en Jädan war egen herrliga uppſtaͤndelſe till ewigt 
lif hafwa wi fäledes det yttre ſynliga bewiſet och under⸗ 
panten uti Chriſti uppftändelje ifran de döda. Men icke 
dermed nog. Apoſtelen ſäger, att wi uti Chriſti förklarade 
lekamen äfwen hafwa eremplet pa, hurudana kroppar wi 
ſjelfwa ſkola erhaͤlla; han ſäger, att wi ſkola wara Chriſti 
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med ſaͤdana lefwa när Herren alltid. Afwen detta är ju 
ett ſtort fröjdeämne, iſynnerhet när lifwet mörknar, och 
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ie lekamen lika. Uti det anförda 1 Cor. 15 ſäger 

n: "Det warder ſaͤdt en naturlig lekamen och ſkall upp⸗ 
ä en andlig lekamen. Saͤſom ffrifwet är: den förſta 
menniffan Adam är gjord till naturligt lif, och den ytter⸗ 
ſta Adam till andligt lif. Men den andliga lekamen 
är icke den förſta, utan den naturliga; ſedan den andliga. 
Den förſta mennifkan är af jorden jordifk; den andra 
menniffan är Herren af himmelen. Hurudan den jordiſka 
‘ar, ſädana dro ock de jordiſka; och hurudan den himmelſka 
är, jadana dro ock de himmelſka. Och ſaͤſom wi hafwa 
burit den jordiſkas liknelſe, ja ffola wi ock bara den 
himmelſkas liknelſe.“ Märk wäl detta ſiſta ſpräk. Att. 
wi nu bara den jordiffas liknelſe, en ſyndig, ſjuklig och 
ffröplig kropp, det känna wi i hela wärt wäſende; men 
lika ſannt ffola wi en annan tid bara den himmelfkas 
liknelſe, en kropp full af himmelſk ſkönhet och lif. Chriſti 
uppftändna lekamen war för öfrigt ſig lik, behöll äfwen 
märken efter ſpikarna och ſidoſtynget men war ya ſamma 
gaͤng andlig, ja att Han gid genom lyckta dörrar; der⸗ 
jemte war Han förklarad och befriad fran alla jordiſta be⸗ 
hof och lidanden; ſaͤdana kroppar ſkola ock wi erhaͤlla och 


wi äro wäl tröttade af allt det elände, ſom tillpörer den 
liknelſe. 
hafwa alltſaͤ i Chriſti uppſtändelſe tröſt för allt 
e ni gonjin fan bekymra eller tryda of: Förſt beſeg 
lingen pa all evangelii ſanning; för det andra wißhet om 
en er frihet fran ſynden, en fullkomlig och ewig rätt⸗ 
färdighet; och för det tredje ett wälgrundadt hopp om en 
N uppſtändelſe och ett ewigt lif, när detta arma jorde⸗ 
lifwet tager anda. Detta är dä en dag, full med ljus 
och ſalighet. Detta är den dagen, den Herren gör; (at 
oß paͤ honom fröjdas och glädjas. 
Men allt detta ſaliga och fröjdefulla tillfaller endaſt 
Jeſu wänner och lärjungar. Du ſom ännu alltid will 
följa werlden och köttet, icke will höra Herrens röſt, om⸗ 
wända dig, tro och följa Honom, tänk om allt detta är 
ſannt, förſt att Chriſti uppſtändelſe är ja bekräftad, ſom 
wi ſett, och ſedan att allt Guds ord derigenom är beſeg⸗ 
ladt — huru gaͤr det daͤ med dig, om * era 
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dig i ditt otrogna tillftand? Tänk nar Guds Son är utgif- 
wen för dina ſynder och uppwäckt till din rättfärdighet, 
och du anda aldrig hyllat Sonen utan ſjelfwiljande ſyn⸗ 
dar, faſtän du förſtätt ſanningen — huru gar det da med 
dig? Skriften ſäger, att da ftar dig intet offer igen för 
ſynderna utan en förſkräcklig domens förbidelſe och eldens 
nit, fom motftändarena fortara ſkall. Tank, da uti Chriſti 
uppſtändelſe äfwen wara kroppars uppſtaͤndelſe är bekräf⸗ 
tad, och du, ſom icke hyllat Sonen, en gang maͤſte möta 
Honom ſaͤſom domare — huru gar det dA med dig? 
Men ſaliga dro alla de, ſom tröſta uppa Honom. Du, 
fom är eller gerna wille wara en Jeſu wan och lärjunge 
men kanſke ſtundom anfäktas af twifwel pa allt heligt, 
tänk likwäl pa hwad wi här fett, huru de mißtänkſamma 
och twifwelſjuka lärjungarna blifwit ja förwisſade om Jeſu 


betänk ſedan, huru Chriſti uppſtändelſe beſeglat all bibelns 
ſanning; dA dro wisjerligen wär predikan och war tro icke 
faͤfänga. ; 

Men äfwen daͤ du tror Guds ords fanning, lider du 
kanſke af twifwel pa din egen benädning, emedan du ännu 
alltid är fa ſyndig, trolös och olydig; ſaͤdant kommer en⸗ 
daſt deraf, att du ännu jer pa dig ſjelf. Minns apoftelens 
ord: Om Chriſtus är uppftänden, da aro wi icke uti wara 
ſynder; Han är för wara ſynders ffull utgifwen och för 


wär rättfärdighets ſkull uppwäckt. Det är omöjligt, att 


fröjdas och glädjas! Amen. 


dina ſynder wäga mer än Chriſti död och uppſtändelſe. 
Bed Gud om trons gäfwa, att du ma gifwa Honom ara, 
ſom för of DOD och uppftänden är, att du ma blott i Ho⸗ 
nom hafwa din rättfärdighet och din frid. 
Slutligen kan ock fienden anfafta of öfwer grafwen 
och förruttnelſen, glöm da ide, att Chriſtus är uppſtändel⸗ 
jen och lifwet, att hwilken ſom tror pa Honom, han ffall 
lefwa, om han än dod blefwe, fa ſannt Chriſtus är upp 
ſtänden och är worden förſtlingen bland dem, ſom ſofwa. 
Ar Chriſtus för of bade död och uppftänden, ſaͤ lita derpa, 
att wi dro ämnade till ett ewigt if 12 
4 Högtlofwadt ware da Herrens namn för alla de fröjde- 
ämnen, fom denna dag innebär! Lat of ock pa honom 
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uppſtändelſe, att de med fröjd wagat fitt lif derför! Och 
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Lext: Joh. 20: 11-138. 


Men Maria grüt utenför grafwen. Bir bon un 
1 ant, mutate ſig in 0. 


Küre wänner, 3 fom tron er Jeſus Chriſtus, det är 
icke för att ſäga eder nägot nytt, ſom wi äter räcka eder 
en predikan, utan blott för att paminna eder, att eder 
Herre och Mäſtare är uppftänden ifran de döda, ſamt att 
edert teſtamente är i himmelen lagfaret och riktigt befunnet. 
Behöfde Paulus paminna de Corinthier om detta evange⸗ 
lium (1 Cor. 15: 1), 0 da behöfwa ock wi förwisſo derom 
paͤminnas. Om nägon later fig tycka, att han wet na- 
got, han wet ännu intet, huru honom bor weta“ (1 Cor. 


8: 2). Nej, här blifwa wi aldrig mer än lärjungar, och 
1 den ſom menar fig hafwa lärt ut, han mä weta, att han 
N e. icke begynt att rätteligen lava. Orden aro wal enfla 
. (atta att efterſäga, men ſaken är wär att balla faſt. 
Hay os : förſt och främſt är ſjelfwa händelſen, att Chriſtus ftätt 
e upp frän de döda, orimlig och galen för allt förnuft, för 
a m | det andra är denna händelſes betydelſe ja ſtor och omät⸗ 
I Ih lig, att det är alldeles omöjligt, att wära tranga och für WW 
Wi mörkade hjertan ſkulle kunna belt omfatta och alltid behaͤlla 7 
1 denſamma, och för det tredje ligger waͤr naturs förderf och 
ul Il) wärt kötts kärlek till ſynden alltid i wägen för den Chriſti 
11 uppſtändelſes kraft, hwarigenom wi ffulle wandra i ett 
ee nytt lefwerne. O, här behöfwas wisſerligen päminnelſer 
I E i alla afſeenden och alla dagar, om wi ffola kunna kon- 
ma wäl igenom detta förgängliga lifwets freſtelſer B 
der ſamt undfa det ewiga lifwets 
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Naar dagen efter Judarnas fabbat, eller hwad wi falla 


Paͤſkdagen“), inbröt, begaͤfwo fig Maria Magdalena, Maria 
Jacobs moder och Salome ſamt nigra andra qwinnor, 
fom woro komna med Herren fran. Galileen (Luc. 23: 55; 


24: 10), bort till grafwen med de kryddor och den ſmörjelſe, 
fom de pa fredagen hade tillredt. Detta ſkedde, medan 


mörkt war“ (Joh. 20: 1), att framkommo till 


grafwen juſt wid ſoluppgaͤngen (Marc. 16: 2). Men under 


wägen blefwo de bekymrade wid tanken derpä, att en ſtor 


ſten war lagd wid ingaͤngen till grafwen. Att ſtenen war 


forfeglad med Pilati ſigill och grafwen bewakad af ſol⸗ 


dater, det wißte de ſäkerligen icke, emedan wakten blifwit 
ditſtälld pa ſabbaten d. ä. lördagen, pa hwilken dag qwin⸗ 
norna icke beſökte grafwen utan höllo fig ſtilla, ſäͤſom bju- 


det war i lagen (Luc. 23: 56). Emedlertid läto de ſig icke 
hindras i ſitt ärende deraf, att de icke wißte, huru de ſkulle 


fa bort ftenen fran grafwens dörr, utan fortſatte fin wäg. 


Och nar de kommo nara grafwen, fago de ſtenen wara afwäl⸗ 


tad och wißte icke, huru dermed war tillgaͤnget. Ty en 
Herrens ängel hade ſtigit ned och wältat ſtenen fraͤn dör⸗ 


ren ſamt förſkräckt wäktarena, fa att de flytt in till ſtaden 


(Matth. 28: 2—4). Nar Maria Magdalena jag, att ſte⸗ 


nen war bortwältad, gick hon icke fram till grafwen utan 
lopp och kom till Petrus och Johannes, ſägande: De 


hafwa tagit Herren bort utaf grafwen, och wi weta icke, 
hwart de hafwa lagt Honom“ (Joh. 20: 2). De andra 
qwinnorna ater gingo fram och ſtego in i grafwen men 


funno icke Herrens lekamen (Luc. 24: 3). När de woro be 
kymrade deröfwer, fingo de je twa änglar i ſkinande klä⸗ 


der. Da blefwo de förfärade och flogo fina anſigten ned 


Gt jorden. Men den ena ängelen tilltalade dem och ſade: 
„Warer icke förfärade, jag wet, att J ſöken Jeſus af Na⸗ 


zareth, ſom korsfäſt war. Hwi ſöken J den lefwande bland 
de döda? Han är icke här, Han är uppftänden. Si rum⸗ 


** 


will ſäga: efter ſabbaten (neml. lördagen) i gryningen pa förſta dagen i weckan 


d. ä. pa ſöndagen. Ty ſabbat“ eller ſabbater“ kallades bland Judarna icke 


blott den egentliga ſabbatsdagen utan ock weckan, räknad fran den ena ſabbats⸗ 
dagen till den andra. Den förſta“ eller, ſäſom det i Marc. 16: 2 jamt Luc. 
24: 1 heter, "ena ſabbaten“ — noggrannare enligt grundterten: "den förſta (eller 
"ena”) af ſabbaterna“ blir derföre detſamma ſom: den förſta dagen i weckan.“ 
Sammalunda Marc. 16: 9 och 1 Cor. 16: 2. ee 


\ 


7, Om ſabbatsaftouen i gryningen pä förſta ſabbaten“ (Matth. 28: 1) ey 
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under wägen, ty de räddes, utan lupo 


Annandag Paͤſt. 


met, der de hade lagt Honom. Kommer ihag, huru Han 
jade eder, DA Han ännu war i Galileen, ſägande: Menni⸗ 
ſkones Son maͤſte öfwerantwardas i ſyndiga menniſkors 
hander och korsfäſtas och uppftä pa tredje dagen (Luc. 24: 


4—7; Matth. 28: 5, 6; Marc. 16: 6). Men gaͤr bort 


och ſäger Hans lärjungar och Petrus, att Han gaͤr fram 


för eder uti Galileen; der ſkolen J fa fe Honom, fajom 
Han eder jagt hafwer“ (Marc. 16: 7; Matth. 28: 7). 


Och ja begynte de komma ihaͤg Hans ord och gingo hafte- 
ligen ut och flydde fran grafwen, ty dem war bäfwan och 
häpenhet pafommen. Icke heller jade de nägot för nagon 
ill att kungöra det 
för Hans lärjungar (Matth. 28: 8; Marc. 16: 8; Luc. 
24: 9). Straxt derpa kommo Petrus och Johannes, utan 
att hafwa mött qwinnorna, till grafwen löpande ſamt 
förundrade öfwer den underrättelſe, ſom Maria Magda⸗ 
lena bragt dem. Johannes lopp före ſnarare än Petrus 


och kom förſt till grafwen men gick icke in. När deremot 
Petrus kom fram, gid han in i grafwen och fag lakanen 
lagda och ſwettduken, fom hade warit om Hans hufwud, 


icke lagd när lakanen utan afſides i ett rum tillhopaſwept. 
Da gid ock Johannes in och fig det och trodde, ty de 
hade ända dittills icke forftatt Skrifterna, att Han fkulle 
uppftä, fran de döda. Sedan gingo de twa lärjungarna 
hem hwar för fig (Joh. 20: 3—10). Men Maria Magda⸗ 
lena, fom juft da Aterfommit till grafwen, ſtadnade der 
utanföre och grat (Joh. 20: 11). Och da war det, fom 


Herren uppenbarade Sig för henne, ſaͤſom i denna tert för⸗ 
mäles. Hon kom och baͤdade de ſörjande och grätande lär⸗ 


jungarna, att hon hade ſett Herren (Joh. 20: 18). *) 


) Af Matth. 28: 9 ſynes det, fom om Herren od uppenbarat fig för de andra 
qwinnorna, medan de pd ängelens befallning woro pd wag till aden för att 
underrätta lärjungarna om Herrens uppſtändelſe. Men da borde denna uppen⸗ 
barelſe hafwa fett fire den uppenbarelſe, fom wederfors Maria Magdalena, 
alldenſtund de andra qwinnorna wal mäfte tänkas hafwa hunnit tillbaka till 
ſtaden, innan hon kunde hinna aͤterkomma till grafwen. Detta ater ſtrider 
emot Marc. 16: 9, der det heter, att Herren uppenbarade Sig förſt för Maria 
Magdalena. Dertill kommer, att de lärjungar, ſom gingo till Emmaus, endaſt 
hört qwinnorna berätta om änglaſynen“ men icke derom, att de ſett Herren. 


Deraf torde framgä, att Mattheus pa anförda ſtälle ide talar om nägon annan 


uppenbarelſe än den, ſom wederfors Maria Magdalena. Att han likwäl talar 
om "qwinnorna”, beror derpä, att han berättar händelſen ſummariftt, fa att 
han icke fliljer mellan Maria Magdalena och de öfriga utan utſäger om dem 
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Annandag Paͤſt. 


Dock ſaͤſom de icke hade trott de andra qwinnorna, hwilka 
förut kommit tillbaka fran grafwen och jagt, att de ſett 
änglar, "hwilfa jagt hade, att Han lefde“, icke heller Jo⸗ 
hannes, ſom ock aͤterkommit och berättat, att han och Pe⸗ 
trus funnit, ſaͤſom qwinnorna jagt hade“ (Luc. 24: 23, 24), 
fa trodde de nu icke heller henne (Marc. 16: 11). Men 
nägon ſtund derefter kom äfwen Petrus tillbaka och berät⸗ 
tade, att ofa han ſett Herren, och nu blefwo de öfwerty⸗ 
ade, ſaͤſom kan ſes af Luc. 24: 34 (jfr 1 Cor. 15: 5). 
Emedlertid hade twa af lärjungarna ftrart efter Johannis 
aͤterkomſt fran grafwen, fulla af ſorg och otro, begifwit fig 
ut At landsbygden, fa att de hwarken hört Marias eller 
Petri utan endaſt de andra qwinnornas och Johannis be⸗ 
=  rättelje.*). För dem uppenbarade Sig ock Herren, hwarefter. 
de aäterwände till Jeruſalem för att kungöra det för de elfwa 
och dem, ſom med dem woro. Men da kunde desſa redan 
genom Petri berättelſe wid deras inträde tillropa dem: 
Herren är ſannerligen uppftanden och är ſedd af Simon“, 
phwarpaͤ de a fin ſida förtälde, hwad ffedt war i wägen, 5 
och huru Han wardt find af dem, i det Han bröt brodet © Te 
(Luc. 24: 34, 35). Som de nu härom talade, ſtod Jeſus Wi 
midt ibland dem och fade: Frid ware eder.“ Deraf blen - WIE 
wo de i förſtone beſtörta, fruktande att de ſaͤgo en ande 1 
men nar Han da [at dem je de genomborrade händerngn 
och fötterna, fa att de till och med fingo taga pa Honom, Wim 
ſaͤ wände fig deras beſtörtning i en jädan fröjd, att de fir § [ie 


alla, hwad fom blott wederfors en af dem. Ett annat belyſande exempel härp u On j 
ifwer of Matth. 27: 44, der evangeliften ſäger, att od “röfwarena” ſmädade ie 
erren, dA det dod blott war den ene af dem, ſom gjorde del. ey "m 

*) Att Petrus och Johannes icke följdes at fran ＋ utan att Petrus 
aͤterkom ſednare än Johannes, will ſynas af Luc. 24: 22 — 24, der man fin- 
ner, att de ſ. k. emmauntiſka lärjungarna wal weta, att Petrus och Johannes 

funnit grafwen tom, men icke att nägon af dem jett Herren, hwilket dock i v. 

34 berättas om zu När dertill lägges, att Maria Magdalena tidigare 

än Petrus kom till lärjungarna med berättelſen derom, att hon hade ſett Her⸗ 

ren, ehuru Petrus gätt fran grafwen fire henne, fa ſynes antagligt, att Pe⸗ 
trus icke ens direkt fran at, aͤterwändt till lärjungahopen utan begifwit 
ſig dt nägot annat Hall i bedröfwelſen deröfwer, att Herren war borta (ty han 
trodde“ icke likaſom Johannes, Joh. 20: 8), ſamt att Herren daͤ uppenbarat 

Sig för honom, hwarefter = genaſt ffyndat för att derom underrätta de an⸗ 

dra. Att Petrus förſt ſkulle hafwa äterkommit med Johannes och ſedan gatt 

ut igen ſamt dä fätt fe Herren, ſynes mindre troligt, alldenſtund Johannes 
, 2 if att lärjungarna höllo fig inneſtängda-af radfla för Judarna (Joh. 


Föcſta arg. I. „84 
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di jes itl ice kunde tro, förrän Han tog och at i deras 
fon, fa att de riktigt ſägo, att det war dan och ide nae 
gon ande (Luc. 24: 56—43 Joh. 20: 19-25). 
Saͤdant war i korthet förloppet af den förſta paſt⸗ 
dagens ſtora tilldragelſer, hwarigenom wi förwisſas, att 
Chriſtus ſannerligen är uppftänden, ſäſom uti förra pre 
dikan ſagdt är. Ty häraf ſkola wi finna, att lärjungarna 
icke genom nägra berättelſer eller drömmar kommit derhän, 
AHA att de trott och predifat, att Chriſtus uppftätt ifraͤn de baba, 
100 utan att de fran början icke allenaſt uppgifwit all tanke 
m I pa, att Han ffulle fta upp, utan ock, när de fingo höra 
En I det, i det längſta twiflat och ſagt emot, tilldeß de med egna 
Bi ögon fingo ffada Honom, taga pa Sonom, höra Honom tala 
N a je Honom ata. Ja, icke nog dermed att de hade ſagt emot — 
ay de hade of blifwit förſkräckta öfwer anberedttelion om Hand 
|) mppftändelje (Luc. 24: 22), emedan den kommit dem fa 
Haftigt och oförmodadt uppd; hwilket allt är of ſkrifwet till 
0 0 | lärdem, pa det att wi genom deras twifwel matte warda 
ul deſto wisſare, när wi fe, att läran om Chriſti uppſtändelſe 
Balt icke är uppkommen i lärjungarnas eller nagon annan men⸗ 
Il niffas hjerna utan fran början förekommit äfwen dem 
1 (Jom dod ſedan gafwo fina lif för denſamma) ja orimlig — 
N och galen, att de ock blifwit häpna och förſkräckta deröfwer. 
N Men är det nu en werklig händelſe, att Chriſtus är 
e nppftänden, da kunna wi icke blott wara wid godt mod i 
. alt det, ſom här i jämmerdalen plägar och trycker oß, utan 
a a wi kunna da med ſtor och outſäglig glädje triumfera öfwer 


10 wär förloßning redan här. Säfom Paulus gor, da han 
Bl Wi fager: Du död, hwar är din udd? Du helwete, hwar är 
ice din ſeger? Gudi ware tack, ſom oß ſegren gifwit hafwer 
genom war Herre Jeſus ( (1 Cor. 15). Of tlle 
e hör nu ſegren — of och icke helwetet, fa ſannt ſom Chri⸗ 
1 ſtus är uppſtaͤnden. Ty genom fin uppftändelje har Han 
afbrutit dödens udd, ſynden, nedertrampat djefwulen, ſönder⸗ 
a rifwit wart ſkuldregiſter ſamt dermed gjort om intet döden, 
phelwetet och allt ondt. Saͤſom en lärare ſäger: Döden ür 
0 dödad, lifwet har ſtaͤtt upp och grafwen är begrafwen.“ 
Il Och här är icke fraͤga om naͤgot, fom gäller blott nägra 
l wisſa, fa eller ja beffaffade, menniſkor utan hela werlden, 
ja att den, von frägar, burn han ffall om 
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han ock är inneſluten i Chriſti uppſtändelſe, fördenſtull enbaft 5 
behöfwer weta, att han är en menniffa och en ſyndare. 


Ty wilja wi (ata detta wara gjordt allenaſt för de fromma 


och trogna, da maͤſte wi ock ſäga, att det är gjordt für 


wär fromhets och tros ſkull. Men di mäfte wi ock alla 
förtwifla, alldenſtund ingen är from eller kan komma till 
tron, förrän Guds Helige Ande för honom, medan han 


ännu är ogudaktig och otrogen, far. förelägga och förklara 


denna Chriſti gerning, jajom den der angär äfwen honom. 


Hwaraf följer, att Chriſti uppſtaͤndelſe icke komme nägon 
menniſka till godo, om den allenaſt gällde de fromma och 
trogna. Men nu wittnar Skriften faſtmer, att Chriſtus 


är uppftänden till wär rättfärdiggörelſe, och att ſaͤlunda | 


hit bre endaſt jadana, ſom behöfwa rättfärdiggöras, d. ä. 
ſaͤdang, fom i ſig intet annat aro än orättfärdiga och ſyndare. 


O, att fadant nägonſin kunde komma in i wara tränga 


hjertan, ja att det engäng blefwe ſlut med detta beſtändigg 
| ſeende pa of, ſaͤſom wore rättfärdigheten af of ſjelfwa. 


Ty uti erfarenheten will det aldrig ga den rätta wägen. 


Finna wi icke rättfärdigheten i oß utan i ſtället idel ſynd 
och elände, ſaͤſom naturligt är, daͤ wi ju i grund och botten 
intet annat dro än ſyndare, ſtraxt ängſlas och jamra wi of 


död och uppftandelfe platt intet att betyda i jemförelfe med 


war ſynd. Men tänkom of en gäldenär, ſom hade alla 
fina ffuldfedlar öfwerkorſade uti fin hand och anda ſtän⸗ 
digt jämrade fig af fruftan för att blifwa lagſökt, drifwen 
fraͤn bus och hem ſamt inſatt i fängelſe! onom ſkulle 
man ju halla för en högſt beſynnerlig dare. Och i ſanning—- 
en Dare wore han, men dock icke fa helt och hället bortkom⸗ 


men fran forftandet fom den, hwilken ſtändigt hör, läſer 
och ſjunger, huru Chriſtus antagit mandom, pätagit Sig 
alla hans ſynder ſamt genom fin uppſtändelſe wunnit en 


herrlig ſeger, men anda aldrig kan blifwa nöjd och glad 
och wiß, utan ſtändigt gaͤr full af bäfwan för Guds wrede 


och den ewiga döden. Gud hjelpe oß, att ändteligen wakna 


upp ur wärt djupa mörker! 


Men lätom of nu je närmare pa den berättelſe, i 
wär text innehaͤller! Maria Magdalena, den arma ſyn⸗ 
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derſkan, hwars namn gaͤtt öfwer till efterwerlden för att 
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beteckna djupet af det menffliga eländet, fa att man fallat 


ren utdrifwit ſju djeflar, ſtod wid grafwen och grat. Och 


icke, haͤlla Honom för en lögnare och bedragare, hwilket Han 


lekamen den ſiſta tarletétjenften, att ſmörja den⸗ 


mörka tider! Det tror man icke, förrän man fätt erfara det. 


ja ljufligt och lätt hela tiden igenom, ſom det gär i bör⸗ 


att brudgummen nägonſin ſrulle tagas ifran dem, utan att 


 flall det Gfwen ga of. Ty wägen till himmelriket gar 


Da predikar det i hjertat: »Der har du för dina ſyn⸗ 


N 
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de hem, der arma, förlorade ſynderſkor upptagas och wardas, 
för Magdalena⸗hem — Maria Magdalena, af hwilken Her⸗ 


hwarföre grat hon nu? Manne derföre, att Herren war 
död och det hopp ute, fom hon ſatt pa Honom? Nej, utan 
derföre att man enligt hennes mening hade tagit Hans le— 
kamen bort. Ack, hwilket mörker! Ga alldeles ute war 
det nu med henne och hennes tro. Allt hwad Herren hade 
talat om ſin uppſtändelſe, war alldeles glömdt. Död war 
Han enligt hennes tanke — "död med allo”. Der war in⸗ 
tet hopp mera. Men ſmäda Honom — det kan hon anda 


warit wärd, om Han förblifwit i grafwen — det är fa langt 
ifran henne, att hennes tärar för tillfället juft framkallas 
deraf, att hon nu ſer ſig ur ftänd att fä bewiſa Hans döda 


ſamma. 
Se, huru fördoldt lifwet i Chriſto kan wara under de 


Ty i begynnelſen af nädelifwet tanta wi, att allt Tall ga 


jan, ja att det wäl framdeles ffall blifwa ljufligare och 
lättare än i förſtone. Saͤſom ock lärjungarna icke trodde, 


de alltid ffulle fa fröjdas af Hans ſynliga umgängelſe. 
Men annorlunda gid det dem, än de hade wäntat, och ja 


genom mycken bedröfwelſe, genom manga, laͤnga och mörka 
dalar. Och dA nar Herren börjar att fördölja Sig och de 
ljufliga nädeblickarna uteblifwa, och ſjälen, ſom trodde, att 
hon fkulle blifwa ju längre deſto warmare och frommare, 
i ſtället far fe ſitt hjertas kallſinnighet och ogudaktighet 
allt mer, ſamt dertill hennes böner ſynas förklinga i wä⸗ 
dret, da är det mörker för handen, hwari Maria war. 


der och din otrohet! Du war Hans brud, men nu är Han 
tagen ifran dig, emedan du blifwit en ſtöka. Du ffulle 
hafwa warit allwarligare, ödmjukare, flitigare att bedja och 
bruka Ordet, men det oh du förſummat. Du wet, huru 
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länge Han haft talamod med dig, men Han mäfte engäng 
tröttna. Det är din egen ſkuld: ſynden har tagit dig fangen, 
och nu är det flut.” O, hwilfen ängeft, hwilka brinnande 
bönerop och hwilka heta tärar i början. J början? Ja, 
ty det blifwer wal wärre. Hjertats härdhet framträder 
ännu mer, ögonen blifwa torra, och när den elända ſjälen 
ffall bedja, känner hon fig endaſt ſäſom en ſkrymtare. Och 
da tänker hon: "Huru ſkulle Herren un kunna fraga efter 
mig? Förr kunde jag atminftone grata, dA war det nägon 
angelägenhet i mitt hjerta, da kunde jag bedja o. ſ. w., 
men nu är äfwen detta ſlut.“ Hon fer i Ordet, men det 
förekommer henne ſom en tom graf, ur hwilken man tagit 
bort hennes Herre. Och fer hon än änglar deri, fa finner — 
hon dock icke Herren, och änglar kunna icke tröſta henne, 
ty hon behöfwer Herren ſjelf. Ja, ſer hon än Herren, jä 
ſer hon Honom dock blott, ſaͤſom den der wänder ryggen 
aͤt henne och har ſin luſt bland de fromma, trogna barnen, 
ſom älſka Honom. Wißt läſer hon: Han är kommen att 
uppſöka det, ſom förtappadt war“, men derwid ſäger hen⸗ 
nes hjerta: Ja, det är fadana förtappade, fom ännu funna 
ängra fina ſynder och ide ſaͤſom du genom egen ſynd, 
otro och förſummelſe drifwit Honom bort.“ Hon ſer wäl, 
att der ſtaͤr, att Herren undfätt gäfwor för de affälliga ock, 
men hennes hjerta tillägger: Hwad hjelper det dig, nar du 
icke kan omwända dig och tro? Utan tron kan ju ingen täckas 
Gud, utan helgelſe far ingen je Herren“ o. ſ. w. Har är 
ett djup af bottenlös nöd, en ſtund wid den tomma grafwen, 
der ſjälen i förtwiflan ropar: Mina ſynder hafwa tagit 
Herren bort, och jag wet icke, hwar de hafwa lagt Honom.“ 
Men under allt detta har dock icke Herren öfwergifwit 
den elända ſjälen. Hon ſer det icke ſjelf, men det är dock 
ja, och andra funna je det. Faſtän det ſynes henne för⸗ 
twifladt, fa är det dock icke alldeles förtwifladt. Ty ſäger 
man henne: Hwarföre fraͤgar du da widare efter Herren? 
Lat Honom fara, bry dig icke mera om Hans Ord, utan lag 
den heliga Bibeln upp pa hyllan, efterſom det ju i alla fa 
är ute med dig“ — da ſtudſar hon med förſkräckelſe till⸗ 
baka. Hwad? Lata Herren alldeles fara och kaſta Ordet 
bort — o, huru ffulle hon kunna det? Hwart ffulle hon 
da gä? Nej, nog Fanner hon, att hon mäfte forgas, men 
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ſäſom Maria lutade fig in i grafwen. Känner hon ſig än 


Han ännu baller ſjälen faſt, ehuru hon icke märker det 
utan tror, att Han med allo öfwergifwit henne. Ty waͤr 
Herre Gud ar ide fa ſnar att öfwergifwa oß ſom wi Ho⸗ 
nom, och när wi förtwifla ſamt läta wära händer falla, 
ja dro Hans hander ännu ſtarka till att halla of, fa att 


daͤ komme ingen enda {jal fram. Men nu kunna äfwen 


änglar, fittande den ena wid huſwudet och den andra wid föt⸗ 
terna, der de lagt hade Jeſu lekamen. De jade till henne: 
Qwinna, hwad gräter du? Sade hon till dem: De haſwa tagit 

bort min Herre, och jag wet icke, hwar de hafwa lagt Helen. 


delſe, a moro de ock de förſta, fom baͤdade Hans uppftän- 


de förtwiflade hjertan frid, ja mäſte änglar göra det. Der⸗ 
före heta de ock änglar, d. ä. ſändebud, hwilka äro af Gud 
fkickade för att tjena dem, ſom ſaligheten ärfwa ſkola (Ebr. 
1: 14). Ga angelägen är Gud, att wi icke matte förgaͤs. 
Tank: budbärare direkt fran himmelen! Och det till — a 
ſom redan gifwit allt förloradt! Ar detta icke nog, hwad 


för lärjungarna utan förſt ſände änglar för att förkunna ſin 


warda känd af oß, och icke genom ſyner eller uppenbarelſer, 
ſamt omfattad af oß icke genom ögonen eller känslan utan 
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nog will hon andé ligga wid korſet, eller je uppä det at- 
minſtone. Ar än Ordet jälom en tom graf för henne, fa 
kan hon dock icke lata bli att ätminſtone "{uta ‘fig’ derin, 


fta utanföre evangelii nädelöften, ja kan hon dock ide gaͤ 
derifran. Och detta blifwande wid Herren midt under all 
nöd och förtwiflan är i ſanning icke naturens ej heller djef- 
wulens werk utan Guds werk, hwarmed Han wiſar, att 


wi icke matte förgaͤs i wärt elände. Och om ja icke wore, 


de allra ſwagaſte komma wäl igenom. 


När un Maria Intade fig in i grafwen, fick mee fe twa 


Säſom änglar woro de förſta, ſom bädade Chriſti fö⸗ 


delſe. Ty när ingen menniſka fanns, ſom kunde tillſäga 


ſkall da förſlä? — Men att Herren icke ſjelf genaft wiſade Sig 


uppſtändelſe, det gjorde Han till den ändan, att wi matte 
lära, att Han will förnämligaſt genom Ordets predikan 


genom tron allena. Sedan will Han ock da och dä lata 
oß ſmaka och ſe, ſaͤſom Han jäger till Martha: „Om du 
trodde, * du fa je Guds Aereighe (Sob. 11: 40). Men 
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Han will dock icke, att wi ſkola halla of wid fadana för⸗ 

nimmelſer utan wid Ordet allena, ſäſom Han ſäger till Tho⸗ 
mas: "Saliga äro de, ſom ide je och dock tro.“ Ty det är 
trons art, att hon fattar Chriſtus i Ordet och blifwer der⸗ 
wid, antingen hon förnimmer nägot eller intet af bet, jom 
Ordet innehäller. 

Men bwad war det desſa himmelſka budbärare hade 
att ſäga den gratande Maria Magdalena? De fade: Qwin⸗ 
na, hwad grater du?“ Det är en fräga, ſom borde wäcka 
of ur wär flummer! Kära jjäl! tant efter: hwad grater 
du egentligen för? Dina — dro wal jwära, men är icke 
Herren uppſtänden? Uti ditt kött bo manga luſtar och be⸗ 
gärelſer, ſaͤ att du retas än till wrede, än till högmod, än 
till otukt o. ſ. w., men ſäg: är icke Chriſtus u ppftanden ? 
Du fer ingen tro, ingen farlef i ditt hjerta, ingen helgelſe 
i ditt lefwerne, men fag: är icke Herren anda uppftänden? 
Klaga nu öfwer hwad du kan och will, ſaͤ är dock Herren 
werkligen uppftänden. Ja, wore du än tufen qanger ftörre ſyn⸗ 
dare än alla andra, fa hafwa dock dina ſynder icke kunnat 
behalla Herren i grafwen. Nej, Han är dock für dig upp⸗ 
ſtänden. Eller ſkulle Han allenaft wara ſaͤdana menniftors 
frälſare, ſom inga ſynder känna? Nej, ſäger du. Naͤ, är 
det da icke nog? Hwad grater du dä för? Jo, wi weta det. 


Du wille wäl hafwa en djup och innerlig ſyndakännedom 


men inga werkliga ſynder, om du ſkulle kunna tro, att Chri⸗ 
ſtus är uppſtänden äfwen till din rättfärdighet. Men hwar 
har den Hel. Skrift lärt nägot ſädant? ech hwad wore 
det för en ſyndakännedom, der man inga werkliga ma 
finde? Jo, ſä will wart förmörkade förnuft hafwa det: 

en ſyndakännedom, der man kände ſig warm och from om 
hjertat, der man erfore en wif wekhet och böjlighet i ſjä⸗ 
len. Da ffulle man kunna tro. Ja, det förſtaͤs, ty en 
ſaͤdan tro behöfde dä icke hwila blott pä Chriſtus. Men 
nar Gud i ſtället gifwer oß den rätta ſyndakännedomen, 
ja att wi fa fanna * hjertas ogudaktighet, haͤrdhet, fold 
och oböjlighet, da förſkräckas wi och waga ide tillegna of 
naͤden. Nu ſäger wal mangen: Nej, bet är juſt det, ja 

wille, riktigt diupt känna mitt hjertas ogudaktighel 0 

haͤrdhet, men nu är det juſt denna känsla, ſom fattas mig, 
och jag känner mig i ſtället ogudaktig och hard,” 
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Hwad wore det att känna fin ogudaktighet, haͤrdhet och 
ondſka o. ſ. w., om icke att känna fig ogudaktig, bard och 


fom man icke kände, alldeles fajom de inbillningsſjuka 


hwilken icke drifwer dem att fäfom helt förtappade ligga 


dare, full af allehanda orenligh het, 


will faſtheldre tröſta mig af Hans uppſtaͤndelſe, ja att jag 
tror Ordet och blifwer derwid, att om Chriſtus icke widare 
ligger i grafwen, fa är jag ide heller widare i mina N 
der utan har en ewig rättfärdighet. Annars maͤſte jag 
räkna Adams fall för mer än Chriſti uppſtändelſe.“ Ja, 

har gäller det i fanning att tro det rentaf widunderliga, 


Han werkligen är borta? Tänk om det i ſtället blott är f 
dina ögon, fom dro borta! Jo, ja lär det allt wara, ty 
hör här hwad evangeliſten widare ſäger: 


N er ſtändande och wißte ide, att det war Jeſus. Sade 


ſade 
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Men märk en gang, huru orimligt ditt hjerta reſonnerar! 


ond o. ſ. w. Det wore ju att inbilla ſig känna naͤgot, 


mena ſig känna allehanda ſjukdomar, ändock de icke känna 
fig ſjuka. Men en fadan inbillnings⸗ſyndakännedom är icke 
ben rätta utan dr allenaft en ſaͤdan, fom mera wekhjertade 
och lättrörda ſkrymtare wid wisſa högtidliga tillfällen hafwa, 


pa Chriſtus utan twertom gor, att de förſjunka i fig ſjelfwa 
och fina fromma känslor och rörelſer. Derföre ſkall du hellre 
fluta fa: »Efterſom jag känner, att jag werkligen är en ſyn⸗ 

if att det genaſt wore 
förloradt med mig, om min ſalig a ffulle ftä pa mig, ſaͤ 
mäfte Herren, fom är ſyndares Frälſare, äfwen ſannerligen 
wara min Frälſare, och da behöfwer jag icke förtwifla utan 


ty ati riktig ſyndanöd förekommer ſaͤdant tal lika beſyn⸗ 
nerligt ſom änglarnas fräga maͤſte hafwa förekommit Ma⸗ 
ria. Skulle jag icke gräta, tänkte hon wäl, när man tagit 
min Herre bort? Och fa an äfwen wi: „Skulle wi ide 
grata, när Herren är wiken ifrän of?” Det fynes ; ju wara 
ja naturligt, men anda fraga änglarna: Hwad grater du? 
Huru wet du, att Han är borta? Tänk om du ‚ar mifte! 
Du fer Honom ide, det är ſannt, men är dermed ſagdt, att 


När hon detta ſade, wände hon ſig tillbaka och fit ie 4 


us till henne: Qwinna, hwab grater du? Hwem ſöker 
du? 1 5 mente, Her det hade warit örtagaͤrdsmäſtaren och 

till Honom: Herre, har du burit Honom bort? Säg 
mi, hwart du yapwct lagt Honom, och jag wil taga Honom. 
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Alltſä ater: Hwad grater du?“ — nu 1 icke fran änglars 
utan fron Herrens egen mun. Och da matte du wal kunna 
blifwa wif. Ty hwem fkulle du i en j& wigtig ſak tro 
mer än Honom? Ja,“ ſäger du, "om jag blott finge 
höra Herren ſäga desſa ord til mig ſaͤſom till Maria, dä 
wille jag wara nöjd.“ Men märk daͤ, hwem det är, till 
hwilken änglarna och Herren här ſäga: Hwad gräter du?“ 
Det är icke till en ſjäl, full af tro och glädje, utan till en 
ſom ſtaͤr der full af bedrtfwelſe derföre, att hon fruktar, att 
Herren är borta — och det är ju alldeles ſamma bekym⸗ 
mer, fom plagar dig. Derföre gälla desſa orden dig lika 
wißt fom Maria, antingen du nu fan tro det eller ej. 


Och dä tyſtne din graͤt! 

Kära, bär dig ej at, 

Saͤſom wore 10 ej terlöſt! 

Du är köpt, du är fri, 

Du ftall ſalig ock bli, 

Blott pä Herren du hwilar med tröſt. 


— 


Nu torde naͤgon med förundran fräga: Hwad? Stall dä 
ide en ſyndare grata öfwer fitt elände? Skall han wal wara 
nöjd med att känna ſig haͤrd och ogudattig ?” Gwar: Der- 
om är här icke Frag a. När Maria i Simons hué (aq wid 
Jeſu fatter och gra it fa att hon wätte Hans fitter med fina 
tärar, dA jade Han ide: "Dwinna, hwad grater du?“ Ej 
heller fände Han da nagra änglar till att faga henne det. 
Nei, det är nagot Tofteligt, att en ſyndare grater wid Jeſn 
fötter öfwer ſitt elände, 75 der kan han icke grata nog eller 
for ofta. Men om han grater wid grafwen, ſaͤſom om 
Herren wore borta, dä 8 jädana tarar af otron. Och 
da fragar wißt Herren: Hwad grater du?“ Dina tarar 
‘aro onyttiga, ty Herren är ide borta! O att du wißte, 
huru nara Han werfligen är dig, faſtän dina ögon aro 
forballna, fa att du ide känner Honom! | | Er 
Men fe har ater i Marias ſwar, huru midt i all 
förtwiflan hennes hjerta anda i djupet hänger wid Herren. 
Daͤ hon nemligen trodde, att den man, ſom Hlftalade henne, 
war örtagärdsmäſtaren, fade hon: „Herre, har du tagit 
Honom bort?“ "Honom", ſäger hon, men nämner ide Hans 
namn, hwarwid en kyrkofader gör den träffande anmärk⸗ 
ningen: "Kara. Maria, hwilken Honom“? Tror du, att alla 
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öfwer, att den fremling, fom de motte, kunde fraͤga dem, 


fig, om han da är fa förhärdad, att han werkligen icke wille 


och fromma lärjungar. Och att wi kunna frukta, att — 


djefwulfſk anfittelfe. Ty det matte wal ide tyda pa lik⸗ 
giltighet, att Han laͤtit fitt lif for of. Nej, görom icke 
Herren orätt! Han är icke wärd, att wi tänka e ila om 
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ffola wara lika intagna af din Frälſare, fom du är, fa att 
de genaſt ſkola förſtaͤ, hwem du menar, blott du talar om 
"Sonom’, ändock du ide nämner Honom wid namn?“ Jo, 
ja är det! Midt under det hon tror, att allt är ute, är 
dock hennes hjerta ſaͤ fullt af kärlek till Herren, att hon 
icke kan tänka fig annat, än att hwar och en ffall förſtaͤ, 
hwem hon menar, blott hon ſäger “ Han“. Ga blefwo ock 
de lärjungar, ſom wandrade till Emmaus, förundrade der: 


hwad de talade om. Hwem kunde wal under desſa dagar, 
tyckte de, tala om nägot annat än Jeſus och det ſom war 
ffedt med Honom i Jeruſalem? Si! deraf hjertat fullt är, 
deraf talar munnen. Och fa gi ännu manga Guds barn 
fulla af klagan deröfwer, att deras hjerta är alldeles dödt 
för Herren, medan de dock i djupet älſka Honom ja, att 
hela wida werlden är dem für träng blott derföre, att de 
för tillfället icke fa ffaͤda Hans ljufliga anlete. Ja, dagarna 
blifwa dem ja laͤnga, att de tro, att denna torka aldrig 


fall taga nägon anda. Derom ſäger Luther träffande: 


"Nar du känner dig alldeles död, utan tro och utan kärlek | 


och utan all omſorg och längtan derefter, da fer Herren dig 
djupare in i hjertat och finner, att du ſkulle dock icke wara 
deremot, om ditt hjerta wore helt brinnande af tro och 
kärlek.“ Och pad ett annat ſtälle räder han den förtwiflade 
ſyndaren, att jae mätte ſticka handen i ſin barm och fraͤga 


wara en rätt Jeſu lärjunge. So, fa är det med detta fol⸗ 
fet, Chriſti lärjungar. Nog kunna de komma i nöd, ja att 
de tycka, att de äro alldeles likgiltiga för Herren, men nog 
ligger deras hjerta anda alltid at det hället, att de gerna wille 
laͤta hela werlden fara, om de blott kunde blifwa rätt trogna 


ren blifwit likgiltig för of, det är da blott en orimlig o 


Honom. Ty wal har man hört, att menniffor öfwergifwit 
och förſkjutit Honom, men aldrig att Han utſtött naͤgon 
ſjäl, ſom med bekymmer frägat efter Honom. Saͤdant war 

aldrig Haus Tall aldrig det heller. Det 
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wißte David, när han jade: "wad bedröfwar du dig, min 


min Gud är“ (Pj. 42: 12). Det wißte od Asſaph, nar 

han ſjöng: Om mig an kropp och ſjäl förſmäktade, fa är 

Du dock mitt hjertas tröſt och min del (Pi. 73: 26). 
När Maria jalunda ſtod grätande inför- Herren utan 


att känna Honom, jade Han blott: Maria!“ Säfom wille 
Han ſäga: "Kara Maria, huru är det nu? Kanner du icke mer 


igen mig! Tänk ja underligt! Anſigte mot anſigte ſtod 
hon der inför Herren och grät deröfwer, att Han war borta. 


detſamma. Men om wi ſkola beſtä i fadana tider och icke 
alldeles bortkaſta war tröſt, ja är nödigt, att wi af denna 
berättelſe lära, att när Herren ſynes wara bortwiken ifran 


of, ſynes det endaſt fa, d. ä. fa beror fadant pa wäre 
ögon — ide derpä att Han werkligen är fjerran, utan der⸗ 


pa att wi icke känna igen Honom. Sammalunda beter det 
om de emmauntifka lärjungarna, att deras ögon woro for- 
hallna, fa att de icke kände Herren. Nog war Han med 


dem, ehuru de icke ſtraxt förſtodo det. Men nar "deras ögon 
öppnades“, da erforo de, att Han warit med dem, äfwen 
wid de gingo och woro bedröfwade“. Och ja fa wi ännu 


alltjemt efter nöden, jedan Herren fatt forflara of Skrif⸗ 
terna, erfara, att Han icke ens i det allra djupaſte mörkret 
hade öfwergifwit oß, faſtän det ja jag ut. Derföre ſäga 
wi icke heller, jedan waͤra ögon blifwit öppnade:“ Herren, 
fom war bortwiken, har nu kommit igen“, utan i ſtället: 
"ad, Herre, Du war dock när mig, faſtän jag icke kunde 
je Dig.“ Jo da, nar wi fkaͤda tillbaka pa de mörka da⸗ 
garna, da je wi, huru Han ſteg för ſteg följt of och hallit 


: oß fait, ehuru wi för mörkrets, bekymrets och tärarnas ſkull, 
ſom gjort waͤra ögon ſtumma, icke märkt det. O att wi, 


när nytt mörker kommer pa, kunde minnas jadant! 

Men ſe här widare, hwilken kraft Herrens tilltal har. 
Hwad hwarken änglarnas eller den förmente örtagaͤrdsmä⸗ 
ſtarens fraͤga kunnat uträtta, det uträttar detta enda ordet: 
Maria!“ Det ordet öppnar hennes ögon, gör flut pa 
hennes grät och wänder hennes ſorg och förtwiflan i glädje 
och tillbedjan. Saͤdant erfara ock wi ofta. Det är ju * 


jäl, och är {a orolig i — Hoppas uppa Gud, ty jag 
tall ännu tacka Honom, att Han mitt anfigtes hjelp och 


Det är daͤ icke naͤgot nytt, ſom wi erfara, när wi erfara 
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ſom trots all waͤr kunſkap, wärt läſande och ſjungande gör, 


att Ordet ja litet “biter pa of", ſaͤſom man ſäger, det nem⸗ 
ligen, att wi icke rätt beſinna, att det gäller juſt oß. För 
allt hwad wi höra och tro af lagens ord oc Gude nitälſkan 
emot ſynden, kunna wi dock hela Langa tiden ga ſaͤſom likgiltiga 
och Doda derför, utan nagon ſynnerlig ated dette eller ſorg 


öfwer waͤra ſynder, fa att wi rentaf kunna börja frufta, 


att det är ſlut med allt naͤdens werk i wara hjertan. Saͤ⸗ 
fom Davids exempel wiſar. Da Nathan kommer, för att 


förehälla honom hans ſynd, och talar derom i allmänna 


ordalag ſäſom om nägot, ſom naͤgon har giort, da är Da⸗ 
vid ganſka lugn för egen del och ſäger: “Ga ſannt fom 
Herren lefwer, den mannen är dödens barn, ſom detta gjort 
hafwer” (2 Sam. 12: 5). Men nar Nathan ſäger: "Dae 
vid, du — du är den mannen“, da förſkräckes han och bör- 
jar ropa, ide: "Gud forgor mig, ſaͤſom jag wille, nar jag 
‘abhi att det gällde en annan“, utan: Fräls mig fran 
blodfkulder, Gud, ſom min Gud och Frälſare är!“ ‘Son 
malunda gar det of ock, när det gäller evangelium. Det 
‚bielper of alldeles ide, hwad wi hora och weta, fürrän 
Herren genom ſin Helige Ande kallar oß wid namn och 
ſäger: Det är dig jag menar“. Derföre gaͤ wi ännu ofta 


bade fran och till Guds ord lika tröſtlöſa dag efter dag. 


Wi hora de orden: “alla” — "hwar och en“ — o. ſ. w., 
men der blir ingen tröſt af, förrän Herren öppnar oß ögo⸗ 
nen, ja att wi kunna läſa juſt wart eget namu i desſa ord. 
Men dä blir of pa en gang allting klart, och da wilja wi 
intet annat göra än Maria: falla ned och ropa: "Rabbuni!" 
d. ä. Herre, är det werkligen Du?“ 

Men Maria förſtod ännu icke, pa hwad ſätt 10 i bwed 
ändamäl Herren war 3 ‘tantte icke heller annat, 
än att Han nu ater ſaͤſom förr Are blifwa hos lärjun⸗ 
garna, äta och dricka, predika och göra under ibland dem. 
Derföre ſäger Herren till henne: . Jom icke wid mig, ty jag 
är ännn icke uppfaren in min Fader“, likaſom wille Han 
ſäga: "Sag wet wal, att du har mig far, men du kan ännu 
icke rätteligen widröra mig, jajom du ffulle: jag är icke 
fördenffull uppftänden, att jag ffall lekamligen wara och 
wandra ibland eder, utan fördenſkull att jag ſkall ga till 
min Fader. J ſkolen derföre weta, att jag gar till min 
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Fader, för att med Honom i ewighet regera oc herrſka 


ſamt fora äfwen eder dit ur eder död och all jämmer. Der 


ffolen J hafwa mig rätt ſynlig ibland eder, fa att J ock 
ſkolen kunna taga pa mig ſamt utan Äterwändo frojdas 
öfwer en ewig gemenſkap med mig och min Fader.“ (Luther. 
Deraf hafwa wi att lära, att när Herren fröjdar waͤra 
hjertan efter nöd ſamt kallar oß wid namn och ſäger: "Du 
är min“, ja bora wi beſinna, att dock wart lif här pa jor- 
den icke ffall wara ett lif i ſadan ajfadning utan ett lif 
aan ſamt att det fulla ewiga äſkädandet ‚fall gifwas 
förſt, när wi komma dit, ‘ee Han nu är. Derföre 


ota alla ljufliga känningar af Hans närhet här wara 
öfwergäende, ja att wi för det meſta, ſaſom Apoſtelen ſäger, 


ſkola wandra i tron och fe Honom intet (2 Cor. 5: 7). 
Förgäta wi detta, ja ffola wi lätteligen förfalla uti ett 


ſſukligt jagande efter känslor ſamt derigenom bringa oß 


ſjelfwa uti mycken nöd, fridlöshet och anfäktning, ſom wi 


annars ſkulle kunna undgä, dereſt wi rätt beſinnade, att 
Chriſti rikes rätta art är att wara ett trond rike, der man 
haller ſig wid Chriſtus, icke fadan ſom wi tillfälligtwis 


hafwa Honom i käuslan, utan ſaͤdan ſom wi alltid — 
Honom i Ordet. 

J ſtället gifwer Herren Maria ett annat paste atte dä 
Han jäger: "Ga till mina bröder och ſäg dem: Jag far 
upp tft min Fader och eder Fader och till min Gud of 


eder Gud", ſaͤſom wille Han ſäga: Jag fer wal, att du 


gerna will tena mig, men wet da, att jag för min perſon 


icke mer behöfwer eller will hafwa din tjenſt och gerning, 


utan ga i ftället och jag mina förtwiflade lärjungar, att 
de nu dro mina fara bröder, ſamt att jag nu äterwänder 


till himmelen, för att äfwen der wara deras broder och för⸗ 


fwarare.” Nu borde wißt wid ſaͤdana ord wära hjertan upp⸗ 
fyllas af himmelſk fröjd. Ty här hora wi, att Herren 
förer ett belt annat jpräf, än wi f£ulle wänta, alldenſtund 
Han icke ſäger: "GA och förkunna de affälliga lärjungarna, 
att jag icke widare kan erkänna dem för mina utan nu 

aͤterwänder till min Fader, fa att de för fin trolöshets ſkull 
icke mer ffola fa fe mig.“ Nej, här ffola de förſt och framft 
ide heta "affälliga”. Widare ſkola de icke ens benämnas 


med ſamma namn förr: 'lärjungar' — (tjenare“ — 
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Luther ſäger: Om du än blefwe hundra Ar gammal, fa 


hjertan, att Han werkligen i fullafte mening betraktar dem 


ſaͤ att hon icke ſtannar och ſäger: "Herre, dina bröder — 
hwilka äro de? Hwad menar du?“ — löper derföre icke heller 
till Herrens köttsliga bröder, Jacob, Joſes, Simon och Judas 


ſäga, att jag ſkulle wara Chriſti broder, när jag hos mig 
intet annat ſer än ſynd och ſkam!“ Men pa det att ingen 
eländig ſjäl ma tänka, att Chriſti ord. gällde allenaſt apoſt⸗ 
larna, ny mäfte wi märka, att Herren icke för nagon deras 


minſtone nu flut med all ſaͤdan berömmelſe, ty nu hade 


Herren, icke fätt för Honom befänna fina ſynder eller bedja 


N 
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»wänner“, hwilket dock allt är ſtora och herrliga namn ſamt 
mycket mer, än de förtjenat, utan de ſkola hafwa ett all⸗ 
deles nytt namn och heta "brdder” — ett namn, hwarom 


ſkulle du likwäl hafwa nog att ftudera och lära pa det ore 
det "broder", och ſkulle dock aldrig kunna blifwa utlärd der⸗ 
uti.“ Och pä det att wi mätte weta, att Han icke begag⸗ 
nar ordet »bröder“ i ſamma betydelſelöſa mening, ſom wi 
ofta göra, fa tillägger Han: Jag far upp till min Fader 
och eder Fader, till min Gud och eder Sub! med hwilka 
ord Han förwisſo will hjelpa den tron in i fina lärjungars 


ſaſen ſina bröder. Detta forftar ock Maria ganſka wal, 


(Matth. 13: 55), hwilka ännu icke jalom ſedermera (Apg. | 
1: 14) trodde pa Honom (Joh. 7: 5), utan gar till Pe 
trus, den arme de andra lärjun- 


ull pitt ännu deras arma, upp⸗ 
ſkrämda ſamweten, ingalunda hafwa funnat tro henne 

utan ſäkerligen hällit henne för att wara fran ſina ſinnen. 
Sajom det alltjemt gaͤr oß, när wi ſkola tro detta namnet 
"broder” om of, att wi tänka: „Herre Gud, hwad will det 


förtjenſts eller from hets ſkull kallade dem för "bröder”. Ty 
hade de förut nagon gang warit fromma, ja war det ate 


de ſyndat ſaͤſom aldrig tillförene. Alla hade de den afto- 
nen, Da Herren ſkildes ifran dem, disputerat om, hwem ſom 
war ypperſt, och det ja, att det blef ordentlig trata utaf, 
lofwat att till och med ga i döden för Honom, men ſedan 
ſtraxt derpä ua flytt, förnekat och inneſtängt ſig inom 
lyckta dörrar. Och efter allt detta hade de icke fatt träffa 
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är uppftänden ifrän de döda. 


jawait för mig ſom för honom, och han war en ſyndare ſaͤ⸗ 
wäl ſom jag. Och Chriſtus will allwarligen hafwa af 
mig, att jag utan allt twifwel ffall tro Honom och ide 
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Honom om förlätelſe, förrän de fran Honom fingo den 


helsningen, att de nu ffulle wara nägot mer än bade 


wänner och lärjungar, nemligen 'bröder“, och det fa allde- 


les beſtämdt, att de ffulle fa räkna Hans Fader för ſin 
Fader och Hans Gud för ſin Gud. Detta gar utöfwer 
allt, hwad wi kunna tänka; men hwad gäller? När det 
dock är Chriſti egen tillſägelſe, ja är det wäl bäſt, att wi 


blifwa derwid och halla Honom för att forfta den ſaken 


bättre än wi. Det har Paulus wal gjort, dä han deraf 


dragit den lärdomen, att 'der ſynden öfwerflödade, der öf⸗ 
werflödade naͤden mycket mer.“ Ty hade Herren nagonfin 


haft ſkäl att ſtöta fina lärjungar bort eller atminftone att 
tala härdeligen med dem, ja hade det warit nu. Men nu 
talar Han i ſtället wänligare än naͤgonſin tillförene, tänker 
icke pa och ſäger icke ett ord om, hwad de hafwa gjort, utan 
jer allenaſt pa fin gerning och betraktar fina lärjungar, 
ſaͤſom de der icke mera äro uti ſina ſynder, efterſom San 


Will derföre wart ſamwete ännu anklaga of och ſäga, 


att wi äro för laͤngt bortkomna för att kunna för wär del 
fa tro, att wi aro Chriſti bröder, fa ma wi med Luther 


ſwara: "Det är ſannt, att jag har ſyndat och är aldeles 
owärdig till detta broderſkap med Chriſtus. Men om jag 


derföre icke annammade och trodde detta broderſkap, ſom dock 


icke jag eller nägon annan menniſka utan Guds ewige 
Son med jin dod förwärfwat mig, fa gjorde jag utom an⸗ 
dra ſynder äfwen den, att jag förnekade Chriſti werk och 


beſkyllde Honom för lögn, derifran Gud mig naͤdeligen be⸗ 


ware. Jag will derföre hellre ſäga fa: Jag wet wäl, att 
jag är en owärdig menniſka och mera wärd att wara vi jef⸗ 
wulens än Chriſti broder, men nu har Chriſtus ſagt, att 
jag är Hans broder ſwäl ſom Petrus, emedan Han är död 


akta, att jag är owärdig och full med ſynd, helſt Han ſjelf 
icke will akta det eller komma det ihaͤg. När nu Han ſjelf 


icke will weta deraf utan will läta det wara ſaͤſom alldeles 


dödt och nedmylladt, hwarföre ſkulle da jag icke lata det fa — 
wara och endaſt af hjertat tacka, lofwa = älſka min käre 
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Tas, att Chriſtus är uppftänden. Men är Han uppftänden, 


maäſte dock infor Gud betyda mer än alla mina gerningar, 
ware ſig goda eller — Och när Han likafullt kallar 


än mina gerningar att bygga pa; men när jag dock baller 
mig för att wara Chriſti broder, da har jag Chriſti ger⸗ 
niugar att bygga paͤ, och den grunden är ſäkrare. 


och djefwulen ſom Han, ba har jag ock ſamma arf ſom 


a heter infor Gud fom Han. Wisſerligen ſkall jag af allt 


ropa emot och ſäga: Det är icke möjligt! Du bedrager dig, 


512 | Annandag Paͤſt. 
ei för en fa outſäglig nad. Faſt jag är beſwärad med ti 
ſynd, bör jag derföre icke afilä Hans ‘tora nad och till⸗ e 
bjudna broderjfap. Tror jag det ide, ſaͤ dr det min egen ſkada, n 
men det är derföre ingen lögn utan ſtär hos Honom faſt.“ 0 
Ja, fa är det, wisſerligen beſynnerligt, men ända fe 
wißt. Wisſerligen kan jag icke tro det fa faſt, ſom jag borde, ä 
men hos Honom ftar det dock faſt, och det icke blott i mina d 
ljuſa ſtunder utan äfwen i de mörkaſte; icke blott da, nar a 
jag känner en ſaͤdan kärlek till Herren och ſaͤdan ſtarkhet, 9 
att jag är redobogen att ga med Honom i lidandet och * 
döden, utan äfwen da, nar jag icke kan finna nägon wra, fi 
hwareſt jag kunde gömma mig undan med mina grufliga n 
ſynder och mißgerningar. Ty detta broderſkapet är icke 

grundadt pa min tro eller helgelſe utan pa Chriſti upp⸗ 1 
ſtändelſe. Derföre, om ock min tro wacklar och gar öfwer 2 
ända, ſaͤſom det ſkedde med lärjungarnas tro pa Längfre⸗ je 
dagen, om det ock gaͤr med min helgelſe fa, att jag ire 9 
denſkull knappt wet, om jag widare ffall waͤga mig fram fe 
till korſet för att bedja om ſyndernas förlaͤtelſe, hwilket N) 


allt wi od finna hos lärjungarna, a kan det dock icke ne⸗ 


da will jag blott ſäga: "Gud ware lof", ty den gerningen 


mig ſin broder, hwarföre ſkulle jag da hellre lyßna till djef- 
wulen, ſom förnekar det. Ty, när djefwulen will bewiſa, 
att jag icke är Chriſti broder, jä har han ingen annan grund 


Men är jag nu Chriſti broder, ſä har jag en wär⸗ 
dighet, ſom jag aldrig här kan viftigt fatta. Ty da är jag 
inför Gud lika rättfärdig och fri fran lagen, ſynden, döden 


Han, ſamma ewiga herrlighet ſom Han och ſamma rättig⸗ 
detta icke mycket ſe och känna under detta lifwet utan twert⸗ 


om motſatſen. Wisſerligen ſkola ock mitt förnuft och alla 
mina ſinnen, mitt ae röſt och tuſende andra röſter 
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ty du fer wal uppenbart, att du ingenting annat är än 
en ſyndare“. Men da will jag ſwara: Ja, det fer jag nog, 
men här gäller icke hwad jag ſer, utan hwad min Herre 
see ſaͤger, och jag kan ju ide hjelpa, att Han har 
ſagt det „ ej heller wägar jag förneka det, alldenſtund det 
är Han och icke djefwulen eller mitt ſamwete, ſom ſkall 
döma mig pa den ytterſta dagen. Och den tackſamheten 
ätminſtone bor jag wal bewiſa Honom för alla Hans wäl⸗ 
gerningar, att jag ide flar Honom i anſigtet och ſäger: 
"Herre, nu talar Du icke ſanning“, ſamt dertill baller fadan 
förmätenhet för juthet, ſaͤſom djefwulen och mitt för⸗ 
nuft wilja hafwa det. 

„En ſkalk, ja, en erkebof och en den lede d jefwulens 
broder mäfte den wara, fom ide will taga ſädant emot. 
Ar jag det ide ward, fa behöfwer jag det likwäl; och om 
jag än icke behöfde det, ja är likwäl Gud wärd, att ‘ih 

gifwer Honom den äran, att jag häller!Honom för en ſann⸗ 
ärdig Gud. Men om jag icke trodde, fa gjorde jag en ſynd 
Hee: all ſynd och bewiſade Honom den högſta wanära 
an det förſta budet, i det jag hölle Honom för en ljugare 
en Gud af intet wärde. Men hwad ſtörre ondſka och 
Guds hädelſe kunde horas eller nämnas än en fadan? Faſt 
bättre gör du, när du känner, att det blifwer dig ſwärt att 
tro, om du dA faller pa dina knän och klagar for Honom 
en jadan din oförmögenhet ſamt ſäger med apoſtlarna: 
Herre föröka mig tron! Jag wille wäl af hjertat gerna 
haͤlla Dig för min hjertans “tite Fader och Chriftus för 
min broder, men mitt kött will tywärr icke följa med. Der⸗ 
fore hjelp min otro, att jag ma funna * ditt namn 
äran och halla ditt ord för ſanning!“ (Luther.) 

Ja, hwad kunna wi barat göra? Wilja wi icke tro 
det, ſaͤ mäfte wi ock fluta bedja Fader wär“, emedan wi 
med de orden intet annat ſäga, än att wi nu wilja tro 
Hans ord och haͤlla Chriſtus för wär broder ſamt likawißt 
tillförſe oß barnafkap och ewig herrlighet, ſom wi weta, att 
allt detta hörer Honom, neml. Chriſtus, till. Men nu har 
Herren lärt of att, närhelſt wi bedja, ſäga ja: Fader wär“. 
Derföre ma wi ick upphora dermed utan, om wi ock icke 
kunna bedja, ſom wi borde, dock dagligen öfwa oß deri ſamt 
med desſa orden fta ſynden, e djefwulen och döden emot 

I. 35 
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ſaͤgande: "Det är icke mitt eget werk eller uppfinning, att 
In kallar Gud min Fader, utan det är Guds eget werk 
och ord. Och kan jag icke ännu ſäga det riktigt, ſaͤ will 
dock icke öfwergifwa att dagligen ſtafwa derpä, tills 
Gud af naͤd förlosſar mig af detta eländiga lifwet dit, der 
jag Tall kunna ſäga ut det fullkomligt.“ Si, fa fall dief- Ba 
wulen ide funna fomma at mig, ſynden och lagen icke för⸗ 
döma mig och döden icke ffada mig, när de finna mig uti 
denna öfning, äfwen om det gar klent och daligt för mig, 
ja att jag dagligen mäfte börja pa nytt — ſaͤſom 
hade jag aldrig förr trott eller öfwat det. 
Se derföre wal till, att du i all nöd och anfi äktning wet 
att rätteligen bruka Chriſti uppſtändelſe och broderffap till 
din troft, fa att du ide förſjunker i i wemod, mißtröſtan och 
träldom under lagen utan gor proeesſen fort och ſluter fa: 
"Sud allena wet, om jag är from och har naͤgon tro eller 
kärlek i mitt hjerta, derom will jag nu icke mycket dispu⸗ 
tera utan allenaft balla mig wid det, fom alltid är wißt 
och ſäkert, nemligen att min Herre Chriſtus icke mer ig 
ger i grafwen utan är worden min broder, ide genom na- 
gon min tro utan allenaft genom fin uppftändelſe. Ty 
att jag jalunda aller mig wid Chriſtus allena ſamt wißt 
och ſäkert räknar mig för Haus broder endaft pa den grun⸗ 
den, att Han kallar Sig für min broder, det är den rätta 
tron, ſom öfwerwinner ſynden, döden, djefwulen och allt 
ondt ſamt blir beftändande, "om än werlden förginges och 
bergen midt i i hafwet ſjönke“ (Pf. 46: 3). Men den tro, 
ſom ftar pa, hwad jag i känslan förnimmer af Chriſti bro⸗ 
derfkap, hon baller icke länge ut utan är ſaͤſom den ſäd, 
ſom faller ibland ſtenören. Den gar wal i början upp, 


men när hetta pafommer, ja förtorkas den. 


AQlutligen ffola wi ock i denna tert märka, att tron 
icke är ett dödt och owerkſamt ting utan genaſt briſter ut, 
älſkar och bekänner ſamt gör de rätta goda gerningarna, ide 
med oluſt eller af twang utan med glädje och af fritt hjerta. 
Saͤſom nu widare följer, dä det heter: Maria Magdalena 
kom och badade lärjungarna, att hon hade ſett Herren och 
att Han hade ſagt henne detta. 

Si, det will Herren hafwa af 05 icke att wi ffola ten 
Honom perſonligen, ſaͤſom behöfde Han waͤr ger 
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ning, utan att wi ſkola wara wär näſta till tjenſt och Jar 
för Hans full. Ga är ock Maria, ſedan hon fatt fe 

ren, genaft willig att ga Hans ärende till lärjungarna, vi 
det att äfwen de matte fi weta den faliga nyheten. Ga 
du derföre och gör ſammaledes, beſinnande att du är der- 
till kallad, att du ſkall förkunna Hans dygd, fom dig kallat 
hafwer frän mörfret till ſitt underliga lſus. Ty ſaͤſom tron 


forjatter of i ſamma regimente med Chriſtus, ja ſkall ja- 


dan tro uti oß werka den kärlek, ſom gor of till allas 
tjenare. Ser du derföre, att din broder gaͤr ängslig och 
förtwiflad, ja löp till honom och fag: "Rare broder, Chri⸗ 
ſtus är ju uppftänden, och d& wet du ju, att du icke är 


uti dina ſynder mer.“ Ser du honom wandra offidligt, 


ja ſkynda honom till undſättning och fag: "Kare broder, 
Chriſtus är ju uppftanden; icke höfwes det dig da att wan⸗ 
dra efter köttet“ o. ſ. w. Derföre ſäger ock apoſtelen Paulus: 
"Säjom Chriſtus är uppſtänden ifrän de döda, fa ſkola ock 


wi wandra i ett nytt lefwerne“ (Rom. 6), d. ä. icke widare 


tena ſynden och gifwa wara lemmar jäjom wapen at orätt⸗ 


färdigheten, icke ſöka wär egen ära eller nytta utan wan⸗ 


dra ſä, ſom Chriſti evangelium wärdigt är, e — 
jjelfwa och farande derefter, att wi matte alla till 


ward, förnämligaſt till ſalighet, pa det att det matte wile 


uti wär umgängelſe, att Guds nad ide warit fafang 
uti of. Wisſerligen ffall det uti jadan tjenſt g& of, ſaͤſom 
det gick Chriſtus, att wi ſkola blifwa illa beryktade, mötas 
med — och begabberi, ja ock ſtundom med hugg och ſlag, 
att wara ord och gerningar ſkola mißtydas och förwrängas, 
ſaͤſom wore wi de allra farligaſte menniffor. Men juſt dä 
Fall Chriſti uppſtaͤndelſes kraft rätteligen tjena of dertill, 
att wi ide läta-oß genom ſädant förtröttas eller förargas, 
utan faſtmera berömma oß af denna likhet med Chriſtus 
ſamt fara fort med ſamma tjenft ſaͤſom injör Gud. 

Ja, Herre Gud, hjelp of Du genom din Helige Ande, 
att wi alltid matte wara funna i Chriſtus, ide hafwande 
wär rättfärdighet, ſom kommer af lagen, utan den rättfär⸗ 


tid mätte finnas, ſäſom de der wanbra uti Gaps efterföl- 
jelfe. Amen, 


— 


dighet, ſom kommer af tron pa Honom, ſamt att wi all 
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Text: Joh. 21: 1—14. 


Derefter uppenbarade ater Jeſus Sig för Järjungarna wid 
Tiberias haf, och uppenbarade Han Sig i ſaͤ matto o. ſ. w. 


Denna tert bar hufwudſaklig en det till ändamäl, att 
ytterligare wiſa oß, att Chriſtus werkligen är uppſtänden 
ifran de döda. Ty den Fare Herren later det icke wara 
nog dermed, att profeterna wittnat om Hans uppſtändelſe, 
att Han ſjelf fore fin ddd upprepade gänger gjort det, att 
Han pa uppſtändelſedagen ſändt änglar att förkunna det, 
ja att Han ſjelf ſamma dag wid flera tillfällen wiſat Sig 
for lärjungarna, ätit i deras ajyn, talat med dem o. ſ. w. 
Utan pa det de matte wara deſto wisſare, uppenbarade 
Han Sig än widare wid ätffilliga tillfällen, fajom atta da⸗ 
gar efter uppftändeljen för Thomas ſkull, hwilken icke wille 

tro, förrän Han fick ſe, ſamt nu ytterligare wid Tiberias 
haf, hwilket war den tredje ſerſkilda gangen“), fom de fingo 
ſe Honom (v. 14). Derföre ſäger ock Lucas, att Herren 
efter ſin pina betedde Sig lefwande med mängahanda be⸗ 
wisning, daͤ Han lat Sig fe af dem i fyratio dagar (d. ä 
icke beftandigt utan wid fler tillfällen under den tiden) och 
talade med dem om Guds rike (Apg. 1: 3). 

Att Herren war ja angelagen att genom flerfaldiga 
uppenbarelſer wiſa ſina lärjungar, att Han werkligen war 
uppftanden, deraf lara wi förſt och främſt, huru wigtigt 
det är, att wi weta och tro, att fa är. Ty är icke Chriſtus 
uppftänben, ſa parent wi ide en lefwande utan en död 


Da fallar uppenbarelfe for trebie, a är thotigt, 
att han ſammanfattar de jerffilda uppenbarelferna pa enen ſaͤſom en enda, 
emedan de fkedde pad en och ſamma dag. 
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Frälſare, ſom icke kan hjelpa of; da hafwa wi ingen för⸗ 
ſwarare hos Fadren, intet hopp för ewigheten, utan DA 
aro wi de eländigaſte bland alla freatur; dA Gro wi ännu 
i wära ſynder, fangna under lagen, döden och helwetet; daͤ 
“a Chriſtus blott warit en bedragare och apoſtlarna falſta 
wittnen; dA är ock wär tro fafang, och Da aro äfwen de 
förtappade, ſom i Chriſto afſomnade aro o. f. w., ſaͤſom 
Paulus wiſar i 1 Cor. 15. Derföre ma wi, för wär tros 
ſtadfäſtelſe, till det ſom förut ſagdt är om werkligheten af 
* uppſtändelſe, ytterligare tillägga nagra wittnesbörd. 
s daͤ märka wi förſt desſa mängfaldiga uppenbarelſer, 
bwilka redan äro omtalade, och utom hwilka Paulus äfwen 
omtalar twenne andra, nemligen en "for femhundra bröder 
pa en gang” ſamt en för Jacobus, hwarpä ytterligare följde 
uppenbarelſen wid himmelsfärden ſamt ſedan för Paulus 
pa wägen till Damaſeus. Tank hwilfa wäldiga wittnes⸗ 
börd! Men ſäger nagon, att apoſtlarna funna hafwa mißta⸗ 
git fig, j& ſwara wi nej, ty är icke Chriſtus uppſtaͤnden, 
da hafwa apoſtlarna icke blott mißtagit fig, utan de hafwa 
liugit och warit mot bättre wetande falſka wittnen (1 Cor. 
15: 15), emedan de ſäg a, att de ſett Herren efter uppftin- 
delſen, hwilket icke är ett mißtag utan en lögn, om Han 
ide werkligen uppſtaͤtt. Och da jfulle de för att halla pa 
en lögn, hwarom de warit medwetna, ſamt för att faͤ be. 
draga werlden hafwa underkaſtat fig all werldens fiendſkap 
ſamt de gräsligaſte lidanden och ſlutligen den grymmaſte 
död! Och detta allt icke under angeft och tärar utan med 
fröjd och jubel, ſaͤſom hade de gätt till ett gäſtabud — icke 
med förbannelſe öfwer ſina mördare utan med wälſignelſe 
och bön för dem! Den ſom fan tro nagot jädant, tror 
ſäkert det, ſom för förſtaͤndet är wida areal gare än ſjelfwa 
uppſtändelſen. 
Widare märka wi, att Gud äfwen hade dragit förſorg 
derom, att ſjelfwa fienderna genom fina ätgärder ſkulle af⸗ 
lägga ett wittnesbörd — och det ett af de kraftigaſte — für 
werkligheten af Chriſti uppſtändelſe. Ty för att fürebygga — 
allt bedrägeri, läto de med landshöfdingens ſigill förſegla 
ſtenen, fom lag för grafwens öppning, ſamt ditſätta be⸗ 
wäpnade wäktare. Men dermed hafwa de allenaſt betagit 
of all möjlighet att ens tänka pa nägot bedrägeri fran lär⸗ 
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Förſta Söndagen efter Paͤſt. 
jungarnas ſida, allrahelſt ſom desſa ſjelfwa i förſkräckelſen 


woro ja längt ifran att tro, det Chriſtus ſkulle uppfta, att 
de icke ens wille tro det, mar de jedan fago Honom lef— 
wande ibland fig, Huru ffulle de da hafwa kunnat komma 
pa den tanken att, äfwen om grafwen icke blifwit bewakad, 
taga bort Hans lekamen och ſäga, att Han war uppſtaͤnden? 


An mera daͤ, när fienderna ditſatt wäpnad makt? Och 
widare, nar wi fe pa de förföljelſer, för hwilka apoſtlarna 
woro utſatta, hwarföre finna wi ingenſtädes, att fienderna 


handgripligen antaſtat dem derföre, att de brutit Pilati 
ſigill? Nej, hela den ſaken, hwilken dock, om den warit 
ſann, hade warit deras mäktigaſte wapen mot lärjungarna, 
ſökte de blott fa nedtyſtad derigenom, att de mutade wäk⸗ 
tarena och intalade Pilatus, att han icke ffulle göra wäſen 
deraf eller anſtälla naͤgon underſökning. Od) ja ſkulle det, 
ſom de wille förhindra, juft genom deras Atgörande blifwa 


deſto mer uppenbart för hela werlden! Ty genom deras 


förſigtighetsmätt är Herrens werkliga uppſtändelſe lika wißt 
bekräftad, ſom Hans werkliga död bekräftades genom det 
lansſtygn, hwarmed man uppſtack Hans ſida, innan Hans 


lekamen togs ned af korſet. Ga begabbar Gud fina fiender! 
Ett annat kraftigt wittnesbörd hafwa wi ock uti alla 


de wälſignelſer, fom genom chriſtendomen tillflutit menjf- 


ligheten. Ar icke Chriſtus uppftänden, fa hafwa alla desſa 
wälſignelſer ſin rot i en lögn, emedan hela chriſtendomen 
hwilar pa Chriſti uppſtändelſe och derföre blott är en enda 


ſtor lögn, om Chriſtus icke är uppftänden. Saͤſom Paulus 
ſäger: Ar icke Chriſtus uppftänden, da är wär predikan 
fafang” (1 Cor. 15: 5). Men hwem fkulle kunna tro nagot 


fadant, om han annars har ſitt funda förnuft i behaͤll? 


Slutligen när wi finna den argaſte förföljaren, nem⸗ 
5 Saulus, ſaͤſom den ifrigaſte predikaren af Chriſti upp⸗ 
ſtaͤndelſe, da utgör detta ett ſaͤdant wittnesbörd, att alla 
wäͤra twifwel mäfte wika, dereſt wi icke rent af wilja twifla. 
Han hade icke warit blott en twiflare, ſäſom lärjungarna, 


nar de fingo hora berättelſen om Chriſti uppſtändelſe. Nej, 
han hade — och det icke enligt andras berättelſer utan en⸗ 
ligt ſin egen bekännelſe — warit en förſmädare och waͤlds⸗ 


werkare, ſom med grufliga marter mer än en gaͤng twungit 


de chriſtna att häda eller ock dräpit dem eller kaſtat dem 
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fängelfe o. ſ. w. — och det icke af wild förföljelſeluſta utan 
af nit om Gud. Och tänk nu, när han en tid derefter i 
likhet med de öfriga apoſtlarna förſakar allt, ſom förr wa⸗ 
rit honom en winning, arbetar mer än de andra ſamt med 
glädje underkaſtar ſig icke blott förföljelſe och lidande mer än 
alla de andra utan ock döden blott för predikan om Chriſti 
uppftandelje — tänk hwilken kraft u ligger i ett jadant 
wittnesbörd! Hwad rum för twifwel sifwes of DA mer, om 
wi nemligen wilja ſanningen och ide hata henne? Ty hata 
wi henne, da ffola wi ännu finna falſka undflykter. Men 
den ſom will weta ſanningen och beder derom, A icke 
kunna ſtadna i owißhet. 
Men att de fara lärjungarna behöfde fa mänga för⸗ 
nyade uppenbarelſer af Herren, deraf lära wi, att tron 
icke är nagot, hwarmed wi genaſt dro färdiga, ja jnart wi 
hört eller läſt en predikan eller twa, ſaͤſom ſkrymtarena 
mena, hwilka aldrig hafwa nagon ſwärighet för att tro 
utan alltid äro lika wisſa och ſäkra. Ty den tro, ſom de 
hafwa, är intet annat än en dod kunſkap, hwilken lemnar 
hjertat orördt ſamt derföre blifwer utan anfäktning, ja att 
de icke, ſaͤſom de rätta helgonen, behöfwa bebja: "Serre, 
föröka of tron!” Deremot behöfwa de rätta lärjungarna den 
ena uppenbarelſen efter Den andra, innan de blifwa ja 
wisſa, ſom werlden är, när hon allenaft kan katekeſen 
utantill i minnet. Och om de än efter hwarje uppenbarelſe 
blifwa wisſa och glada igen, ja fördunklas dock denna 
wißhet alltjemt, ja att de ater . ſe och höra Herren 
ſamt, ſaͤſom Paulus fager i Phil. 3, jaga efter att fatta 
Chriſtus, alldeles fafom jägaren far efter. det flyende wille⸗ 
brädet. Sammalunda war det ock för Johannes Doparen 
icke nog en gäng för alla, att han hade ſett Anden i dufwo⸗ 
liknelſe komma ned och blifwa p a Herren, faſtän wi funna 
tycka, att om nägot ſaͤdant habe wederfarits of, fa habe 
wi wal aldrig kunnat komma i twifwel widare. Nej, nar 
det riftigt gällde att tro utan att je, dba han för en lätt⸗ 
färdig qwinnas ffull ſatt i fängelſe och nu hwarken kunde 
predika eller döpa, da mörknade det äfwen för haus ögon, 
ja att han mäfte ſända twa af fina lärjungar till Chriftus 
för att fraͤga, om Han werkligen war den, ſom komma 
ftulle, eller om man fkulle wänta nägon annan. Ty, tänkte 
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520 Förſta Söndagen efter PA. 
han wäl, om Jeſus är den rätte Mesſias, hwarföre hjelper 


Han mig da ide ut ur detta fängelſe? Sammalunda fe 
wi ock i waͤr text, huru de arma lärjungarna äro fulla af 
mißtröſtan, ja att de ſäga: “Latom of qa och fiſka!“ Lik⸗ 
ſom wille de ſäga: "Rare, wi weta nu icke, hwart war Herre 
Chriſtus tagit wägen. Han har ſäkerligen aterwandt till 
pbhimmelen och öfwergifwit of. Wisſerligen har Han förut 
kallat of till fina lärjungar, men nu lärer Han wal hafwa 
funnit of odugliga dertill, ja att det nog är bäſt, att wi 
ga tillbaka till wart förra yrke och börja fiſka igen.“ Jo 
& ffall det wara, der tron är af rätta jlaget. Der {fall 
man i dag ide hafwa nägot till öfwerlops af tro för mor⸗ 
ondagen utan behöfwa hemta anyo äfwen da. Och fa 
ag efter dag, om wi annars ſkola kunna draga of igenom 
detta lifwets nöd och elände. Derföre ſäger Luther: Jag 
är nu genom mycken öfning, Gudi lof, kommen derhän, att 
jag näſtan begynner tro, att Gud är himmelens och jor⸗ 
dens ſkapare. Detta ſtycke har i alla tider hwar och en 
alltför lätt förftätt och trott, undantagandes jag ſamt naͤgra 
andra fattiga ſyndare och daͤrar, ſaͤſom Moſes, David, Eſaias 
och flera fadana, fom näppeligen hafwa begynt att tro det, 
ja att jag, gamle lärjunge och näſtan utlefwade doktor, ma 
billigt förundra mig, huru folket i wär tid, ja ſnart de 
blickat i en bok, weta allt, hwad den Helige Ande wet.“ 
Gif akt pa detta forhallande du, ſom har ja tillräd- 
ligt af tro, att du aldrig rätt kan forjta dig pa desſa ſkröp⸗ 
liga chriſtna, ſom icke kunna i den delen blifwa utlärda 
utan alltjemt klaga öfwer ſin tros ſwaghet, ſaͤſom hade de 
ännu aldrig hunnit riktigt börja att tro. Hwar har du 
lärt tron, efterſom du deri är längre kommen än Luther, 
Moſes, David, Johannes Döparen, ja ock Herrens apoftlar, 
om hwilkas tro Chriſtus wid ett tillfälle ſäger, att den 
ännu icke war ja ſtor ſom ett ſenapskorn, “hwilket dock är 
det minſta af alla fron pa jorden“? Gud gifwe dig nad att 
wakna upp ur din förblindelſe! Ty med en tro, ſom ſitter blott 
i hufwudet, har ingen menniſka kommit fram till himmelen. 
Men bwaraf kommer det, att de rätta helgonen alltid 
tycka fig ja liten tro hafwa? Gwar: det kommer deraf, att 
deras tro warder pröfwad och anfäktad. Ty förſt och främſt 
hafwa de genom tron fätt ett heligt ſinne, ſom ide kan 
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lida ſynden utan genaſt reſer ſig upp för att utrenſa henne. 
Men der will den gamla menniſkan icke wara med utan 
ſätter fig mot Anden, emedan hon will blifwa i ſynden. 
GA blifwer der en ſtrid, ja en bitter och bekymmerſam ſtrid, 
i hwilken det ofta mörknar för trond ögon, fa att hon icke 
jer annat, än att hon mäfte gi under. Kommer {a dertill 
djefwulen, ſom aldrig kan tala, att en ſjäl baller fig till 
Chriſtus. Mar han fer, huru ſjälen i denna ftrid här 
eller der blir ſlagen, ſtraxt wäcker han upp en gruflig ſtorm 
i hennes ſamwete och ſäger: "hwar är nu din Gud? Se, 
nu är du bortdrifwen fraͤn Hans anſigte!“ o. ſ. w. Slut⸗ 
ligen hörer det ock till Guds underliga ledning och regering 
med de ſina, att Han ffall fördölja Sig och fora dem ge⸗ 
nom mycket och bekymmerſamt mörker, der de icke ffola je 
annat, än att Han alldeles maͤſte hafwa upphört att be⸗ 
kymra Sig om dem, ja att de rent af blifwit öfwerlemnade 
till rof och byte för alla fina finder. ~~. a 
Saͤ i det lekamliga! Att tro att Gud fkall foda 
mig, när jag har penningar och egodelar fullt upp eller 
ſäkra inkomſter — ja käre, hwem kan icke det? Men 
det är icke tro. Att deremot, nar alla menſkliga utwägar 
till dagligt bröd ſynas ſtängda, likwäl wara wid godt mod 
och weta, att Herren har bröd nog at de fina, och att Han 
wal i rätt tid ffall taga fram det — fi det beter tro. Men 
en ſaͤdan tro ffall ater tuſen ginger ſwigta, om hon ock 
~~ vedan tuſen gänger genom Herrens trofaſthet mäft ſkämmas 
för ſin ſwaghet och ſitt wacklande. Saͤſom wi lära af 
apoſtlarna, hwilka i Herrens jallffap aldrig hade nägon briſt 
lidit och likwäl pa en kort reſa blefwo bekymrade deröfwer, 
att de hade glömt taga bröd med fig. Och detta ehuru de 
icke läng tid förut hade ſett Herren ſpiſa fem tuſen män 
med fem bröd och fyra tuſen man med {ju bröd, ja att det ock 
blifwit manga korgar öfwer. Sammalunda [ar det wal hafwa 
gatt lärjungarna i denna tert, fa att de hafwa tänkt: Hwad 
Hola wi nu äta i morgon, nar wi med allt wart arbete hela 
natten igenom ide dro i ftänd att fa en enda il" 
Men ännu wärre blir det pa det andliga omradet för 
de oupphörliga ſyndernas och freſtelſernas full. Der aro 
wi, för att bruka Luthers uttryck, jajom en drucken ryttare. 
Ty om man bjelper honom upp pa ena ſidan, fa faller han 
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522 Berta, Söndagen efter 
af p& den andra, Gar det of wal, ftrart förlora wi blicken 


pa Gud, fe allenaſt pa framgängen, tycka of wara ſtarka 


och ganffa langt komna i trom, fai att wi ock tröttna med 
de ſwaga, om wi icke rent af förargas pa dem, ſamt tänka: 
"ag {fall aldrig omkull ligga“. Da fröjda wi of deröfwer, 


"att andarna dro of underdäniga“ fa, att wi förgäta den 
enda rätta fröjden, nemligen deröfwer att waͤra namn äro 


med Lammets blod ſtrifna i i lifwets bof. Men nar da Gud, 
för att rädda of fran att dö i förmätenhet, maͤſte fördölja 


Sig och lata djefwulen ſälla of, ſtraxt dro wi förſagda, falle 
i allehande galenſkaper, tänkande att det är ute med oß, 


och att wi äro bortdrifna fran Guds anſigte. DA tycka wi 


wäl, att alla, äfwen de ſwagaſte, chriſtna arin wara Guds 


ſanna barn, blott ide wi. DA fara wi hit od) dit fom ett 


ffepp pa bruſande haf, förgätande att flippan, Chriſtus, 
ännu ſtär qwar o. ſ. w. 


Si den fom ftir med ſin tro uti ſädan ſtrid och ſtorm, 


han ffall icke hafwa mer tro än fa, att han dagligen Hall 


nödgas bedja: "Herre hjelp min otro och föröka mig tron!” 


Och langt ifran att jadant ſkulle wara nagot bewis emot 


hans tros äkthet, ſaͤ är det twertom ett bewis pa, att hans 
tro är af rätta ſlaget. Will du hafwa en tro utan an⸗ 


fäktning — ja nog kan du fa en ſaͤdan od, blott du wän⸗ 
der Dina ögon fran Chriſtus ſamt upphör alt med ditt hjerta 
lefwa wid Hans ford. Slaͤ dig da blott pa nägra wie 
gerningar, fom du nägorlunda fan komma ut med, betrafta 
ock flitigt naͤdebarnens ſkröpligheter, och om du ſer dem 
göra gerningar, ſom wittna om ett brinnande nit och en 


lefwande kärlek till Chriſtus, fa je noga efter, om du icke 


i desſa gerningar ſkall kunna upptäcka allehanda owislighet, 
menfkligt oforftand och annat jadant, pa det att ditt ſam⸗ 
wete icke mätte blifwa oroadt af ljuſet ifran dem och den 


kärlek, hwarom de bara wittne. Hör du dem, nar de komma 
tillſammans, börja tala om Jeſus, fa hall ſädant endaſt för 
andligt ge o. ſ. w. Si pa den wägen ffall du ſnart blifwa 


en förträffli 99 riſten — i dina egna ögon. Eller od fafta dig i 
armarna pa nagon willfarelje ody lat den eller den läran 


blifwa dig wigtigare än korſets galenſkap, och du ffall ſnart 
blifwa fri all anfäktelſe. Säſom Luther fäger: "Sillforene 


när wi woro förförda och bedragna med 1 och * guds⸗ 
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tjenſt, da war ingen anfäktning och intet hinder a färde, 
utan det handtwerket gie frifft undan, och wi hade näfwar 
och ſtyrka af bara ftal till att tro.“ Ma Gud i nad be⸗ 
wara oß för en ſädan tro! 
Men, ſäger du, ſkola wi dä wara nöjda med en ſwag 
tro och icke fara derefter, att den maͤtte tillwera och blifwa 
ſtarkare? Gwar: Har dr ide fraga om trons ſtarkhet eller 
ſwaghet i jig, utan hwad wi fjelfwa tycka om wär tro. Och 
det är en annan ſak. Gäller det trons förökelſe, da är det 
de rätta chriſtnas art, att de äro i ett ſtändigt farande 
efter tillwert. Derom wittnar juſt deras mißnöje med 
ſin tro. Derför är det ju eo ſom de alltid umgas med 
Ordet, waka, bedja och kämpa. Ja, dertill är det ock ſom 
Gud tillſänder dem allehanda fork och lidande, i det Han later 
werlden, djefwulen, ſynden, döden och allt ondt trycka, plaͤga 
och ängsla dem pa alla fidor, medan Han undandrager 
dem de ljufliga känningarna af ſin nad — dertill, ſäga wi, 
pa det att deras tro mätte tilltaga ſamt allt renare och en⸗ 
faldigare Halla ſig wid Chriſtus och Ordet allena. Men 
ſe nu: under allt detta och ehuru tron werkligen tillwexer 
fa, att de ar för Gr tala wid haͤrdare freſtelſer och ſtormar, 
kunna de dock aldrig blifwa nöjda med henne, utan ju längre 
de komma, deſto klarſyntare blir tron, och ju klarſyntare 
hon blir, deſto mer fer hon, huru mycket * ännu fattas. 
Hwaraf följer att, ändock deras tro är fa ſtark, att hon öfwer⸗ 
winner alla andliga fiender ſamt trots alla ſtormar likwäl 
ſtadigt blifwer wid Chriſtus, ſä ſynes hon dem ännu ſwag, 
ja at de alltjemt maͤſte jaga efter hennes förökelſe, ſaͤſom 
hade de ännu icke riktigt hunnit till början. Men blifwer 
näͤgon nößjd med jin tro, da ſynes “te hans tro ide mer 
wara jwag ody daͤlig utan ganſka bra. Och pa det att faz 
dant icke matte ffe, utan wi alltjemt finnas i öfning och 
ödmjukhet, fa fatter Gud, alltefterſom tron —— allt 


ir ſtörre och ftörre ſwärigheter i wägen för henne, hwilket gör, 
a att hon blifwer allt renare, under det hon dock tycker, att 
* hon blifwit ſwagare än förr, emedan det nu blifwit fwarare 
m att tro. Det är icke den ftarfafte tron, fom i början af 
rt nädelifwet i klart jolffen med glädje hoppar pä blomſter⸗ 
ne ängar, utan det är den ſtarka tron, fom i djupt, langwa- 


8s _ rigt mörker pa blotta Ordet drager fig fram genom torra, 
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törnbewexta öknar, der hon intet annat ſer, än idel ſkä⸗ 
rande motſägelſer till de löften, wid hwilka hon baller och 
ſtöder ſig. Aldrig hade lärjungarna det förſta Aret af fin 
kallelſe ſtaͤtt ut med att upplefwa en Langfredag, ehuru 
deras tro da Nag ftarfare ut, än när Längfredagen werkli⸗ 
gen kom. 
Emedlertid will Herren ingalunda för ſaͤdan trons 
anfäktning och ſwaghet ſtöta bort fina lärjungar, ſäſom 
denna text wiſar, daͤ Han twertom uppenbarar Sig för dem, 
& det de icke rent af matte falla i otro. Ty ſaͤdant är 
Hanz ſätt. När nöden kommit derhän, att den icke kan 
komma längre, utan att tron med detſamma ffulle ga uns 
der, da fkall Han ater wederqwicka ſjälen. Ty när Han 
fördöljer Sig, är icke Hans mening att lata henne förgas 
utan allenaſt att renſa och luttra henne. : 
Men nu lär wart hjerta ſnart ſwara: Ja, wore jag 
allenaft ſaͤſom en af Herrens förſta lärjungar, fa ffulle jag 
äfwen kunna tro det om mig”. Ty djefwulen will aldrig 
tillaͤta of att balla ögonen ſtilla pa Chriſtus utan wän⸗ 
der dem ſtändigt hit och dit till att je pa andra menniſkor. 
Me je da efter, att det ju icke är för lärjungarnas tros 
full, ſom Herren beſöker dem, utan rent af for deras otro, 
pa det de icke matte förgaͤs deri, utan Gter taga tröſt till 
jig. Hwad war det för en ſynnerlig tro hos Thomas, ſom 
formadde Herren att ſerſkildt för hans ſkull uppenbara Gig. 
atta dagar efter uppftandeljen? Och hwad finner du hos 
de lärjungar, fom pa Paffdagen gingo till Emmaus, för 
en tro, efterſom Herren uppenbarar Sig för dem för an 
för de andra lärjungarna? Ga ock i denna tert: hwad fer 
du här för en tro hos desſa lärjungar, ſom äro ja miß⸗ 
tröſtande, att de rent af ämna gf tillbaka till ſitt fiffert, 
förgätande att de dro kallade till att wara menniſkofiſkare? 
Men ja är det: wart arma hjerta will blott je pa gere 
ningar och wärdighet ſamt tänker derföre, att Herren all 
göra ſammalunda. Likaſom de hedningar, hwilka aro ſwarta 
till färgen, föreſtälla fig Gud ſwart, ſaͤſom de ſjelfwa äro. 
Se wi nägon, ſom är from, ftrart tänka wi: Ja honom 
kan nog Gud wara naͤdig, efterſom han är from“. Men 
hwad är det annat än att rufa aftad med lagens gernin⸗ 
gar, förneka Chriſtus och evangelium ſamt ſäga, att ſalig⸗ 
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beten är af lagen? Men det är en falfk och bedräglig bild 
af wär Herre Gud, fom pa detta ſätt ide blifwer mycket 
bättre än wi. Derföre ſkall du icke jemföra dig med an⸗ 
dra ja, att du fer pa, huruwida du är bättre eller ſämre 
än nagon annan, ty Herren ffall dock icke för din wärdig⸗ 
hets ſkull wara dig nädig, icke heller för din owärdighet för⸗ 
kaſta dig. Utan du fkall i ſtället je pa Herren Ehriſtus 
och fraͤga, om Han ännu är den ſamme fom förut, eller 
om Han nu upphört att wara ſyndares Frälſare, ſom upp⸗ 
ſöker det borttappade, (ſäſom du här fer Honom göra) ſamt 
i ſtället blifwit en my Moſes, ſom endaſt fer efter wara 
gerningar och war förtjenſt. Och da fkall du förwisſo 
finna, att Han ännu är denſamme fom förr. Men da har 
det icke heller naͤgon nöd med dig, ſä länge du i all din 
ſkröplighet ändock icke will öfwergifwa Honom. Da ffall 
Han wal här och der "Yom ſnaraſt“ gömma bort ſitt an⸗ 
ſigte, "lätjande” ſom wille Han ga ifran dig, men aldrig 
ſkall Han läta dig förgaͤs. Nej, när Hans ſtund är inne, 
ja att Han fer, att det är nödwändigt, ffall Han ater be — 
ſöka dig, ſaͤſom du jer, att Han här gor med de klentrogna 
lärjungarna. 
Widare hafwa wi äfwen af denna tert att lära, att 
Herren äfwen drager förſorg derom, att Hans lärjungar 
ſkola hafwa det lekamliga brödet. Ingen ffall behöfwa 
ſwälta ihjäl derföre, att han ſöker Herren. Saͤſom David 
ſäger juft med afſeende pa det lekamliga: Jag har ung 
warit och är gammal worden, men har aldrig ſett den 
rättfärdige öfwergifwen eller hans fad efter bröd ga” (Pf. 
37: 25). Wisſerligen kan Herren lata de fina komma i 
maͤngahanda trängmäl äfwen i den delen, iſynnerhet om 
Han ſer, att deras hjertan börja ſätta ſin tröſt och lit till 
nagot, fom de här pa jorden hafwa. Saͤſom wi här je 
af denna berättelſe. Petrus litar derpaͤ, att han är en 
gammal och ſkicklig fijfare, ſä att han wal glömmer bedja 
den fjerde bönen, innan han gifwer fig ut pa jjön. Der⸗ 
fore far han arbeta hela natten i mörkret och far in- 
genting, ja att han med fin konſt kommer pa ſkam ſamt 
maͤſte börja blifwa bekymrad för, hwad han ma fa till 
mats för ſig och de ſina under den följande dagen. Men 
da wiſar Herren, att Hans mening ide är att lata honom 
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törnbewerta öknar, der hon intet annat fer, än idel für 
rande motſägelſer till de löften, wid hwilka hon baller och 


ſtöder fig. Aldrig hade lärjungarna det förſta äret af fin 


kallelſe ftätt ut med att upplefwa en Laͤngfredag, ehuru 
oe tro da fag ftarfare ut, än när Längfredagen werkli⸗ 
gen Tom. 


Emedlertid will Herren ingalunda für jädan trons 
anfäktning och ſwaghet ſtöta bort fina lärjungar, fajom 
denna text wiſar, dba Han twertom uppenbarar Sig för dem, 
pa det de icke rent af matte falla i otro. Ty ſaͤdant är 
Hans ſätt. När nöden kommit derhän, att den icke kan 
komma längre, utan att tron med detſamma ſkulle ga un⸗ 
der, da ſkall Han ater wederqwicka ſjälen. Ty nar Han 


fördöljer Sig, är icke Hans mening att [ata henne förgaͤs 


utan allenaſt att renſa och luttra henne. 
Men nu lar wart hjerta ſnart ſwara: Ja, wore jag 

allenaſt ſaͤſom en af Herrens förſta lärjungar, ja [Eule jag 

äfwen funna tro det om mig“. Ty djefwulen will aldrig 


tillaͤta of att balla ögonen ſtilla pa Chriſtus utan wän⸗ 


der dem ſtändigt hit och dit till att fe pa andra menniſkor. 
Me je da efter, att det ju icke är för lärjungarnas tros 


Full, jom Herren beſöker dem, utan rent af för deras otro, 
paä det de icke matte förgaͤs deri, utan Gter taga tröſt till 


lig. Hwad war det för en ſynnerlig tro hos Thomas, fom. 
formadde Herren att ſerſkildt för hans ffull uppenbara Sig. 


ätta dagar efter uppftändelſen? Och hwad finner du hos 


de lärjungar, ſom pa Paͤſkdagen gingo till Emmaus, för 
en tro, efterſom Herren uppenbarar Sig för dem förr än 


för de andra lärjungarna? Ga ock i denna tert: hwad fer 


du här för en tro hos desſa lärjungar, fom äro ja miß⸗ 
tröſtande, att de rent af ämna ga tillbaka till ſitt fiſkeri, 
förgätande att de dro kallade till att wara menniſkofiſkare? 
Men ja är det: wart arma hjerta will blott je pa ger⸗ 


ningar och wärdighet ſamt tänker derföre, att Herren fkall 


göra ſammalunda. Likaſom de hedningar, hwilka äro ſwarta 
till färgen, föreſtälla fig Gud ſwart, ſaͤſom de ſjelfwa aro. 


Se wi nägon, fom är from, ftrart tänka wi: Ja honom 


kan nog Gud wara nädig, efterſom han är from“. Men 
hwad är det annat än att ruſa aftad med lagens gernin⸗ 


gar, förneka Chriſtus och evangelium ſamt ſäga, att ſalig⸗ 
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beten är af lagen? Men det ar en falff och bedräglig bild 
af wär Herre Gud, fom pa detta ſätt ide blifwer mycket 
bättre än wi. Derföre ſkall du icke jemföra dig med an⸗ 
dra ja, att du fer pa, huruwida du är bättre eller ſämre 
än nägon annan, ty Herren ffall dock icke för din wärdig⸗ 
hets ſkull wara dig naͤdig, icke heller för din owärdighet för⸗ 
kaſta dig. Utan du fkall i ſtället je pa Herren Ehriſtus 
och fräga, om Han ännu är den ſamme fom förut, eller 
om Han nu upphört att wara ſyndares Frälſare, ſom upp⸗ 
ſöker det borttappade, (jajom du här fer Honom göra) ſamt 
i ſtället blifwit en my Moſes, fom endaſt fer efter wara 
gerningar och war förtjenſt. Och da ffall du förwisſo 
finna, att Han ännu är denſamme fom förr. Men da har 
det icke heller nagon nöd med dig, ſä länge du i all din 
ſkröplighet ändock icke will öfwergifwa Honom. Da ffall 
Han wal här och der "fom fnaraft” gömma bort ſitt an⸗ 
ſigte, lätſande“ ſom wille Han ga ifraͤn dig, men aldrig 
fall Han lata dig forgas. Nej, nar Hans ſtund är inne, 
fa att Han fer, att det är nödwändigt, ffall Han ater be — 
ſöka dig, jajom du jer, att Han här gor med de klentrogna 
Wätäidare hafwa wi äfwen af denna tert att lära, att 
Herren äfwen drager förſorg derom, att Hans lärjungar 
ſkola hafwa det lekamliga brödet. Ingen ffall behöfwa 
ſwälta ihjäl derföre, att han ſöker Herren. Säjom David 
ſäger juſt med afſeende pa det fefamliga: Jag har ung 
warit och är gammal worden, men har aldrig ſett den 
rättfärdige öfwergifwen eller hans fad efter bröd ga” (Pf. 
37: 25). Wisſerligen kan Herren [ata de fina komma i 
maͤngahanda trängmäl äfwen i den delen, iſynnerhet om 
Han ſer, att deras hjertan börja ſätta ſin tröſt och lit till 
nagot, ſom de här pa jorden hafwa. Saͤſom wi här fe 
af denna berättelſe. Petrus litar derpä, att han är en 
gammal och fkicklig fijfare, ja att han wal glömmer bedja 
den fjerde bönen, innan han gifwer ſig ut pa ſjön. Der⸗ 
fore far han arbeta hela natten i mörkret och far in⸗ 
genting, ja att han med fin konſt kommer pa jfam ſamt 
mäjte börja blifwa bekymrad for, hwad han ma fa till 
mats för ſig och de ſina under den följande dagen. Men 
da wiſar Herren, att Hans mening icke är att [ata honom 
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kraft, möda och ffidlighet, ſaſom Han här gor med lär- 
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jwälta, utan allenaft att [ara honom att taga brödet ur 
Guds hand. Derföre gifwer Han honom fa mycket fiſt, 
att han maͤſte forunbra fig deröfwer, att nätet kan balla. 
Dock gifwer Han fiſken icke ur luften eller ſä, att Han 
bjuder Rilarno att jjelfwa löpa upp pa land och lägga fig 
pa glöden, utan fa att Han bjuder Petrus fafta ut fina 


nat igen. Hwarmed Han förwisſo will [dra of, att Han 
will gifwa of we 15 för wart arbetes eller ſkicklighets 


ſkull — allenaſt af fin nad och allmakt, pai det wi matte 
lära bedja derom, men dock icke utan wart arbete, pa det 
wi icke matte blifwa lata, utan ſä att Han wälſignar ar⸗ 
betet, när Han will. 

Will man derföre icke arbeta, ja, plöja, fiſka, hus⸗ 
hälla o. s. ja ffall man wisſerligen blifwa utan bäde 
annat, fom wi behöfwa. Saͤſom Herren 
ſäger: Den — icke will arbeta, han jfall ide heller ata”. 
Der det är alldeles af nöden, ffall wal Gud göra under- 
werk ännu, men der fa ide är, der mäfte den naturliga 
ordningen hafwa ſin gaͤng. Saͤſom wi lära af Petri 
exempel i Apg. 12 kap. Der öppnade wäl Herren me⸗ 
delſt ett underwerk genom en ängel fängelſets port, eme⸗ 
dan det icke annorledes kunde ffe; men nar Petrus kom 


till Marias hus, dit han ffulle, Da war ängelen borta, 


ja att Petrus mäfte bulta pa, tills en tienftegwinna 
kom ut och öppnade den porten, ty der war intet under⸗ 
werk af nöden. Derföre ffall hwar och en enligt Guds 


bud och ordning arbeta troget och flitigt i det kall, 


hwari han är, men ide fa, att han wäntar brödet ur fitt 
arbete utan ur Herrens hand allena. Ty Gud kan wäl 
ock tillbafahalla fin wälſignelſe, om wi börja fe pa wär 


jungarna. Och da hjelper intet arbete och ingen konſt. 
Eller hwad gagnar det menniſkan, att hon plöjer och far, 
bereft ide Gud gifwer i ſinom tid regn och en annan tid 


| agree DA warder wart arbete antingen förbrändt eller 


örſtördt genom wäta. Hwad gagnar det fiffaren, att 
wt fan fin konſt wal och har on nat, om ide Gud gif- 
wer fiff i hans garn? Derföre je wi ofta, buru. — il 
menniſkor med allt arbete och flit likwäl raͤka i ftor nöd 
och fattigdom, medan andra genom ringa arbete fa rikeligt, 
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ja mycket mer än de behöfwa. Korteligen: allt wärt ar⸗ 
bete utan Guds wälſignelſe är fafangt och förloradt, och 
dock ſkall ingen wälſignelſe tillflyta of utan genom denna 
kanalen, wart arbete. Saͤſom guldgräfwaren ide gor 4 | 
det utan genom ſitt arbete allenaft tager fram det der, 


hwareſt Gud gjort och nedlagt det, alltfä är det of i alla 


andra fürhällanden. Gud har wal fore och utan allt wart 
arbete brödet i beredſkap At oß, wet ock, hwar det ligger, 
ſamt befaller of, att wi med wart arbete ffola gräfwa der⸗ 
efter. Stundom lägger Han det djupare ned ſtundom min⸗ 
dre djupt, fa att wi ibland behöfwa mer, ibland mindre 
arbete för att komma at det. Ja, ftundom lägger Han 
det icke der, hwareſt Han ſatt oß att arbeta, utan gifwer 
det fran ett annat hall, derifran wi alls icke kunde beräkna, 
att det ſkulle komma till of. Men allt detta ſker, pa det 
att wi matte lära, att det kommer fran Honom, ſamt wänja 
oß att kaſta alla wära omſorger pa Honom och hembara 
Honom allt lof. Deraf fall du ock lätteligen finna, hwar⸗ 
före Gud ofta lägger brödet fa djupt för de fina, medan 


de ogudaktiga lätteligen fa nog och öfwernog. Det gör 


Han derföre, att de ffola uppfoſtras för himmelen och för⸗ 


denſkull afklädas all lit till fig jjelfwa och denna werlden 


ſamt [ara fig att i alla afſeenden halla och kaſta ſig belt 
pa Honom och Hans ord allena. Men det är ide lärdt 
pa en dag eller twa. Ty wart hjerta behäller alltjemt 
den onda benägenheten att lita pa wär egen kraft, wilja 
och det, ſom wi hafwa i händerna, ſaͤſom wore detta nägot 
wißt, men deremot ringa akta Guds kraft, wilja och ord, 
ſaͤſom wore allt detta icke juft mycket att lita pa. Och 
hwad har dä den käre Guden annat att göra för att kun⸗ 
na balla of wid Gig, än att lägga brödet fa, att wi ſkola 
nödgas taga det fran Honom? Han ffall anda icke alldeles 
undanhalla of detſamma, utan om Han än gifwer litet, 
ja fkall det dock räcka till, när det blott fir ga genom 
Hans hander, ſäſom de fem bröden i Joh. 6 wiſa, hwilka, 
när em fick bryta dem, wal räckte till for fem tujen man, 
oberäfnadt alla qwinnor och barn, ſom od fingo fin del deraf. 
Slutligen hafwa wi ock i denna berättelſe en fkön 
bild af bättringen och tron, i det wi ſe, huru lärjungarna 
{la fig pa gerningar men fa intet, förrän Herrens ord 
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| fommer till dem, ja att de tro. Ty fa fer, nar en men⸗ 
niſka förſt blir bekymrad om jin fil. Hon börjar da wan- 
ligen att företaga fig än det ena än bet abe för att 
hjelpa ſig med. Men under allt detta blir det natt i hen⸗ 
nes ſjäl, d. ä. bara Ängeft, moda och bekymmer. Och i 
den natten far hon intet (v. 3), d. w. ſ. trots allt hen⸗ 
nes arbete kan dock hennes ſjäl ingen tröſt eller frid fa, 
utan hennes ſynd och hjelplöshet blir allenaſt ju längre 
deſto mer uppenbar. Hon bjuder wäl till, men det gär 
ide, ty hon filfar pa wenſtra ſidan om baten, d. ä. ut 
lagen, der ingen mat för ſjälen ftär till att fa. Hon kaſtar 
ut näten gang pa gang och drager upp dem igen, men 
alltid lika tomma, det är: hon gör förtwiflade föreſatſer 
och anſträngningar, läſer, beder, ſjunger och gor allehanda 
goda gerningar, men när hon ſer efter, hwad allt detta 
werkat pa hennes hjerta, ja finner hon intet. Allt är lika 
ddt, och rundt 7 — är der bara natt. Da ftir Her⸗ 
ren pa ft * och ſäger: Barn, hafwen J naͤgot till mats?“ 
d. ä. hwad ha fwen 1 9 af allt edert arbete? Sen J icke, att 
18 är fafingt, emedan J arbeten uti egen kraft? Hwar⸗ 
före läggen J ut edra penningar, der intet bröd är, och 
edert a; deraf J intet matte warden? (Eſ. 55.) Men 
att Herren jäger er pa morgonen (v. 4), det gifwer till- 
känna, att den rätta morgonen är för jjälen inne, da hon 
är fa utarbetad, att hon pa Herrens fräga: "Hafwen J naͤ⸗ 
got till mats?“ mäſte jwara: Nei, Herre, intet!“ Ty lär⸗ 
jungarna ſäga ide: "Nej, Herre, men wi tänka wal fa nd 
got“, fajom de wal ſkulle hafwa ſwarat, om Herren gjort 
denna fräga, ſedan de förſta gängen hade dragit upp nätet 
tomt. Utan de ſäga allenaſt: "Ney, Herre, intet!! Ty 
hwarken hade de fätt nägot icke heller abe de hopp om att 
fa, emedan den rätta fiſtiiden nu war ute, fa att de wal 
tänkte fara i land igen fran. alltſammans. Men daͤ war 
tiden inne för Herren, när den war ute for dem. Och fa 
gör ju Herren äfwen i andlig maͤtto. När ſjälen är utarbe⸗ 
tad under lagen, fi att hon är färdig att la alla tankar 
pa ſaligheten ur hägen, dA är Herren genaft nara för att 
lära henne den hemliga wisheten, neml. att kaſta ut nätet 
pa högra ſidan- om baten (v. 6) d. ä. uti evangelium för 
att her tage: af nad allt, hwad hon lagens Nenn 
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ar förgäfwes ſökt. Uti evangelium, ſäga wi, ty ſäſom 
erren icke bjuder Petrus att hänga upp nätet i luften 


eller kaſta det ner i bäten, * att a fa fit, ſa kan ide 
beller den betungade ſyndaren fi nna 1 0 & det ſättet, att 
han ſer i wädret eller ned uti er eget bjerta efter Herren, 
ſaͤſom wi fa ofta i wart oförftänd gira, utan pa det fat- 
tet att han wander fig till evangelium, hör och annammar 
detta ſamt blifwer derwid, att han deruti har ſyndernas 
förlätelje, nad, rättfärdighet och barnaſkap äfwen utan alla 
förnimmelſer deraf. Da fkall han ock fa "hora glädje och 
fröjd“, fa att hans af lagen förkrosſade ben ſkola fröjda fig 
Y. 51: 10), ſaͤſom lärjungarna fingo mycken fiff, ſedan 
de förft i tron pa Herrens ord allena kaſtat ut nätet ya 
högra ſidan om baten. Derpa följer widare kärlek och goda 
gerningar, fajom du faves af Petrus, hwilken (ater nät 
och bat fara, pie fig i ſjön och ſimmar till Herren mr 
jedan utan nägon befallning med gladt och willigt bjerta 
tjenar och n ſina kamrater att draga nätet 4 land. 
Ty tron fragar ide förſt, om hon od tall älſka och göra 
oda gerningar eller icke, utan förr än budet kommer, är 
‘pon redan i öfning dermed. Men att nätet, ehuru det 
inneſluter fa manga od) ftora fiffar, likwäl ide gar ſön⸗ 
der, ändod det blott är ett wanligt, ſimpelt nat, utan häl- 
ler, tilldeß alla fijfarna dro i land och det icke mer behöf⸗ 
‘wes, det betecknar, att tron, ehuru hon ſynes wara en fim- 
pel och ringa fat, likwäl omfattar himmel och jord och all 
ſalighet ſamt häller ut igenom all nöd och farlighet, tills 
hon icke mer behöfwes, d. a. tilldeß ſjälen uti ett ewigt 
äffädande Atnjuter all den ſalighet, fom hon här genom 
tron egt, faſtän hon litet ſett deraf. Ty fajom lärjun⸗ 
garna, medan nätet lag i wattnet, icke jügo, huru ſtor fangften 
war, utan förſt nar de hade all fiffen pa land, ja fer icke heller 
tron, huru ſtor ſalighet hon i evangelium haller, utan känner 
det allenaft tungt ja ofta näſtan omöjligt att halla ut med att 
tro, ſäſom lärjungarna fände nätet ja tungt, att de "ide för⸗ 
mädde draga det“ (v. 6). Men när herrligheten blir uppenbar 
och tron är förbytt i aͤſkädande, dä ſkola ock de trogna ſäkert un⸗ 
dra, huru deras tro, fom war ſaͤ ringa, lifwal kunde fatta och balla 
en | a oändlig och herrlig ſkatt. Gud hjelpe oß derföre för ſin ſtora 
kärleks full att i tron blifwa beſtaͤndande intill ändan! Amen. 
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les ett med Honom, ſaͤſom grenen genom inympningen blir 
ett trad med ſtammen. Och da kan ide annorlunda ffe, 
än att hon ock bär frukt. Bär hon icke frukt, fa wifar 
det, att hon icke faͤtt lif i Chriſtus utan blott i utwertes 
mätto genom den yttre bekännelſen ſammanhänger med 
Chriſti kropp eller förſamlingen, jajom ju uppenbart är, 
att om den i trädet inympade grenen icke bär frukt utan 
wißnar, jä har den icke fatt lif i traͤdet utan ſammanhän⸗ 
ger endaſt i yttre matto med def ſtam. Men den frukt, 
ſom följer af lifwet i Chriſtus, är icke den eller den gernin⸗ 
gen och gudaktighetsöfningen allenaft utan kärleken. Hwarföre 
ock förhällandet mellan den troende ſjälen och Chriſtus lik⸗ 
nas wid förhaͤllandet mellan en brud och hennes brudgum. 
Tänk: icke wid forhallandet mellan en befallande husbonde 
och en lydande tjenare, ja icke blott mellan wänner utan 
mellan brud och brudgum, bwilfet ju är det innerligaſte 
kärleksförhallande, ſom gifwes pa jorden. Hwilken wigt 
Herren derföre lägger pa kärleken, funna wi je t. ex. af 
Uppb. 2: 1—5, der det heter: Jag wet dina gerningar 
och ditt arbete och ditt tilamod, och att du icke ma lida 
de onda och har förſökt dem, ſom ſäga, att de dro apoſt⸗ 
lar, och dro dock icke, och har befunnit dem ljugare; och 
du lider och har tälamod och arbetar för mitt namns ſkull 
och är icke trött worden. Men jag hafwer emot dig, att 
du den förſta din kärlek öfwergifwit hafwer. Betänk der⸗ 
före, hwaraf di fallen är!“ Hör, här hafwa wi ju en fa 
hjerteſkrärande beſkrifning, att man wai med bäfwan wore 
färdig att fraga: "Ho tor da berömma fig af att wara 
chriſten?“ Arbete, lidande, talamod, outtröttelighet, allt för 
Chriſti namns ffull! dertill ock ljus till att pröfwa andar 
o. ſ. w. — och ändaͤ ingen chriſten, anda fallen, ja att 
Herren hotar att ſnarligen komma och 'ſtöta hans ljuſa⸗ 
ſtake bort af deß rum“, dereſt han icke bättrar ſig (v. 5). 
Och hwad war felet? Jo, att han hade öfwergifwit den 
förſta kärleken. Hör! ide briſt pa nagra gerningar, ſom 
han jemte de uppräknade ſkulle hafwa gjort, utan pa 
farlefen. Och den hade han haft men öfwergifwit, under 
det dock gerningarna wore Z qwaß ſaä att han ſjelf utan 
twifwel trodde, att han ock ännu häde kärleken, efterſom han 
gjorde ſamma gerningar ſom förr. Men annorlunda dömde 
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Herren. Han he efter kärleken, och när den war borta, 


ja woro icke gerningarna deſamma i Hans gon. 
Saͤſom Han 1 fübe: "Dattra dig och gör de förſta ger- 
ningarna.“ O ett exempel fullt af gudomligt allwar! Kär⸗ 


lek fanns der i wiß mening, men icke den förſta kärleken; 


gerningar od, ſtora och förträffliga, men ide de förſta ger⸗ 
ningarna. Och da war allt förloradt. 

Gi förekommer ock bland of, att ſialar, ſom i den 
förſta kärleken buro rikliga frukter, efter nagra är ee 
ja tomma och falla, att en chriſten känner det riftigt 


ligt wid deras ſida, medan de dock föra ſamma betinnelfe 


„ ſynas lika faſta, ja ofta faſtare i tron än förr, 
deltaga i ſamma chriſtliga werkſamhet för Guds rike, 
hwartill kärleken i början dref dem. Allt det yttre är fig 
likt, ja i talet och de utwertes äthäfworna ofta mer nit 


om trons bewisning uti lefwernet än förr, da de mer 


älſtade och giorde än talade om kärlek och gerningar. Men 
under allt Peta den förſta kärleken förkolnad! O lätom 
oß wakna! Ty oß är icke hwad diefwulen bat | 


Af ſädant kunna wi finna, burn nödig och wigtig 


denna m a är, icke blott för Petrus eller herdar och lä⸗ 


rare utan för hwar och en, fom pa allwar will wara en 

— Och det är ſä mydet mer nödwändigt att ofta 
henne, ſom de Gro alltför maͤngg med chriſtlig 
befännelfe hwilka, nar hon kommer dent fore, weta att 
alltför haſtigt affärda henne dermed, att de anmärka, att 
ju i alla fall wär ſalighet icke ftär pä det, ſom Gud wer⸗ 
kat i oß, utan pa det, ſom Han werkat i Chriſtus. Men 
Herren later icke affärda Sig dermed, icke heller ſwarar 
Petrus: Herre, huru det är med min kärlek, wet jag icke, 
icke heller bekymrar jag mig derom, ett wet jag, att Du äl⸗ 
ſkar mig, och det är nog.“ Nej, tre ganger fraͤgar Herren, 
och det wiſar, att Han frägar pa allwar, tre ganger. maͤſte 
ock Petrus om än med bäfwande ſwara: "ja", innan Her⸗ 
ren later Sig nöja. Och huru ffola wi da förftä det ſinne, 
ſom ja lätt, ſom ſagdt är, wet att reda jig undan denna 
wigtiga examen? Det mpifte icke wara Petri ſinne. Twertom 


de, hafwa Petri ſinne och likaſom han kunde 


med ſanning "ja", alltför mycket i 
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fraga, tills de blifwa owisſa och bäfwande, emedan de 
finna fin kärlek behäftad med ſä mycket elände, ſäſom wi 
längre ned ſkola je. 

Men innan wi ga till att betrakta ſjelfwa tertorden, 
( ed afſeende pa en 
förwillelſe, hwari ofta uppriktiga och wälmenande ſjälar räfa 


af mipförjtädt nit om evangelium. Och om än denna 
förwillelſe är mer en förwillelſe i funffapen än i erfaren⸗ 
heten — jajom det ofta förekommer, att ſjälar hafwa det 
bättre i erfarenheten än i funffapen, medan alltför manga 
med den klaraſte kunſkap och bekännelſe hafwa det orätt i 


erfarenheten — fa är dock wigtigt, att wi hafwa den rätta 


kunſkapen, emedan en förwillelſe i kunfkapen förr eller ſed⸗ 


nare medför en förwillelſe i erfarenheten ſamt derigenom 


helt fint och oförmärkt kan draga hjertat pa ſidan om den 
rätta wägen. Nu, den förwillelſe, ſom wi äſyfta, är den, 


da ſjälar tanta, att meningen med alla den Heliga Skrifts 


flraͤgor efter kärlek och andra Andens frufter äfwenſom hen⸗ 


nes förmaningar dertill icke är, att allt detta ffall i of 


genom näden werkligen äſtadkommas, utan allenaſt, att wi 
derigenom fkola alltmer lara känna wart elände ſamt ja 
lunda ballas i en ſtändig andens fattigdom ſamt hunger 


och begär efter Chriſtus. Helt annat wiſar oß Skriften. 
Nir Paulus ſäger: Andens frukter dro kärlek, fröjd, frid, 
laͤngmodighet“ o. ſ. w., fa är ju uppenbart, att han med 
denna beſkrifning icke will wiſa de chriſtna, att desſa ſtye⸗ 


ken icke finnas hos dem, pa det han derigenom matte 


drifwa dem till Chriſtus, utan att han menar, att ſädana 


frukter werkligen finnas hos dem, fom hafwa Guds Ande, 


ja att de juſt af desſa finden kunna weta, om de hafwa 
Guds Ande eller icke. Sammalunda när han ſäger: Den 


ſom icke har Chriſti ſinne, han hörer Honom icke till“, fa 


mäfte ju hwar och en fe, det han menar, att hwar och en, 
fom hör Chriſtus till, werkligen är ja finnad, fom Jeſus 
Chriſtus war. Detſamma finna wi ock här. Petrus fat⸗ 
tar icke heller Herrens fraga: »Alfkar du Mig?“ ſäſom 
wille Herren dermed allenaſt bringa honom till kännedom 
derom, att han war en eländig ſyndare utan kärlek och 
utan allt annat godt. Nej, ſäſom Herren werkligen fra- 


gar efter Petri kärlek, ja ſwarar icke Petrus: Ack, Herre, 
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efter Petri tro eller den grund, hwarpä han bygger fitt 


det war ju ſagdt, att Herren ſkulle ſköta fina far fa, fom de be- 


fen den der har ſin luſt uti att frälſa ſjälar. Nu dere⸗ 
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Du fer, att jag ingen kärlek har till Dig, men jag tröſtar 


mig wid din kärlek, hwarigenom Du gätt i döden för mig 
borttagit mina ſynder.“ Ty Herren frägar här icke 


hopp och fin frid, utan efter den frukt, fom tron fkaffat i 
honom. Och derefter ſwarar Petrus, ty att undwifa Her⸗ 
rens pröfwande fräga, det war icke hans ſinne, och det är 
icke heller Guds barns art, utan deras dagliga böneämne 


är twertom, att Herren rätt grundligt matte utranſaka 


dem, pa det de icke tilläfwentyrs mätte befinnas owetande 


fängna i nagon ſnara. 


„Saͤdant är wigtigt, att wi haͤrdt halla uppä, dels eme⸗ 


dan det ju är Guds Ords beſtämda lära, dels emedan wi 

annars ſkulle gifwa dem rum, ſom laſta evangelium, likaſom 
lärde wi, att det är detſamma, huruwida evangelium werkar naͤ⸗ 
got eller intet i oß, hwilket ju är twert i ſtrid med Skriften. 


Efter desſa anmärkningar mä wi nu med Guds nad 


och hjelp taga ſjelfwa tertorden i betraktande. Gud öppne 
waͤra hjertan, att de matte blifwa of rätt wigtiga! 


Sedan lärjungarna, fajom i texten pa forra ſöndagen 


omtalas, hade blifwit beſpiſade af Herren, wände Sig Her⸗ 
ren till Petrus med den fraͤgan: Simon Jona, ifr du 
Mig mer än desſa? 


Det förſta, ſom wi här märka, är det tillfälle, wid 
hwilket Herren anſtäller denna examen med Petrus, nemligen 
förſt wid den fjerde uppenbarelſen. Wid de föregaͤende 


tre tillfällena kom aldrig nagon antydan om hans fall eller 
fraͤga om hans kärlek pa tal. Nez, da ſkulle det i ſtället 
un Frid ware eder! Sen mina hander och mina fötter, att 


det är Jag“ o. |. w. Ty dä behöfdes detta — endaſt detta, och 


höfde det. Da woro alla de arma lärjungarna och Petrus iſyn⸗ 
nerhet ja forfjunfua i ängeſt och bedröfwelſe, att en 
paminnelfe om deras ſynd eller fraga efter deras kärlek 


endaſt ffulle hafwa helt od) Hallet förkrosſat dem. Men det : 


war ide fa profeteradt om Herren, att Han ffulle ſönder⸗ 
bryta en förbräkad rd eller utjläda en rykande weka. Han 
1 icke kifwa eller ropa eller fara fram med wäld och 

g, ſaͤſom den der will tillräkna ſynder, utan wara ſaktmodig, 
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mot, ſedan Petrus blifwit förwisſad genom manga uppen⸗ 
barelſer, att Herren förlätit honom hans ſynd, ſä att 
hans ſamwete blifwit upprättadt — nu förſt är det, ſom 
Herren anſtäller detta förhör, pa det han af ſitt fall matte 
lära nägot för framtiden. 
Taänk, hwilken lärdom fom ligger uti detta med af⸗ 
eende pa den fa öfwermättan wigtiga frägan, huru man 
all umgaͤs med ſamwetet ſamt dela ſanningens ord rätt. 
Ty här ſer jag, att det icke duger att komma med beſtraff⸗ 
ningar eller förmaningar eller förhör om kännetecknen pa 
ton till en ſjäl, fom är uti ängeſt och nöd för fina ſyn⸗ 
der, wore ock hennes ſyndafall aldrig an fa grufligt, utan att 
det der gäller att allenaft wiſa henne "Herrens hander och 
fötter“ ſamt tillſäga henne frid, pa det hennes ſamwete 
matte blifwa lösgjordt fran lagen. Kommer man der med 
fraͤgan om kärleken, {4 blir ſamwetet deraf blott deſto mer 
tryckt och bäfwande, hwaraf intet annat foljer än ömklig 
ſwaghet och fall pa fall. Derföre ffall man förhöra jadana 
pad ett alldeles annat ſätt, nemligen ja jom Herren gjorde med 
den blinde Bartimeus, da han fragade: Hwad will dn, att Jag 
ftall gira dig? (Marc. 10: 51). Men der ſamwetet är upprät- 
tadt och troftadt, der är det helſoſamt och nödigt bade att pröfwa 
och förmana, ſaͤſom Herren fade till Petrus: Alſkar du Mig? 
föd mina far, följ Mig!“ De fom ice forfta detta, halla 
det till och med för klemande med köttet och ſynden, att 
man far warligt med ſamwetet, ſamt mena, att om man blott — 
är rätt ſkarp och allwarſam, fa ffall ſädant werka en 
bättre och ſtadigare chriſtendom. Men annat lärer of Her⸗ 
Diet andra wi märka wid denna förſta af Herrens 
frägor, är, att Herren tillägger: mer än desſa, pa hwilka 
ord efiertrydet hwilar i denna fraͤga. Detta wiſar od, 
hwarföre Herren ſtällde fina frägor juſt till Petrus. Han 
war nemligen den, ſom hade ſagt: Om än alla förargas 
i Dig, fall jag likwäl icke förargas.“ Hwarföre ock i Her- 
rens fräga ligger en tydlig och allwarlig erinran om 
| Genom hela den evangelifka hiſtorien framftär Petrus 
ſaͤſom den förnämſte af apoſtlarna.— Dä deras antal upp⸗ 
räknas, nämnes alltid han förſt; när det gällde en frimo⸗ 
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de andra, Till honom war det, fom 
werlemnade himmelrikets nycklar. J Apg. är det iſynner⸗ 


lärjunge och 
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dig bekännelſe, fa war det alltid han, fom förde ordet för : 


Herren ſerſkildt öf⸗ 


het hans hiſtoria, ſom framſtälles före Pauli omwändelſe, 
och till honom war det, ſom Paulus for upp till Jeruſa⸗ 
lem (Gal. 1) för, att "befräga fig om det evangelium, fom 
han förkunnade“ (Gal. 2), emedan han företrädeswis war 


räknad fom en pelare“ (Gal. 2: 9). Men juft för detta 


företrädes ſkull war han iſynnerhet utſatt för faran att 
föͤrhäfwa fig och tycka fig nägot wara, och icke allenaſt 
det, utan han föll ock för freſtelſen ätſkilliga gänger, fa 

) apoftel han än war. Den ena gangen är 
han framme och frägar: Wi hafwa öfwergifwit allting och 
följßt Dig; hwad ſkola wi fa derför?“ Den andra gangen 
förſäkrar han, att han ffall wara den trognaſte af alla 
lärjungarna. Den tredje gangen är han i Antiochia fi — 
rädd om ſitt anſeende, att han babe ſjelf ſkrymtar ſamt 
förleder andra att ſkrymta (Gal. 2). Och pa hwarje ſä⸗ 
dant fall följde alltid en förödmjukelſe. När han frägar 


efter lin, für han weta, att manga de främſta ſkola blifwa 


när han ſöker bewara ſitt Antiochia, 


far han en offentlig näpſt af Paulus, od) nar han fatter 


fig framom fina medlärjungar, fa fir han en ſällning af 


djefwulen {a gruflig, att Det är ett und er, huru h an it er 
kunde ſtä upp, och 


och han den wid detta till⸗ 
gan: Simon Jona, 


älſkar du Mig mer an desſa?“ 4 


9 fram för 


fallad och omwänd, fom hade ſädana minnen af ſitt förra 
lif, da han war en waͤldswerkare och förſmädare — allt 


minnen fom beſtändigt bort alla honom böjd i ſtoftet ſaͤ⸗ 
fom den owärdigaſte — han freſtades ända till högmod 
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ftabe honom, pa det han ffulle behällas i ödmjukhet. Bara 
medwetandet derom, att det war ſynd att förhafwa fig, 


maſte balla honom i en ſtändig ſwaghet, pa det att Chriſti 


— öfwer Guds werk fi, att endaſt en gräſelig ſtraffdom 


N 
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ja, att han behöfde en ſerſkild ſatans ängel, ſom kindpu⸗ 


hade ju bort wara nog för att alldeles förkrosſa * 
wid förſta uppſtigandet af en högmodig tanke. Men n 
det förſlog icke, utan dertill derjemte en jerffil 
paͤle. Och det bekänner om ſig icke en wanlig chriſten 
utan en apoſtel, ett utkoradt Gude redjfap, och näft efter 
det han hade warit uppryckt till himmelen ſamt hört och 


ſett hres ting, att wäl hans hjerta hade bort blifwa 
rent ſom en ängels. Och om han anda hade ſjelf genom 
Guds nad gjort eller lidit nägot ſynnerligt för Herren, 


wißt hade det warit owärdigt men dock mer förklarligt, om 


han dA blifwit freſtad till högmod, men att han war i 


fara att förhäfwa ſig deröfwer, att Herren hade uppenba⸗ 
rat ſin herrlighet for honom pa ett ja egenbomligt 
det är ju alldeles förfärligt. Jo, ſädant är wärt hjerta. 
när wi höra fomma Paulus befänna, huru Herren 


kraft ffulle funna werka nägot i honom — nar wi fe, 


huru lärjungarna, omedelbart efter det Herren förkunnat 
dem ſin död, börja handla emellan ſig om, hwem af dem 
ſom war ypperſt, och det faſtän de fa wal wißte, att det 
war ſynd, att de tego, nar Herren fragade, hwad de hade 
talat om i wägen (Marc. 9: 33, 34), ja att ſamma trata 
upprepades frart efter nattwarden (Rue, 22: 24), oda ma 


man alldeles wilja uppgifwas af bedröfwelſe öfwer ett jü- 
dant elände. Nog jägo de och erkände, att om de hade 
nägot godt, nagon kärlek, nagon tro, nägon kraft, 
war allt nad och Herrens werk, men det hjelpte icke. 
Icke fade de t. ex., när de äterkommo efter fin förſta mis⸗ 
ſionsreſa: Herre, dieflarna Gro of ock underdäniga i watt 
namn — nej, utan i ditt namn, och dock woro deras 
jertan fa nara att förhäfwa fig, att Herren mäfte warna 
dem med de förſkräckliga orden: Jag faq fatan falla af 
himmelen fom en ljungeld“ (Luc. 10: 17, 18). Icke tänkte 
heller David, när han lät räkna folket, att det war han 
ſjelf, ſom hade ffapat denna ſkara, och dock högmodades 


kunde bringa honow till ſans. Och ſielf bekänner han, 
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att när det gick honom wal, tänkte han: Jag ſkall aldrig 
omkull ligga, ve Du, Herre, har gjort mitt berg ſtarkt“ — 
hoͤr: icke jag utan Du, Herre — och dock hjelpte denna 
kunſkap bonom icke, utan Herren maͤſte fördölj a ſitt an⸗ 
ſiggte för honom, ja att han förſkräcktes, innan han blef 
ödmjuk igen (Pj. 30). Jo, med ſaͤdant maͤſte ännu de 
heliga dragas. 

Si emot detta förfärliga lyte war det, ſom Herren 
rittade ett allwarligt hugg, dä han frägabe: „Simon Jona, 
älſkar du Mig mer än desſa?“ Och wißt borde wi af 
detta exempel äfwenſom af de öfriga nu anförda lära att 
frukta för wart hjerta. Ty icke dro wal wi renare an 
| apoſtla Wi ſäga wäl med munnen och med full me⸗ 

ning, att wi äro de eländigaſte bland ſyndare, men ſäger 
nägon detſamma om of, ftrart röres wart hjerta, ja att 
det är grufligt att tänka derpä. Och dragas wi ide ſjelfwa 
för tillfället med nägon nöd, fom baller of nere i ſtoftet, 
utan hafwa ui ſtället lugna Dagar, fa att wart lefwerne 
gar nagorlunda efter den regeln: Läten edert ljus lyſa för 
menniſtorna etc., ftrart falla wara ögon pa de ſwaga och 
klentrogna, ja att wi förargas öfwer deras felſteg och 
elände och tycka, att det är bedröfligt, att de ide kunna 
wara mera trogna och wakſamma o. ſ. w., i ſtället för 
att wi dä ffulle je pa of ſjelfwa med fruktan, att icke ock 
wi matte warda freſtade och falla, ſamt förnedra of till 
att med tälamod twä deras fötter, bara deras börda ſamt 
med ſaktmodig ande upprätta dem. Ar der naͤgon, fom 
har höga tankar om wär kraft och tro, nog är en ſaͤdan 
gerna ſedd i wara bus; är deremot nagon, ſom icke tycker 
om of, ide jer wart hjerta da illa derpa, att andra hafwa 
ett och annat att anmärka emot en jadan o. ſ. w. O 
hwilket haf af ormens gift. Gud hjelpe oß och gifwe oß 
ſin fruktans Ande! Nog behöfwa wi Petri examen, och 
icke är det underligt, om den trofaſte Herren för ſädan war 
benägenhets ſkull mäfte [ata djefwulen jälla of ja, fom 
ofta fer; Gifwe Gud allena, att wi deraf matte lara att 
halla of härdt wid ödmjukheten ſamt med ſamma fruk⸗ 
tan fom David och ſamma ifwer ropa, om Herren gifwer 
of nägon nad: Icke of, Herre, ide of, utan ditt namn 
gif äran för din nabs: och ſannings ſkull“ wi: 115: 1). 
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Ty aldrig har en fattig, i ſina egna ögon ärelös ſyndare 


galt förlorad, men wal — gen derigenom att han börsat 
wika — blott nägot litet, 15 ſakta, f ey oförmärkt - — för 
begäret att nagot wara. 

Hwad Herren menade med fin, fräga, förſtod ock 
Petrus och ſwarade derföre nu med annat ſinne än wid 
nattwardsbordet. Att han älſkade Herren, dertill kunde 
han ſwara ja och kunde icke annat. Derför beſtraffar Her⸗ 


ren honom icke heller. Han kunde derwid wädja till Her⸗ 


rens eget wetande, och Herren wißte det äfwen. Ty det 
är icke förmätenhet, att en, fom tror pa Jeſus, on och 
bekänner, att han älſkar Jeſus och har ſin luſt i Honom. 
Det är ju ock det ſtora hufwuddraget, fom tier Jeſu lär⸗ 
jungar fran hela werlden. Men hwad Herren här egent- 
ligen frägade, nemligen om Petrus älſkade Honom mer än 
de andra, derpä waͤgade han ide ſwara ja. Och det war 


ju detta, ſom Herren med ſin förſta fraga wille hafwa 


fram. Sedan gid Han honom närmare in pa lifwet och 
frägade: Simon Jona, älſkar du Mig? 


Det war hela denna pröfning 


lig och hjerteranſakande pa ſamma gang. 

Tröſteligt är det, att Herren frägar. efter kärleken. 
Ty Han frägat icke ſaſom Moſes, litſom wille Han ſtälla 
Petrus till rätta inför det budet: Du fall älſka Herren 
din Gud af allt ditt hjerta“ ete. ſamt fördöma — 
utan Han fragar fa, fom man fragar fin allra 

Och gifwer Han alltſä harmed tillkänna, att ändod Petrus 
grufligen fallit och ſyndat, ſä har dock Han icke blifwit 


förtörnad pa honom, ja — ens likgiltig, fa att Han icke 


widare ſkulle bry Si a om honom, utan är ännu bjerteli- 
gen angelägen att i ega honom, fa att Han ma funna 
falla honom fin, ſaͤſom man i allra egentligaſte mening 
kallar fin brud och mafa fin. O det kan ju alldeles göra 
hjertat lefwande och brinnande i allt elände att anda je, 
att Herreus ſinne och hjerta under alla wära ſynder och 
fall är oförändradt, ſamt att Han trots allt detta hjertli⸗ 
gen begär of, ſaͤſom man begär jin brud och icke kan 
gifwa fig till freds matt eller dag, förrän hon af hjertat 
kan ſwara ja pa frägan om kärleken. Ty Herren är icke 


ſaͤ baftig att 2 in brud fom hon Honom. 


raſte. 
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Andra Söndagen efter 


Men bjerteranjalande är det, att Herren juft fragar 
efter kärleken, och att Han med fadant allwar frägar der⸗ 
efter. Ty Han frägar icke fajom efter nagot, fom kan fin⸗ 
nas eller ſaknas bos Hans lärjungar, likſom fade Han: 
"Altar du Mig, ja är det godt, hwar ock icke, fa will Jag 
likwäl erkänna dig fajom min läxjunge.“ Nej, fa fragar 
aldrig en brudgum ſin brud. Alta henne kan han wäl 
i alla fall, men hans brud ffall hon icke wara, om hon icke 
älffar honom. Sammalunda älſkar wal Herren dig utan 
afſeende pa din kärlek, ja Han har af idel kärlek gatt i 
döden för dig, medan du war Hans owän, men Hans 
brud här och i ewigheten {fall du ide kunna wara, om du 
ide lärt att älſka Honom. Och märk: Han frägar icke, 
om du gör nägot för Honom, om du beder, läſer och öf⸗ 
war dig i gudaktighet och goda gerningar; Han frägar icke, 
om du bekänner och tror, att du älſkar Honom, nej, 
utan om du ock werkligen gör det. Och ſedan frägar Han 
icke, om du älſkar Hans gäfwor, fa att du t. ex. alffar 
Honom för att blifwa ſalig, ty det är icke brudekärlek, nar 
man älſkar en mans rikedom och will blifwa hans brud 
för att genom honom blifwa rif. Nej Han frägar, om du 
älſkar Honom, ja att ditt hjerta fer efter Hans perſon och 
ide efter Hans himmel, ſäſom Asſaph fade: "Herre, nar 
jag Dig hafwer, fa fragar jag efter himmel och jord intet, 

om mig än kropp och fal förimäftabe, ja är Du dock mitt 
hjertas tröſt och min del“ 

Här ſtaͤ nu manga redliga Guds barn ofta alldeles 
rädlöſa, färdiga att bortkaſta all tröſt och ropa: Ar det fa, 
va kan jag icke wara Guds barn.” Ty nar Herren frä- 
gar dem: Alſkar du Mig?“ fa läſa de dit twa ord till, 
ſom om Herren frägade: "älffar du Mig utan briſt?“ ſtirra 
jedan pa alla de briſter, hwarmed de ännu äro behäftade, 
a att de infor denna fraga ofta dro färdiga att förtwifla 
öfwer fitt elände, icke beſinnande, att juſt den rätta brude⸗ 
farlefen plägar hafwa den werkan, att bruden fer fig all⸗ 
deles owärdig att wara en ſaͤdan mans brud, fom hon 
tyder, att hennes man är. A andra fidan fta här manga 
werkhelgon belt trygga och lugna, ſtirrande pa fina gernin⸗ 
gar, ſitt nit och allwar o. ſ. w., icke beſinnande, att Her⸗ 
ren icke fraͤgar efter. detta utan efter kärleken. Fördenſkull 
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är det nödwändigt att anföra nägra af de tecken, ſom 


förnämligaſt utmärka den rätta türleten 


Da finna wi af alla den Heliga Skrifts erempel, fafom 


det allra förſta draget af kärleken till Herren, det fom lag 

i Petri ſwar, nar — frägade honom och de andra lär⸗ 
n "Wiljen J ock ga bort?“ Da fade nemligen 
Petrus: Herre till hwem ſkola wi ga? Du 
ord.“ Si denna smöjlighet att umbära 


Herre n 


utan afſeende pa himmel eller helwete, det är ju fa ut⸗ 
märkande för dem, ſom hafwa Jeſus rättſinneligen far, 


att man mäjte wara blind för att ide je det. 


Aldrig 


finner man nägot ſädant hos werlden. Nej för himme⸗ 


lens ffull kan hon wal wilja hafwa Herren, nar det gäl- 
att do. Men medan babefruttan ide är för handen, 


nog kan hon da umbära Honom; ja da fer hon allra 
helſt, att hon flipper befatta fig med Honom. Derpä 
hafwa wi alltför mänga exempel. Tror du wäl, att denna 


werldens barn, när de wakna om morgonen, fänna bebof 


af att taga Jeſus med fig ut i fitt arbete och fin umgän⸗ 
gelje under dagen, eller att de, nar aftonen kommer, finna 
behof att fa lägga fig fajom fattiga ſyndare och owärdiga 
lärjungar under Hans wingars ſkugga? Tror du, att de 
känna det tomt och ödsligt att icke wara i tillfälle att fa 


höra Guds ords rena predifan, eller att de löpa lang wag 
ſin förſam⸗ 


derefter, eller att de priſa dem lyckliga, ſom i 
ling hafwa en jjälajörjare, fom förſtär att foda Chriſti 


für? Och nar de wilja bereda fig en fröjdefull ſtund ge⸗ 


menſamt, tror du, att det är omkring Jeſus de ſamlasꝰ 
Eller när de hafwa ſom meft nöſſamt tror du, att det är 
i känslan af Jeſu närhet, fom de da fröjdas? 
det ffulle föröka deras glädje, om Jeſus uppenbarade Sig 


midt ibland dem pa en bal, wid ett ſpelbord, i ett dryckes⸗ 


lag eller dylikt, hwari de fata fin luft? Och nar de grata, 


tror du, att de göra det i känslan deraf, att Jeſus är 


fjerran? Nej, ingalunda. Och hwarföre? Endaſt der⸗ 
fore att de ide alffa Honom. Och ſäga de det an, fa 
liuga de lika fa wißt, fom om nägon jade: Jag alffar 
af allt hjerta den eller den menniffan men will ide wara 
tillſammans med henne eller hafwa med henne nägot 
att fkaffa.“ der man fer detta hjerta, fom al- 


har ewiga 


Och manne 
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542 efter Päſt. 


drig kan wara utan Frälſaren, ſom icke trifwes, der Han icke 
far wara med i talet och i umgängelſen, fom blöder, nar det 
fruktar, att Han wikit bort, ſamt lefwer upp och fröjdas, 
da Han later förmärka jin närhet ſamt fäger: Du är min! 
War wid god tröſt, Jag ſkall icke öfwergifwa dig“ — der 
ſer man ett hjerta, fom med fanning kan ſwara ja pa 
Herrens fraga: »Alſkar du Mig?“ Och när dertill lägges 
denna fran ſamma ſinne härflytande, för de ſanna naͤde⸗ 
barnen ja utmärkande fruktan för fig ſjelfwa, att de 
tilläfwentyrs torde wara bundna i nägon falffhet, ſamt 
alla deraf följande bönerop, att Herren mätte ranſaka 
deras hjertan och Lata dem weta ſanningen om fig, da 
mäſte man wal. wara utan ögon för att icke i denna 

‘ angelagenbet fe en rätt kärlek till Herren. Ty detta 
ſinne ligger icke i wär natur, fajom werldens exempel 
wiſar, kan icke heller werkas genom arbete och moda 
eller lagens gerningar, jajom wi wal je af deras erempel, 
ſom dermed umgas. Nej endaſt genom en födelſe af Gud 
kan detta hjerta komma till ftand, för hwilket Jeſus Chri⸗ 
ſtus den korsfäſte under alla forballanden, i nöd och Luft, 


— 


e af alla wer: 
lingar i känslan ſamt under alla bedröfliga ſkröpligheter 
dx fig likt, ja till och med allra fkarpaſt plägar framträda 
under den djupaſte känslan af ſyndaeländet — till detta 
grunddrag kommer nu ett annat, fom är lika betecknande, 
nemligen det innerliga begäret att likna Jeſus och lefwa 
för Honom. Märk: wi tala icke om dem, ſom för ſalig⸗ 
hetens ſtull äro ifriga i gudaktighet och goda gerningar, 
ty de lefwa icke för Jeſus och Hans dra utan for fig ſjelfwa 
och fin ſalighet. Nej, wi tala om dem, ſom, ehuru de weta, 
att deras ſynder aldrig ffola fördöma dem, ſamt att deras 
goda gerningar aldrig ffola hjelpa dem till ſaligheten, lik⸗ 
wal dro ja rädda för ſynden ſamt angelägna att likna 
Jeſus och tjena Honom, att det utgör deras dagliga om⸗ 
ſorg, huru de fkola rätt tro och lyda Honom, ſamt deras 
dagliga pläga, att de icke kunna göra det fa, fom de wille, 
emedan köttet ligger dem i wägen, ſaͤſom Herren fade: 
"Anden är willig, men köttet är ſwagt.“ Kan wal nagon 
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allenaſt de heligas 


neka, att Jeſu kärlek bor i ett hjerta, fom är fa ſinnadt? 
Eller finner man wäl detta hjerta hos den grofwa werl⸗ 
den eller hos werkhelgonen? Nej. Men fe pa Guds he 
liga i Skriften. Hos dem utgör det ett gemenſamt drag. 


\ 


De berömma fig wißt icke af nagon ſynnerlig helighet. 
Nej der förekomma uti deras hjerteutgjutelſer ſädan klago⸗ 


fat och fadana bekännelſer, att man mäfte undra, huru fa 


högt benädade Guds man kunnat wara fa eländiga. Men 


blicka djupare ned igenom denna nöd och klagan, och du 
Tall finna, att roten dertill är den nya heliga anden, ſom 
jagar efter att likna Chriſtus men waͤndas i kampen mot 
den ſyndens lag i lemmarna, ſom will förhindra det. 


De, fom endaſt umgaͤs med gerningarna, förftä icke 


detta, begripa icke heller, hwarföre man ja ofta ffall fram⸗ 


halla de heligas ſwaghet, utan ſtöta fig derpa och mena, 


att det dock mäſte komma wida längre och blifwa ſtarkhet 


och gerningar utaf. Och de fkulle med rätta ſtöta fig, om de 


kunde wiſa, att wi dermed lära menniffor att ringa akta ſyn⸗ 
den, fäjom den der ock förekommer hos de heliga, eller att 


förakta goda gerningar och tänka, att det icke är fa nö⸗ 
digt att fara derefter. Men det ſkola de med Guds hjelp 


icke kunna, ty wi framballa helgonens ſwaghet icke till liſa 


för köttet utan till hjelp för ſamwetet, att det icke matte 


duka under i kampen för att kunna tro och behälla Guds 


nad trots lagens hot och dom öfwer all ſynd. Ty förtig 
ſkröpligheter, och det wakna ſamwetet 
ſkall genaſt förtwifla och bortkaſta Chriſtus lika wißt, 


fom Judarna juſt till följd deraf, att de icke aktade profe⸗ 


tiorna om Chriſti ſwaghet, ſtötte fig pa Honom. Men 
om en fadan ſamwetets kamp för tron weta fariſeerna in⸗ 
tet. Dertill bör ytterligare märkas, att när det är fraͤga om 
tecknen pa tron och kärleken, ja kommer det icke an pa 


fjelfwa gerningarna utan pa finnet, ty gerningarna kunna 
finnas utan tron och kärleken, och en menniffa kan tro 


och älſka Jeſus äfwen den dagen, daͤ hon gör hwad hon 
icke will, men det ſinnet ſom har ſin luſt i rättfärdighe⸗ 


ten och aldrig kan trifwas med ſynden, äfwen om ingen 


fördömelſe wore till, det kan icke finnas utan tron och kär⸗ 


leken till Jeſus och kan icke heller ſaknas, hwareſt denna 
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efter 


Härmed ſammanhänger pa det närmaſte den för 
Chriſti janna lärjungar fa utmärkande räddhägan om Jeſu 
namné dra, hwilken gir, att deras ſynder blifwa dubbelt 
bittra för deras hjertan, när de ſe, att de genom dem dra⸗ 
git foͤrſmädelſe st detta dyra namn. Kan man ide 
uti detta igenfänna kärleken till Jeſus? Jo. Och när 
man ſer, hwilken beſtörtning det kan werka bland de 


844 


troende, att en, ſom haͤller ſig till deras hop, faller uti 
nagon uppenbar ſynd eller rentaf blir befunnen endaſt wara 


en ffrymtare, ſamt att denna beftörtning icke beror derpaͤ, 
att de blifwa med förſmädade, utan derpä, att fienderna 

fätt anledning att tala illa om Chriſti evangelium, wißt 
ſer man da. ett finne, fom är allt annat än lift werldens 
jinne, ty hon plägar jubla, nar hon i nägon ſynd kan 
ertappa fom bekänna fig till Chriſtus. 
Ehuru det kunde wara nog att anföra desſa tecken 
pai kärleken till Chriſtus, emedan de wal dro fa uppen- 
bara, att hwar och en, ſom will, af dem kan lära känna, 
huruwida han älſkar Jeſus eller icke, ſaͤ wilja wi dock kor⸗ 
beröra ännu twa, nemligen kärleken till bröderna 
angelägenheten derom, att ſjälar matte dragas till Je⸗ 
jus. Tank t. er. när en menniſka kan blifwa mig kär 


och ingifwa mig derigenom, att jag wet, 


att hon upprigtigt will tillhöra Jeſus, ja att den fkröp⸗ 
ligaſte chriſten är mig kärare än det aifetig afte tae 


wißt Gr det da 1 att jag i ai perſonen äl- 


far. Jeſus jjelf. Och beträffande angelägenheten om ſjä⸗ 
larna — tänk nar det kan fa i djupet fröjda mitt hjerta 
att höra, att den eller den menniſkan börjat komma i nöd för 


ſina ſynder ſamt ſöka Jeſus, ja att jag känner det likaſom wille 


jag löpa henne i famnen, hade hon än förut warit min 


atgafte fiende, eller att pa den eller den orten uppftätt en 


wäckelſe, jä att menniſkor börjat fraga: Hwad ffola wi göra, 
att wi matte blifwa jaliga?” = wißt wiſar detta, att en 
gniſta af Jeſu kärlek funnit rum i mitt hjerta. Aldrig 
war werldens ſinne fadant. Nei träder man in i ett hus, 
der man icke älſkar Jeſus, fa finner man icke ens nägot 

befymmer om de egna barnens ſjälar — mycket mindre 
daͤ om andras — wißt myden omſorg om, hwad de 
ffola äta kläda 18 med, hwad de 
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Audra Söndagen efter Pat. 545 


blifwa i denna werlden, och huru de i framtiden ffola 
winna fin nödiga bergning, men aldrig nagra ſuckar, 
naͤgon aͤngeſt, nägra bönerop eller förmanin⸗ 
ar med afſeende pa det ena nödwändiga br dem, icke 
eller nägon glädje utan twertom ofta ſorg, om nägot af 
barnen börjar älſka och bekänna Jeſu namn. O i ſan⸗ 
ning, här är en ſädan atffilnad i alla afſeenden mellan 
Guds barns ſinne och de otrognas ſamt werkhelgons finne, 
att inga ſkröpligheter i de förras tro eller wandel och 
inga lyſande gerningar i de ſednares lefwerne kunna un⸗ 
danſkymma denſamma, om man allenaſt med de rätta ögo⸗ 
nen jer derefter och wet att ſkilja guldet och ſlagget ät, 
& att man ide räknar glimmande flagg för guld eller 
aggblandadt guld för bara flagg. 

Afwen pa denna andra fraͤga af Heiress funde Petrus 
karg; Ja Herre, Du wet, att jag alffar Dig.“ Men han 
begagnar derwid likaſom wid ſitt förſta ſwar ett ſwagare 
ord än det, hwarmed Herren hade fragat, fa att man ffulle 
kunna öfmwerjätta hans ſwar med: Ja Herre, Du wet, att 
ag har Dig far.” Detta wifar Petri ödmjukhet, fom han 
lärt genom fit fall. Men da frägade Pia honom tredje 

ingen: Simon Jona, har du Mig fir? och det bedröfwade 
Detrus,, emedan det fag ut, ſäſom wille Herren ſätta äf⸗ 
wen det i fräga, att han hade Honom kär. Derföre äbe⸗ 
ropar han Herrens egen allwetenhet, ſäſom wille han ſäga: 
Herre, Du ſer, hwad uti menniffan är, och da wet Du ju 
äfwen, att jag har Dig far — eller huru? Herre, älffer 
jag Dig icke werfligen? Och det war ett ſwar, fom i fig 
fjelf bar wittne derom, att Petrus werkligen älſkade Her⸗ 
ren, pa ſamma gang fom det Adagalade en innerlig Her⸗ 
rens fruktan och en ſjelfmißtänkſamhet, för hwilken han 
wid nattwardsbordet war alldeles fremmande. Ty da hem⸗ 
ſtällde han icke ſaken till Herrens wetande AR betygade 
twertemot Herrens beſtämda förſäkran, att han ända fkulle 
blifwa Honom trogen. Hade han da warit lika fruktande 
ſom nu, {a hade 1 ſäkert ide fallit. Men dä war han 
karſt, oc "de farffa man falla” (Ei. 40: 30). ee 
Dermed war Petri examen flut. Nu wilja wi i 
näſta predifan betrakta det uppdrag, fom han fick. Men, Herre 
Jeſu, pröfwa of Du, ſaͤſom Du pröfwade Petrus, och gif 
oß Kerr den kärlek, efter — Du fragar! Amen. 
Sörſta arg. I. 
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fallit. Ty att 


"Wit din tro icke 
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Andra Söndagen 


(Andra predikan. Om Herdeembetet). 


Saͤſom Petrus tre gänger hade förnekat, fa mäfte 
han ock tre gänger betyga ſin kärlek, innan hans examen 
war Hut och han ater inſatt i den apoſtlakallelſe, fom han 
wal förut fatt, men fran hwilken han genom förnekelſen 
att Herren hade ett ſaͤdant Aterinjättande i 
ſigte, det wiſar ſig deraf, att Han efter hwarje Petri ſwar 
jade till honom: "Sod mina lam! fod mina far!” Att det 
deremot icke kom an pa ett Äterinfättande i naͤdeſtändet, det 
är tydligt deraf, att här ide är fraga om tron utan om 
firlefen, men att en menniſka infättes i naͤdeſtändet, det 
ſker icke genom kärleken utan genom tron. Dertill kom⸗ 


mer, att wi ingenſtädes i Skriften finna, att Petrus fal⸗ 


lit ur tron och naͤden. Twertom ſäger Herren wid ſamma 
zllfälle, daͤ Han förutſäger hans fall: Jag har bedit för 
dig, att din tro ide ffall om intet warda (Luc. 22: 32). 
Och att Han tillägger: När du du omwänd är, ja ſtyrk 


‘Dina bröder, det betyder ide (hwad man ofta förſökt göra 
det till), att han fafom en affälling fkulle genom en för⸗ 


nyad omwändelſe äterkomma i nad igen. Ty i ſaͤdant fall 
ffulle desſa ord komma i ſtrid med de närmaſt föregaͤende: 
Mall om intet warda“, hwilka da hade maͤſt 
lyda ſälunda: "att du ater matte komma till tron igen efter 
ditt fall.“ Icke heller je wi, att Herren efter uppftandelfern . 
undantager Petrus fran brodershelsningen, eller att Han an 


det ſättet, att Han uppenbarar Sig för honom förr än för de 
andra famt i helsningen med qwinnorna nämner honom ſer⸗ 
ſtildt, utan twifwel pa det att icke han ſjelf, om helsningen 
framfördes endaſt i allmänhet, matte tro, att Herren bee 
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traktade honom fafom affallen och icke i helsningen inbe⸗ 
gripen. Derföre kunna de nämnda orden: "Mar du om⸗ 
mand är“ o. ſ. w. intet annat utmärka än ett fadant om⸗ 
wändande eller aͤterwändande, fom ännu alltjemt mäfte 
förekomma hos en chriſten, och ſom beftär deri, att ee 
ide blir liggande i fin ſynd, när han fallit, utan ſtär up 

och Äterwänder till Herren, hwilket juſt är ett wilkor för, 


att tron icke ffall blifwa om intet. 


Men, ſaͤſom ſagdt är, ett äterinſättande i den fer- 
ffilda apoftoliffa kallelſen behöfdes för Petrus, och det 
ffedde nu, förſt med de orden: iv mina lam eller 
egentligen: För mina jmä lam pa bete! ſedan med or⸗ 
den: Föd mina far eller egentligen: War en herde 
för mina fir, ſlutligen ock med orden: Föd mina für 
eller egentligen: För mina jmä für pa bete! 

Hwad wi här förſt ſe, är, att —— till herde för fina 
far ide kallat nägon, fom ide älſkar Honom. En men- 
niſka ma hafwa aldrig än fa ftor kunfkap infigt i 
Ordet, wara aldrig än fa lifligt öfwertygad om ſanningen 
af betta Ord, wara aldrig än fa ordentligt och grundligt 
kallad af menniffor eller af den utwertes 1 85 myndig⸗ 
heten — det hjelper dock icke, af Herren är hon dock icke 
fallad till herde eller lärare för faren, dereſt 


lade nägon till herde eller lärare blott pa grund af kunfkaper 
eller dylikt.? Nei, da det gällde detta höga och heliga embete, 
da war Han fa angelägen om kärleken, om lifsgemenffapen — 
med Sig, och fa ffarp, att Han i Joh. 10 uttryckligen 
förklarade: Hwillen ſom ide gar in genom dörren i faͤra⸗ 
huſet utan ſtiger annorſtädes in, han är en tjuf och en röfware. 
Tänk: icke herde, nej rentaf tinf och röfware! Och hwad Han 
menade med dörren, det angaf Han, da Han i ſamma tal 
jade: Jag ar darren. Att Han ater fade detta juft med af- 
ſeende pa herdeembetet i fin förſamling, det wiſade Han, 
da Han tillade: Hwilfen ſom gir in genom dörren, han 
dt herden für jären (Joh. 10: 1, 2, 9). Tänk, nar Her⸗ 
ren ſjelf, Han ſom är den gode Ofwerherden och hufwu⸗ 
det för förſamlingen, talar ja, hwad-gälla da menſkliga 
meningar? O att hwarje otrogen lärare wille wakna till 
beſinning öfwer ſaͤdana ord! Hwad hjelper det dig, att 


hon icke äl- 5 
far Honom. Eller hwar ftär det, att Herren nägonfin kal⸗ 
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Andra Söndagen efter Paͤſt. 


alla menniffor falla dig für en herde, ja en nitiſt, all⸗ 
warlig, till och med from herde, om Herren i himmelen, 
Han fom eger faren, kallar dig för en tjuf och en röf⸗ 
ware i farabujet? Manne menniſkors dom ſkall kunna 
fria dig undan Herrens dom? Nej, Han ffall da icke 
fräga efter, hwad menniſkor tänkt och ſagt om dig, eller 
hwad du trott om dig ſjelf, Han ffall icke fräga efter din 
fullmakt eller kallelſe, ſom du har af menniſkor, utan efter 
türlefen. Och när Han frägar: "Affar du Mig?“ huru 
will du da ſwara: "Herre, jag kom dock in i eimbetet ef⸗ 
ter den wedertagna ordningen?“ Dä ffall Hans fraͤga 
vr och ater komma igen: "Alffar du Mig? Kom du 
n genom Mig eller ſteg du annorſtädes in?“ Ty Herren 
Täter ide Säle Sig. * är en Gud öſwer alla gudar, 
en ſtor Gud, mäktig och förfärlig, den ingen perſon altar 
od) ta er inga mutor (5 Moſ. 10: 17). 
äremot plägar man inwända, att Herren anda ſä⸗ 
ger: Ba Moſe ſtol fitta de ffriftlärda och fariſeer; allt 
det de bjuda eder halla, det Haller och görer, men efter de⸗ 
ras geruingar görer icke! (Matth. 23: 2, 3). Men hiwad be⸗ 
tyda wäl desſa ord? Att de ſtriftlärda och fariſeer ſutto pa 
Moje ſtol, war wal werkliga firhallandet, men war det wal 
Herren, ſom hade ſatt dem dit — Han ſom kallade dem huggor⸗ 
mats afföda, ſkrymtare, blinda och galna, hwilka lade tunga 
odrägliga bördor pa folfet, hade nyckeln till det rätta 
färſtändet af lagen men hwarken ſjelfwa gingo in i Guds 
rike eller tillſtadde nagon annan att gi derin? Att Han bjöd 
folket att göra det, fom de befallde dem att balla, det ſyf⸗ 
tar derpaͤ, att de i ſynagogorna föreläſte Moſe lag om 
ſabbaterna, och Guds ord är hwarje menniſka pligtig att 
höra, äfwen om det uttalas af den allra owärdigaſte, ty 
ordet warder icke orenadt af den orena menniffans mun. 
Men icke hade wal Herren dermed ſaͤſom herdar och lärare 
erkänt dem, om hwilka Han i jamma tal ſäger, att de 
foro omkring watten och land för att göra en proſelyt, och 
när han war gjord, ſä gjorde de honom till helwetets barn 
dubbelt mer, än de ſjelfwa woro? Eller ſkulle Han wal 
hafwa haft ja liten ward om fina far, att Han welat 
erkänna ſaͤdana för herdar? Nej, jadant är icke Hans 
hjerta, ty Han wet, ER fären koſtat * — Och 


548 


*. 


\ 
* 
; 
i 
45 
{ 
4 
: k 
& 
& ‘ 
H 
q 
2 
f * 4 
1 
; 
Ag i 
4 
3 
— 
4 
7 
74 
has 
IM 7 
} 
§ 
| 
= 
4 ; . 
4 a 
; 
=: 
. 
b 19 * 
— 
; 
23 ** 
4 44 2 3 
* 
4 Ber: 
6. 
4 
2 = * 
% 1537 : 
177 
3 117 
ii 
12 
4 
758 13 
x 3 
13 
: 
| 
min 
Er 
3 
188 1171 
| 
is 
WERE 
A 8 11 
HEMER 
1 
} 
‘ 
7 
4 
Ya i? } 
mi 
2 
aoe 
x $9 ‘ 3 ® 
red 
1 14 ? : VE 
| 
1 
: 
1 i 
ATS 
4 | * N 
¥ 
| | . 149 N 
1 . 4 i 1485 \ 
te 
* * — 
1 
„%%% 
% 


Andra Söndagen efter Paſt. „ 549 


nar Paulus i Rom gladdes derät, att Chriſtus blef efter 
kunſkapen rätt predikad, äfwen om de, ſom predikade, gjorde 
det af kif, för afunds och trätas ſkull, da ſaͤg han pa det 
ſamma ſom Herren, när Han befallde folket göra och haͤlla, 
hwad de ſkriftlärda ur Moſe lag lärde dem att göra, nem⸗ 
ligen att Guds ord är och Forbin Guds ord, "i hwad 
matto” d. ä. in hwad bewekelſegrund det än mätte predi⸗ 
fas (Phil. 1); men om nägon tror, att Paulus dermed 
hade welat erkänna och genom ſina händers päläggning 
inſätta desſa, ſom predikade Chriſtus för afunds och trä⸗ 
tas Full”, jafom herdar och lärare i fo rſamlingen, ja fore 
ſtär han ſörwisſo icke, hwad Paulus menade, när han i 
fräga om ſin egen kallelſe fa ſtarkt betonade, att han hade 
tat förſt nad och jedan apoſtlaembetet (Rom. 1: 5). Och 
ſäger icke Herren till ſaͤdana laͤrare: Hwi förkunnar du 
mina rätter och tager mitt förbund i din mun, efter du 
dock hatar tuktan och kaſtar mina ord bakom dig?“ (Pj. 50: 
16, 17). Det borde wäl alla lärare beſinna. 9 I, ſom 
genom Guds nid hafwen ögon till att je ſanningen och 
hjertan, ſom ſwida för Jeſu dyrköpta hjord, bedjen utan 
aͤterwändo om herdar och upphören icke att bedja, att Her⸗ 
ren maͤtte till herdar göra dem, ſom menue inſatt till 
ee ändock de icke aro det. Med ſaͤdan ihärdig bon 
och med allwarlig bekännelſe, i ſaktmod och Herrens fruk⸗ 
tan, ſkolen J mer uträtta an genom all bitterhet och all 
ſtrid om preſter, kyrka och annat, ſom dertill hörer! Herre 
Jeſu, hjelp din Elena hjord! 
Härmed wilja wi icke hafwa förnekat wigten af den 
utwertes kallelſen, ändock denna icke är bunden wid den 
kyrkliga myndigheten, utan wi ſäga blott, att Denna kal⸗ 
lelſe till intet duger, dereſt icke Guds inre fallelfe är für 
handen. Ty en yttre herdefallelfe, hwilken Han, ſom eger 
Ben ide erkänner, är ju blott ett fäfängt menniſkowerk. 
hwad Han jätter ſaͤſom wilkor för ſitt erkännande, 
— hafwa wi nu ſett, nemligen kärleken. 

For det andra je wi af desſa Herrens ord till Petrus, 
att Han icke gifwer Petrus i uppdrag att köpa Honoin 
nagra für. Nej, det har Han ſſelf gjort, och Pettus fär 
endaſt det uppdraget att föra dem pa bete och wara en 
herde för dem. Men med ſina far menar Herren här fa 
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ſom Joh. 10: 16 ide fina trogna allenaft utan alla mene 


after, ſäwißt fom Han köpt dem alla, ehuru de till ſtörſta 


delen "Gro förſkingrade, litajom de der ingen herde hafwa, 
och äro alla wilddjur till ſpis wordna och platt förſking⸗ 
rade och ga wilſe här och der pa bergen och pa alla höga 
backar“ (Heſ. 34: 5, 6). Att detta werkligen här är me⸗ 
ningen, ehuru Han annars kallar endaſt dem fina far, ſom 
höra Hans röſt och följa Honom, det ſe wi af ſjelfwa be⸗ 
fallningens beſkaffenhet. Ty om Herren blott bade menat 
fina trogna, fa fkulle San dermed hafwa inſkränkt Petri 
embete till werkſamhet bland de trogna, da likwäl en apo⸗ 
ſtels uppdrag gällde iſynnerhet att utg& i hela werlden för 
att genom evangelium draga menniſkor utan ätſkilnad till 
tron och falunda fora de dyrt köpta men förlupna och 
wiljefomna fären till färahuſet d. ä. Guds rike. 
684 fkall da en evangeliſk herdes eller lärares embete 
icke wara att offra för ſolkets ſynder, Jajom mäjte han 
wara deras frälſare, icke heller att lära folket ſjelft offra, 
d. ä. att jlä, drifwa och martera dem med lagens gernin- 
gar, ſäſom mäfte de ännu ſjelfwa genom eget görande och 
lidande köpa fig [ofa fran fina ſynder, ändock Chriſtus 
igenlöſt dem Gudi med ſitt blod, utan att füda dem ſamt wara 
en herde för dem d. ä. att ſäſom en rätt herde uppſöka 
dem, der de qa wilſe pa bergen och alla höga 
wiſa dem pa Chriſti förſoningsoffer, i Deu de äro inne 
flutna, ſamt falunda i Guds och war Herres Jeſu Chriſti 
namn med predikande och förmanande i tid och otid draga 
dem till Honom, ſom har köpt dem, ſamt, jedan de dro 


dit dragna, med evangelii predikan och den heliga natt⸗ 


warden, med trogen herdeomſorg, kärlek, ſaktmodighet, för⸗ 
maning o. |. w. hafwa akt uppä dem, pa det de matte 
warda behällna, upprätta dem, när de falla, ga efter Dem, 
nar de fara wilje, grata med dem, nar de grata, fröjdas 
med dem, när de äro glada, med ett ord icke lefwa för ſig 
ſjelf utan för de dyrköpta fären, för att, enligt Pauli ord, 
ſaͤſom medel i Herrens hand göra nigra af dem faliga > 

„ Bet är i ſanning ett herrligt och trafteligt embete 
att ſälunda fa föda Guds och wär Herres Jeſu Chriſti 
far. Och det fa mydet mer fom den, hwilken pa Herrens 
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Andra Söndagen efter Paͤſt. 


uppdrag ſkall göra det, lika litet fall behöfwa köpa eller 
aͤſtadkomma färend föda, ſom han fkall behöfwa köpa fä⸗ 


ren ſjelfwa. Ty de orden: "Sod mina lam“ betyda, ſä⸗ 


ſom ſagdt är, egentligen: För mina lam pa bete.“ Sä⸗ 
ſom nemligen Herren eger faren, ſaͤ har Han ock ſjelf be⸗ 


redt dem herrliga betesmarker och källor af frijft watten 
(Pj. 23) uti ſitt heliga evangelium och fin nattward. Och 
dit allena ffall den af Herren inſatte herden leda dem, 
alltid ſjelf gäende fore dem. Derföre gäller det för ho⸗ 
nom icke att upptänka och predika nägot nytt efter men⸗ 
niſkors wisdom eller konſtgrepp utan allenaſt att enfaldigt 
och outtröttligt lära den hätteing, ſom är inför Gud, och 
den tro, fom är till war Herre Jeſus Chriſtus, ater och 
äter framdragande ur Guds rika förrädshus de koſtliga 


rätter, fom Herren jjelf tillredt. Ty desſa rätter blifwa 


aldrig för gamla, och aldrig taga de naͤgon anda, utan ſä⸗ 


fom gräſet pa betesmarken alltjemt äter uppwerer, medan 
faͤren beta der, och ſaͤſom wattnet alltjemt rinner till i 


källan, ſä att hon är lika full, för hwar gang fären kom⸗ 
ma dit igen, alltja har ock Guds källa watten tillfylleſt 


och Hans betesmark gräs nog, ſä att hwarken herden eller 
faren behöfwa frukta, att det nägonſin ffall tryta. Och 
den föda, fom pa denna betesmark bjudes och wexer, beter 
nad för ſyndare, kraft för de ſwaga, tröft för de ängsliga 
o. ſ. w. — allt helſoſamma och koſteliga örter, ändock nä⸗ 


gra dro, ſom anſe dem giftiga, dereſt de icke uppblandas 


med lagens gerningae. 
Deteerrföre gaf Herren fina lärjungar i uppdrag ide att 
ga. ut och predika lagen utan evangelinm för allt folk. Ty 


uti lagen ligger ingen föda för faren, och att föda dem, 


Derpa allena gid deras uppdrag ut. Ja, Paulus berömmer 
ig pa det allra högſta i 2 Cor. 3, att han icke fatt bok⸗ 
afwens d. ä. lagens utan Andens d. ä. evangelii embete. 
Men evangelium har intet att göra med gerningar utan 
är idel förkunnelſe af det glada budſkapet, att Jeſus bu⸗ 
rit och borttagit werldens ſynder, pa det att hwar och en, 
ſom tror, ide ffall förgaͤs utan fä ewinnerligt lif. Men 
wad ffall da lagen? Gwar: Den fkall icke wara en 
erſtild och ſjelfſtändig predikan bredwid evangelium, ſäſom 
ju Herren icke befallde fina lärjungar att utga i hela werl- 
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Andra Söndagen efter Päſt. 


den och predika lagen jemte evangelium, utan den ffall 
predikas endaſt för evangelii full d. ä. för att göra evan⸗ 
gelium rätt wigtigt för menniffan. Ty förrän ſynden är 
find, föraktar menniffan evangelium, fa att evangelium 
endaſt blir fajom ſalfwa utanpaͤ förbindningen af ett far. 
Men ſynden känner man allenaft igenom lagen. Derföre 
Hall evangelium wara det förſta och evangelium det ſiſta, 
men deremellan ſkall lagen pa fullt allwar drifwas, pa 
det att hwarje mun matte tillſtoppas och all werlden blifwa 
brottslig inför Gud (Rom. 3) ſamt derigenom nödgas 
att ſtadna för evangelium. Det är ju ock Guds egen ord⸗ 
ning, i det Han förſt och ſiſt gifwit evangelium ſamt dere⸗ 
mellan ſatt lagen, ſäſom Paulus wiſar, icke pä det Han der⸗ 
med matte upphäfwa eller inſkränka eller lägga naͤgonting 
till löftet d. ä. evangelium, utan twertom pa det att Han 
dermed matte drifwa menniſkan till löftet för att taga 
rättfärdigheten allenaſt genom tron pa Jeſus Chriſtus. 
Och nar apoſtlarna kommo ut bland hedningarna, {a bör- 
jade de icke med lagen utan med förkunnelſen om Chri⸗ 
ſtus, ſäſom apoſtlagerningarna wiſa. Ty förſt maͤſte grun⸗ 
den läggas med evangelium. Hwar den icke förſt är lagd, 
är det omöjligt att predifa lagen jG, att menniſkor deri⸗ 
genom blifwa belt förtappade och flappa fin tröſt pa la⸗ 
gen. De kunna blifwa ſjelffromma fariſeer eller förtwif⸗ 
lade ſyndare, men behälla dock i ſednare fallet fawal ſom 
i det förra ſin tröſt till lagens gerningar, menande att 
det anda dr genom desſa, fom de ffola blifwa hulpna. 
Derföre började ide heller Herren Chriftus med lagen, 
befallde icke heller lärjungarna att göra ja, utan nar Han 
ſjelf började, fa lydde Hans predikan ja: Tiden är full⸗ 
komnad och Guds rife är förhanden, bättrer eder och tror 
evangelium! (Marc. 1: 15). Säledes förſt evangelium om 
Guds rife ſamt jedan pa den grunden bättring och tro. Och 
när Han utſände lärjungarna, befallde Han dem börja ſä: 
Himmelriket är kommet hardt nära (Matth. 10:7). Men“, 
ſäger man: Johannis lagpredikan hade dock füregätt." 


582 


Ja, hade han predikat? Swar: 


ſätt: Görer bättring, himmelriket är kommet hardt nära. 
Saͤledes äfwen han evangelium om riket ſamt pa den 
grunden bättring. Och när Luther uppträdde, icke war det 


® 
y 
3: 
Bi 
| a 
4 
| 
1 * 
| 3 
% 
é - 
| J 
75 
Ar 
N 
¥ 
| 
; 
| 
* 
q 4 
{ 
1 , 4 
8 
4 
& 
227 
4 
79 A a 
4 
4 
7. 
* 
>= a 
Be 
t 
| 
d 
4 
3 
- 
4 i N 
7 
“4 
1 
== 
14 i 4 
: 
8 1 
: 
: 
f 
1. = 3 Pag 
1 
it i 4 
. 
me 12 
7 1 N . 
1 7 14 
7 
i 
13 
wie 
N ; 
13 
i 
91 
14 
2 11 * 
14 stl 
PER * 
7 4 
5 
14 4 
1 
| 
19 : 19 My N 
4 
' ‘ J 
| 
\ 
CAL 
| a 
x | | | | 
| 
| | „ 
* 


Andra Söndagen efter Pf. 


genom att börja med lagen, ſom han ſtörtade pafwedömet, 
utan derigenom att han förſt lade grunden — predikan 
om den rättfärdighet, ſom kommer af Jeſu Chriſti tro, 


ſamt ſedan pa denna grund nedref all egenrättfärdighet och 
bjöd folket att tro det förkunnade evangelium. Derföre ſäger 


— ock ſjelf (1 Sond. i Adv.): "Har är ingen annan början, 
än att din zer kommer till dig och börjar ſitt werk hos 
dig. Detta tillgär pa följande ſätt: Evangelium ür det, fom 
allra förſt och maͤſte 


Ett "bättrer eder!“ hördes igenom merg och den, 
Men byggningen uppfördes förntan hörneſten. 


Ja, utan denna ordning är det omöjligt att predika fa, 
att ide evangelium blir beroende af wär bättring och tro, 


ſaͤſom ock erfarenheten tywärr alltför wal wiſar. Men det 
är detſamma ſom att göra evangekium om intet, göra taket 
till grund och grunden till tak. eo ae 171 
| Men är herdeembetet ett herrligt och tröſtelig t em⸗ 
bete, fa är det ock ett grannlaga o enſwarsfullt — 
Ty att & Herrens wägnar träda fram inför Hans dyrköpta 
far för att ſäga dem icke menniſkors ord utan Guds ord, 
det ma kunna göra den trogne herden ängslig och bäf⸗ 
wande, om han annars känner fig jjelf och beſinnar, att 
fären ide äro hans utan Herrens, ſamt att han en gang 
Tall aflagga en dyr räkenſkap inför Honom. Ty det är 
icke möjligt annat, än att han i detta heliga embete ſkall 
i gruflig grad Fa känna ſitt hjertas kallſinnighet och 
tröghet ſamt nödgas beſtraffa fig den ena gangen efter den 
ana för waͤrdslöshet, forjummelfe, otälighet, brift pa öm- 
et för fären, werldelikſtällighet, menniffofruftan, anſeende 
till menniſkors perſon, begär ‘efter egen dra och annat ja- 
dant, fom är en ſtyggelſe infor Gud. Och nar han tillifa 
befinnar, huru han dermed gifwer de trogna faren ane 


ſtöt, förhindrar Guds werk ſamt gifwer de ogudaktiga ſtöd 


i deras ſäkerhet o. ſ. w. — o, da är det icke underligt, att 
den trogne herden, ſom beſinnar, hwad fären koſtat ſin 
Herre, blir den fattigaſte ſyndaren i förſamlingen. Ty 
enligt fitt embete är han fran början till flut en gälde⸗ 
när ät förſamlingen, ät wiſa och owiſa, höga och laͤga, 
rika och fattiga, pligtig att utan förſummelſe icke blott pa 


predikas.“ — gär det 
med all bättringspredikan fa, Pr en gammal jangare faiger: 
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ſföndagen utan alla dagar, icke blott offentligt utan ännu 
mer enſkildt, icke blott i ord utan i hela fin umgängelſe 
och wandel predika Guds och waͤr Herres Jeſu ſaliga evan⸗ 
gelium, alltjemt trugande och nödgande ſjälar att beſinna, 
hwad deras frid tillhör. Och detta allt utan att akta, 
huruwida han derför far uppbära tad eller ban, wälſig⸗ 
nelſe eller förbannelſe. Säjom Paulus bekänner om fig 
infor de epheſinſka biffoparna i Apg. 20: 18 ff: J wee 
ten, huruledes jag hafwer warit nar eder alltid ifran förſta 
dagen jag kom in i Aſien; tjenande Herren med all öd⸗ 
mjukhet och med manga tärar och freſtelſer, fom mig we⸗ 
derforos af Judarnas förſät, ja att jag hafwer intet för⸗ 
ſummat, det eder kunde wara till nytta, att jag ju haf⸗ 
wer förkunnat eder och lärt eder uppenbarligen och ſynner⸗ 
ligen (d. ä. offentligt och enffildt), betygande bade für Zus 
dar och Greker den bättring, ſom är inför Gud, och den 
tro, fom är till war Herre Jeſus Chriſtus ... Och 
icke heller är mitt lif mig fart, pa det jag fall full⸗ 
komna mitt lopp med glädje och det embete, fom jag an 
nammat bafwer af Herren Jeſus, till att betyga vange 
lium om Guds nid.” O det är ju i fanning ett förkros⸗ 
ſande embete detta, ſä att wal Jacob har ſkäl att ſäga: 
Mina bröder, farer icke hwar man efter att wara lärare, 
wetande, att wi dei ſtörre dom fa" (Sac. 3: 1). Och det 
är omöjligt, att nagon med waket ſamwete ffall kunna 
deri inga, utan att alffa Jeſus, eller waga det utan att 
weta, att äfwen för honom naͤdeſtolen ffall fta öppen, fa 
att han fkall ſjelf fa följa faren dit och der nedlagga äfwen - 
ſina embetsſynder. Men de falſka herdarna bekymra ſig icke 
med naͤgot fadant utan fräga endaſt efter lönen, predika och 
göra, hwad den menffliga lagen älägger dem, ſamt mena fig fü 
hafwa uppfyllt all rättfärdighet intill den dagen, pa hwil⸗ 
ken Herren ur deras hand jfall kräfwa allas deras ſjälar, 
öfwer hwilka de ſkulle wara herdar men woro det icke. 
Men icke blott de, hwilka äro dertill ſerſkildt kallade att 
wara herdar eller predikare, hafwa att beſinna, hwad nu 
ſagdt är om herdeembetet, utan det gäller i manga delar äfwen 
alla andra, fom wilja wara chriſtna. Ty jajom den, ſom 
är herde för förſamlingen, tillika infor Herren är en lem 
af Hans färahjord, ja finned icke heller naͤgot Herrens 


: he 
* 
ted ” FR ; 
j 
2. 
ig 
: 8 M 
F 
1 : 
a 
; = 
> 
{ 
: 
| 
4 
q 
5 
74 
3 
4 
5 
: 
4 4 
4 
3 
q 3 
4 
¥ 3%: 4 h 
a 
+ 
1 
ae 4 4 
Ki 
* * 
= 
€. 
43 
* 
a4 
4 
** * | 
3 
AR 
: 
1 
15 
14 
14 
; 
4% 
BREE 
1 
oat 
4 
wi 
* 
m 4 | 
1 | 
! 
122 
15 
SU BE 57 
4 ö 
i 
7 
7 MES 
1411 
ei} a 
1 
1 
=: | ‘ 
\ 
— 
’ ; * t 
14 
IM 
* 2 r 
IE * 1 11 
17 TIERE — 
\ at 
\ | | 
‘ 
—ůkàäöäůä * — r 


Andra Söndagen efter 555 


Jeſu far, ſom icke har den kallelſen att pa den plats, der 
han befinner fig, taga wara pa de andra fären och tjena 
dem till upphyggelſe. Ty hwar och en, fom tror, är der- 
till ſatt, att han ffall lefwa för Herren, ſtädſe förkunnande 
Hans dygd, ſom honom kallat hafwer fraͤn mörkret till ſitt 
underliga ljus. Och tänk, huru rika tillfällen till en ſä⸗ 
dan herdekallelſes utöfwande Herren beredt oß uti wara 
bus, bland wara barn, tjenare, anförwandter och alla dem, 
med bwilfa wi fti i nägon beröring, ware fig de aro 
winner eller owänner, ware fig de fta öfwer eller under 
Of. Hwilka rika tillfällen, ſäga wi, för en chriſten att om⸗ 
kring ſig ſprida wällukten af Chriſti evangelium, att trö⸗ 
ſta, förmana, förelyſa, truga och nödga, och det utan att 
han behöfwer ga utom fin egentliga kallelſe! Att här 
ſäga: Jag har intet tillfälle“, är detſamma ſom att 
ſäga: Jag will icke tjena Herren“, ty kärleken ſaknar 
aldrig tillfälle, allra minſt i Guds rike. Och tänk om 
dina barn, dina föräldrar, ſyſkon o. ſ. w. i ewigheten 
Hola anklaga dig ſäſom orſak till deras förtappelſe, eme⸗ 
dan du ide tog wara pa deras ſjälar utan fag deras 
fara men ſade dem det icke och wiſade dem icke till Jeſus! 
Ja ock beträffande herden hafwa fären ett wigtigt 
herdeembete att utöfwa, nemligen det att med brinnande 
förböner, med hjertlig kärlek, tröſt, uppmuntran, förma⸗ 
ning och beſtraffning taga wara pa hans jjäl och under⸗ 
ſtödja honom i hans tunga och anſwarsfulla arbete, ja att, 
ſäſom han är ſatt till att wara en medhjelpare till deras 
glädje, de ock matte wara medhjelpare till hans glädje. 
Derfote bora alla förſamlingsbor wal bejinna, huru 4 ena 
ſidan ljuft, a andra ſidan tungt och bittert de kunna göra 
embetet för ſin herde, ſamt hwilken dom de i ſednare fal⸗ 
let Adraga ſig ſjelfwa. Ty är förſamlingens andliga nöd 
ſaͤſom Abels blod ett ſtarkt rop i Herrens öron öfwer den 
otrogne herden, ja fkola icke heller den trogne lärarens 
ſuckar och tärar öfwer den mot evangelium motſträfwiga 
förſamlingen falla till jorden. V 
Att Herren kallar fären fina "ma lam“ och fina ſmaͤ 
fär“, dermed angifwer Han ſin an bate ont dem, pa 
dei att Petrus, när han fatt det uppdraget att "fora dem 
pa bete“ och "wara en herde för dem“, matte weta, att de 
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du utſträcka dina händer, o 
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ato. . aktade i Hans ögon, ja fa dyrt ſom det blodet 
hwarmed de dro köpta. Men att Han wid förſta och 
ita tillſägelſen ſäger: »Föd“ eller "fir dem pa bete“ och 
wid den andra: War en herde för dem“, dermed gifwer 
Han till känna, att en evangeliſt lärares pligt Hall förſt 
och ſiſt wara att räcka fären det lefwande brödet, fom ne — 
derkommer frän himmelen, ſamt deremellan hafwa akt uppä 
dem, wärda dem med käpp och ſtaf d. ä. med hjertelig 
förmaning och beſtraffning hjelpa dertill, att de icke mätte 
förſkingras eller börja kifwa och ſtrida med hwarandra 
utan balla tillſammans i 1 kärlek och endrägt ſamt 
lefwa ſkickligt efter Guds bud, pa det Hans Ara, fom har 
köpt dem, matte i dem warda förherrli ad och förſamlin⸗ 
den ſalunda wera fig jjelf till fürbättrinz. au 
Sedan Herren ater inſatt Petrus uti embetet, ſäger 
Han honom, hwad tack och lön han i denna werlden ‚Mall 
fü för ſitt herdeembete. Ty Han fortfar: 
Sannerligen, fannerligen ſäger Jag dig: När dn 
wur ung legentligen yngre), omgjordade du dig ficlf och 
id, hwart du wille d. ä. da, innan du blef min lärjunge, 
fick du wara fri och obehindrad, gä, ftä och handla, ſom du 
wille, utan att nagon antaſtade dig derför, men nu, fe 
dan du blifwit min, är det ſlut med jädan frihet; nu 
ſkola allas ögon wakta pa dig, att man matte finna née 
got att laſta hos dig; wi ffall man bata, förſmäda, fore 
följa och beljuga dig; och mär du warder gammal, {fall 
man gripa dig ſäſom en bof och brottsling, ſkall 
och en annan ſlall omgjorda dig 
med bojor och leda dig dit, du efter köttet ide will d. 4. 
till forfet. Saͤſom Johannes tillägger: Men det ſade 
| 2 gifwande tillkänna, med hwad ddd han ſkulle prija 
ud. Och kändt är, att Petrus blef korsfäſt. 
Se, huru underligt Herren förer de ſina. Medan 
Han brukar dem i ſitt rites tjenſt, pälägger Han dem alle — 
handa tors och lidande, later djefwulen och werlden paͤ alla ſaͤtt 


plaͤga, tränga ſamt fara illa med dem, och när de tjenat ut, fa — 


kan Han lemna dem at ſina fienders raſeri till att Lida, 
hwad desſa wilja. Sai maͤſte Paulus af Judarna fem 
gänger fi fyratio flag ett mindre, tre gänger ſtupas med 
ris, en gang ſtenas, tre gänger lida: ſkeppsbrott och för i 
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rigt wara i farlighet i floder, bland Judar, bland hed⸗ 
ningar, bland mördare, bland falffa pre hungra, törfta, 
fryſa o. ſ. w. (2 Cor. 11: 24 ff.), och under allt detta 
dragas med en fatané ängel ſamt utligen tillfängatagas 
och halshuggas. Sa maͤſte 2 de öfriga apoſtlarna hud⸗ 
flängas, kindpuſtas, fängslas och flutligen (en undantagen) 
dödas. Och han fom war den ftörfte, fom af qwinna född 
war, 
profetior ſamt bebadades af en ängel, han mäfte lefwa af 
gräshoppor och wildhonung ſamt, ſedan 
lemnas i Herodes hander för att beläggas med bojor. Och 
när han ſuttit fängslad en tid, fär Herodes lof att gifwa 
hans hufwud at en lättfärdig 
hennes dotter danſat honom och hans dryckesbröder till behag. 


Se ock, hwilken En} apoftelen gör i Ebr. 11 öfwer ut- 


korade Gude redſkap, ſom lidit ſpott och hudflängning, 


blifwit ſtenade, ſönderhuggna, genomſtungna, döda för ſwärd 
getſkinn, fattiga, trängda, be⸗ 
dröfwade, eländiga i öknar, jfrefwor och jordkulor o. ſ. w. 
ſom om Herren bortkaſtade ſina 


eller fatt ga i faͤrfkinn och 


Det ſer ju alldeles ut, 
trogna redſtap, ſaͤſom en handtwerkare pä jorden gör med 


utſlitna werftyg. Men Johannes ſäͤg det ide fa, nar han 


wid Herrens bi till Petrus tillade: , Det ſade Han, gif⸗ 
wande tillkänna, med hwad död han ffulle priſa Gu." 
D fare Herre Jeſu, ffall da äfwen detta för förnuftet fa 
ömkliga och ſkändliga höra med till dina heligas kallelſe 
och wara en del af det, . de ſkola lofwa Dig? 
Ja, fadant förſtodo wißt de äldſta chriſtna, da de wore 1a 
bedröfwade deröfwer, att de icke fingo lida martyrdöden, 
att deras lärare i ſerſkilda tröſtepredikningar mäfte wiſa 
dem, att de wal anda kunde fa wara Guds barn och äl⸗ 
ſteliga, faſtän de fingo dö ſotdöden. 

Sedan ſade Herren till Petrus: Följ Mig 1 och Hwah 
Han dermed menade, det je wi jawal af 
här fom iſynnerhet, om wi jemföra desſa ord med Joh. 
13: 36. Han ſyftade nemligen derpaͤ, att Petrus ſkulle blifwa 
korsfäſt ſäſom Han ſjelf. Orden betyda derföre, ſäſom Lu⸗ 
ther utlägger dem: "Rat icke affkräcka dig af det, Jag jade, 


att man fkall binda dig och leda dig, dit du icke will, utan 


gif dig i vöden, ſaͤſom Jag Och enligt 
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hwars födelſe war förutſagd i Gamla Teftamentets 


han tjenat ut, 


qwinna till lon att 
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kyrkofädernas berättelſe ſkedde ſä od, ehuru med den fkil⸗ 
nad, att Petrus pa u egen begäran ffall hafwa blifwit kors⸗ 
fäſt med hufwudet ned och fötterna upp, emedan han an⸗ 
jag fig wara owärdig att hänga pa korſet pa ſamma ſätt fom 
den Mäſtare, hwilken han hade förnekat. Si, hwilken koſte⸗ 
lig ödmjukhet han hade lärt genom fitt fall! Ja, fa gor 
Gud med fina heliga! Lyckas ock djefwulen bringa dem 
pa fall, fa ffall han dermed intet winna, utan äfwen det 
fall tjena dem till det bafta och wändas, fa förſkräckligt 
det än i fig ſjelft är, till Guds namns förherrligande. 
Nu wände Petrus fig om och fig den lärjungen följa, 
ſom Jeſus älſkade, hwilken ock i nattwarden lig intill Hans 
bröſt, och fade: Herre, hwilken är den Dig fürräder? 
Denne lärjunge war Johannes (Joh. 13: 23— 25). Att 
han kallas den, hwilken Herren älſkade, angifwer, att emel⸗ 
lan bonom och Herren rädt ett innerligare och förtroligare 
förhällande än emellan Herren och nägon af de andra lär⸗ 
jungarna. Säfom det ock än i dag wiſar fig emellan de 
trogna en jädan olikhet, att ſomliga lefwa mera belt i och 
med Herren än andra, hwilket ock gör, att Jeſu kärlek 
mera lyſer igenom dem än de öfriga. Ja, i hwarje chri⸗ 
ſtens lif gifwes ock en ſädan olikhet emellan olika tider, fa 
att han den ena tiden är mera warm, innerlig och förtro⸗ 
lig i ſitt umgänge med Herren, den andra tiden ater kän⸗ 
ner fig mera torr och kall. Orden utmärka derföre icke, 
att Herren i fin kärlek gjorde nägon ffilnad, utan att 
Johannes emottog mer af Jeſu kärlek, emedan han hade 
mer af Marias ſinne än de andra (Luc. 10: 39). För 
öfrigt wiſa desſa ord, att Herren hade gätt med Petrus 
afſides fran de andra lärjungarna, medan Han med honom 
höll det märkwärdiga förhöret om kärleken, men att Jo⸗ 
hannes, Petrus owetande, följt efter och hört det. O fa 
likt Herren! När Han will paͤminna ſin arme Petrus om 
hans fall, gar Han afſides med honom, och endaſt den laͤr⸗ 
jungen, "fom Jeſus älſkar“, far hora pa, dock äfwen han 
ſä, att Petrus ide fer honom, pa det han icke matte blifwa | 
förſagd och känna det, ſom wille Herren ſkämma ut honom 
infor nagon annan. Här är nägot ſtort att lära med af⸗ 
ſeende pa ſättet för den broderliga beſtraffningen. Gud hjelpe 
oß beſinna det och följa exemplet! — Men när Herren ſade: 
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510 Mig, wände Petrus ſig om, och när han fie j je Sohannes, 

be ag han, wal förftäende Herrens mening: Herre, hwad 
fall da denne? d. ä. huru ffall det dä a med denne? 
Stall ide han ock följa dig i martyrdöden? Att detta är 
meningen, fe wi af Herrens ſwar, dd Han ſäger: Om 
ag wille, att han ſkulle bliſwa (d. ä. förblifwa lefwande 
är pa jorden), tilldeß Jag kommer (i min herrlighet), 
wad . det dig wid? ij bu Mig! O, fä ſkulle dä 
Petrus äfwen wid detta tillfalle göra "fi itylbig till en 
napft af Herren! Se ater, hurudana wi dro! Afwen i de 
beligaſte och allwarligaſte ögonblick af wart lif inmänger 
lig ſynd och orenlighet. Petrus hade nu haft ett ſadant 
ſamtal med Herren, att han bort hafwa nog att tänka pa 
för fig ſjelf — tänka pa kärleken, ſom Herren ja allwar⸗ 
ligt ed at efter, pa det dyra fall, fom han fatt, ſamt den 
I utſigt Herren öppnat för honom med afſeende pa hans 
g Mut, Men nei, fa ſnart han far je Johannes, ftrart falla 
hans tankar pa, huru det jfall ga med honom i framtiden. 
O det menniſkohjertats ſiygtighet! Och den begärelſen att 
blanda fig i andras angelägenheter jä, att man förgäter 
ſina egna, ſamt att fraͤga efter förborgade ting ſaͤ, att man 
tappar bort dem, ſom äro uppenbarade! Se ock Luc. 13: 
23—24; Apg. 1: 6, 7. Gud förbarme Sig öfwer of! 


hwilken gruflig jjälaffada Adams fall bragt öfwer of! Men 
lofwad ware Guds barmhertighet, att Han har allt wal 


dock icke i döden! : 4 
Herre Jeſu, hjelp och laͤt wal gi! Gif herdar efter 
. ditt ſinne, uppeball dem Du gifwit och omwänd de falſka 


l berdar, att din förſamling mätte fe, att Du tänker pa 


N. 


Witt fan man tröttna upp af bedröfwelſe öfwer att ſe, 


botat, och att, om Han än . of, ſä lemnar Han of 
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talade Jeſus och upp till 
och fade: Fader, ſtunden är kommen, förklara din Son, att din 


Son förklatar ock Dig! o. f. w. 
1 Med denna ſöndag begynna wi utläggningen af wär 
Herres Jeſu Chriſti öfwerfteprefterliga förbön ſamt fa une 
der de närmaſt följande ſöndagarna dermed fortſätta. 


Gifwe Han of da jin Helige Ande, pa f det att wi 
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matte förnimma nägot af det djup, fom ligger i denna 
bon. Ty hon wiſar of rätteligen, med hwilket ſinne och 
hjertelag emot of Herren Aterwände fran den ſynliga ume 
gängelſen pa jorden till himmelen, när Han gid att äter⸗ 
taga den herrlighet, ſom Han hade hos Fadren, förrän 
werldens grund lagd war. Och wilja wi weta, hwad Han 
deruppe pa Fadrens högra hand tanker och gör med af⸗ 
ſeende pa of, fa behöfwa wi ide wara owisſa derom utan 
hafwa denna Hans bön ſäſom en wif och jäfer pant eller 
borgen derpa, att Han intet annat tänker än fridens tan⸗ 
far och intet annat gör än manar godt för of. Saͤſom 
wi ju här intet ord höra af förbannelſe eller wrede utan 
idel ljuflig ſötma och nad för de elända, fom Han lem⸗ 

nar efter Sig i denna jämmerdalen. Ty Han ändar icke 
ſitt embete fafom Moſes, hwilken, nar han uttalat all la⸗ 
gens ord, lägger dertill en gruflig förbannelſe öfwer hwar 
och en, fom ide i allt Haller det, fom i lagboken ſkrifwet 
är. Si, det ma man kalla en rätt Frälſare och Ofwer⸗ 
ſtepreſt, fom, nar Han gar att offra Sig ſjelf pa förban⸗ 
nelſens trad, likaſom tager fina lärjungar i famnen, faller 
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ondo intill den ſtunden, ba det kan behaga 
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fü ned till jorden och lemnar dem ifrän Sig ’ den him⸗ 
melſke Fadrens armar, att Han matte bewara dem fran 
Honom att 
taga dem af denna werlden. Derföre är det ju en riktig 
hädelſe och Guds förſmädelſe, att wi ide afta pa denna 
bild utan ſä ofta läta wära egna tankar regera och gälla 
i wära hjertan, fa att wi tänka of den käre Herren, ide 
ja fom Ses här föremälas of, utan fa fom wore Han 
färdig att wid minſta ftapplande i wär tro eller wart lef⸗ 
werne lemna of at djefwulen. Känna wi of fromma och 
allwarliga, nog dro wi da wid godt mod och tro, att Her⸗ 
ren manar ge för of, ſaͤſom wi ofta anmärkt, men fal⸗ 
la wi i nägon ſynd, Er hafwa wi hwarken öron eller 
ögon för — Chriſti bin utan tänka, att Herren dä i 
ſtället ffall ropa öfwer of ſaͤſom Abels blod öfwer Kain. 
Hwarmed wi intet annat göra än förwända Chriſtus till 
en Gflagare ſamt förneka och förſmäda denna Hans bön, 
ſaͤſom ſkrymtade Han allenaſt och i djupet af ſitt hjerta 
tänkte, att wär ſalighet anda fkall ftä pa wära egna ger⸗ 
ningar. Men hwad grufligare ſynd kan wal tänkas än 
detta, ändock wära hjertan dro till den grad galna, att wi 
mena det wara en mydet ringare ſynd att ide tro evan- 
gelium än att icke balla lagen. 
Derföre ſkall man har wäl weta att ſkilja mellan 
tweggehanda gudstjenſt, en fom fer i himmelen famt 
gör, att wi hafwa en nädig Gud, och en ſom fer pa jor⸗ 
= ſamt ne dertill, att Guds namn warder förherrli⸗ 
Den förra hör Ofwerftepreften till, nemligen wär 
gu Chriſtus, den ſednare hör of till. Den forra fker 
genom Ofwerſtepreſtens offer och bön, deruti Han icke kan 
tala, att wi inblanda wära gerningar, ſaͤſom ock ſadant är 
förebildadt i Gamla Teſtamentet derigenom, att ingen fick 
hjelpa öfwerſtepreſten, när han gick in i det allraheligaſte 
för att offra och bedja. Den ſednare ſker genom wär tro 
och kärlek, hwarigenom wi priſa och upphöja Herren, fa 
att Hans gudstjenſt kommer till ſin rätta frukt och nytta 
i oß och andra. Och duger det platt intet, att wi göra 
° den förra gudstjenſten beroende af den fednare, ſa att wi 
ſkulle tänka, att nar det gar ſönder i wär gudstjenſt, jü- — 
ſom det ju Gudi — allttd gar, emedan wi aldrig 
Forte 


¢ r 
‘ | | 
x SR > 
| werd 
q 
\ 
i. * 
* 
| | 
| 
“ 
* j 
2 
t 
* 92 * N 
4 
1 1 3 
18 
\ 
: A 4 
2 [7 N 
SER 
8 
Pi! ¥ 
Ve % a 2. 
x 
| 
2 
i 
„ 
we 
IN: 
x 
2.3 
* * 
be 
ERSTE 
„ 
43 
; 
# 
3 
Est 
er 194 by A 
A 
5 
SEN 
¥ 
» ed ER 
f 12%) Ses 
RER 
Air 7 a 
wii 
& Wa 
1 
Pr 3 4 * 
4 
4 
* 
| 
1 
$ 
& 
A 
| 
3 
ge 
* 
3 
4 8 
4 
f 
4 
18 
te 
RE. 
** 
17 
2 
=; 
a 4 
8 
Ze 
7 
1 
* 
we ; 
2. 
* 
ae 
| 
. i 
2 ; 
3 
; 
Ve 
Az 
„ 
4 
BY 
| 


, . Seedje Söndagen efter Paͤſt. 


funna tro och älſka, ſäſom wi borde, fä mäfte det ock wara 
förloradt med Ofwerſtepreſtens gudstjenſt, fa att wi icke 
widare hafwa en naͤdig utan en — Gud. Ga will 
nemligen wärt eget hjerta alltid hafwa det och kan icke 
begripa annat. Men da gäller det att med denna Chriſti 
bön driſtigt ſkära wara egna tankar twert af och ſluta fa: 
"Om ock den gudstjenſt, ſom är mig anbefalld, aldrig will 
a, ſom den tate, utan alltid blir bri 1117 och ful med 
— ſaͤ wi ag dock icke tänka, att ‘persia ſtulle ſköta 
ſin gudstjenſt i himmelen lika illa fom jag min pa jor- 
den, utan faſtheldre balla det wißt, fajom det i fig är, att 
Hans gudstjenſt anda är fullkomlig och gäller ewinnerligen.“ 
Det wore ett rätt bruk af denna bon, dertill Gud of naͤde⸗ 
~~ förhjelpe. Nu wilja wi ock je, huru orden lyda. 
Sedan Herren wäldeligen hade tröſtat ſina lärjungar 
| och ſagt dem, att de wal i denna werlden ſkulle hafwa twang 
d. ä. nöd och förföljelſe, men att de icke ffulle lata ſädant be⸗ 
kymra ſig utan wara wid god tröſt, emedan Han hade öfwer⸗ 
wunnit werlden och nu gick till Fadren för att bereda dem 
rum, ja lyfte Han ſina ögon upp ı mot himmelen och fade: 
Fader, ſtunden är kommen. Sajom wille Han jäge: 
„Fader, den är nu inne den ſtunden, för hwilken Jag är 
kommen hit ned till jorden, nemligen pa hwilken Jag ſkall 
ga till korſet med all werldens ſynder, för att der genom 
offret af Mig ſjelf afplana dem och göra dem platt till in⸗ 
tet, pa det de icke mer matte kunna fördöma eller ute- 
| ſtänga nägon ſyndare fran himmelen.“ Dermed will Han 
gifwa till känna, att denna ſtund icke war nägot owän⸗ 
kabt, ſaſom den der berodde pa en tillfallighet eller derpa, 
att fienderna nu fatt maft öfwer Honom, emot Hans egen 
wilja, utan twertom att den war nägot, ſom Han, menff- 
ligt att ſäga, hade aftalat med jin Fader, förrän Han kom 
till jorden. Hwilket wi ock fe deraf, att Han manga gän- 
ger före ſitt lidande talar till lärjungarna derom, ja ock 
till ſina fiender, ſaͤſom da Han ſäger till de fariſeer, font 
warnade Honom för Herodes anſlag: "Gar och ſäger den 
räfwen igen: Si Jag utdrifwer dieflar och helar ida je 
i ͤmorgon, och tredje dagen warder det ändadt med 5 
(Luc. 13: 32), äfwenſom till Pilatus, ſom menade fi 
hafwa maft bade att döda och att flappa Honom: Du 


— ; ‘ 
* 
#3 - 
WF 
¢ 
4 
5 34. 
4 
==; 
# 
# 1 
17 
* 
22 
7 
7 
14 
14 
i 
> 
17 : & 
= 
8 
4 2 3 € 
: 
er 
at 
d 
4 
ER 
| 
ae 
5 
8 
* 
3 
58 & 
3 #2 A 7 
8 
4 
4 
1 
13 
25 
4 
1 N 
2 ¥ 4 
4 
: 
11 
wi ae 
5 
17 
4 
#73 7 
1 
at 
Ri 4 4 
4 
% 
“ 
1 1 
11. 1 
BE 
4 
1 
fi 7 
7 32 
fa? | 
\ 
6 4 
‘ 
; 
| 
173 * * 
ite 
4 
« 
7° 
1 | 
| 
— 
* 
\ 
\ 
‘ 


We Söndagen eftes Pa, 563 


hade ingen makt öfwer Mig, wore hon dig icke gifwen of. 


wanefter“ (Joh. 19: 11). Säledes: der ofwan i Guds ewiga 


thd war denna ſtund förutbeſtämd ſäſom den, pai hwilken 
wär frälsning ffulle ffe. Men da ma wi ock atta of för att 


3 annorlunda, ſaͤſom ſtode den ſtunden ännu äter, 
wi 


ſäga. Ja Gud ware lof, det är öfwerſtändet allt det ar⸗ 
bete, hwarigenom waͤra ſynder ſkulle kaſtas i hafwets djup, 
ſaͤſom Herren ock längre ned ſäger: Jag har fullbordat 
det werk, ſom Du pin gifwit hafwer, att Jag göra ffulle.” 
Och ſäſom man icke wi n befattar ſig med ett arbete, ſe⸗ 
dan det wal är färdigt, utan gar derifrän till nägot an⸗ 
nat, fa bora icke heller wi befatta oß med det werket att 


ſkola förſonas med Gud. Nej, "Hunden är kommen“, 
ſäger Herren, och ſtunden är nu öfwerſtänden“ kunna wi 


afplana ſynder, fajom behöfde ännu berät nägot göras, 


utan i ſtället ga till nagot annat d. ä. till att tro, priſa och 


berömma Herrens namn och werk, alffa och tjena war 
nuäſta, aflägga all köttets och andens beſmittelſe o. ſ. w., 


jajom förr ſagdt är om den tweggehanda gudstjenſten. 
Förklara din Son, ſäger Han widare, och hwad Han 


här menar för ett förklarande eller förherrligande, 83 gif⸗ 
nu 
förklara Du Mig när Dig ſſelf med den klarhet, 


845 Han till känna nedanföre, daͤ Han ſäger: 
ader 
ſom Jag hade när Dig, förr än denna werlden war. Han menar 


nemligen den herrliga upphöjelſe, ſom ſkulle fal; a pa Hans 


nesliga död. Saͤſom wille Han ſäga: Nu är Jag ftadd 


midt i neſa och död och ligger i det djupaſte mörker; nu 


dr det tid, att Du framdrager Mig, upplyfter Mig och 
ſätter Mig i Gra, emedan mitt [jus är fa alldeles utſläckt, 
att werlden trampar Mig under ſina fötter, hwar och en 
ffyr och undflyr Mig, ja att ingen rad eller hjelp finnes, 
om icke Du ſjelf will göra det. Ty att Jag ma komma 


ur dödens gap och djefwulens waͤld, dertill foldras en ewig, 


= allsmäktig, gudomlig kraft.“ (Luther). Det wille Han 


täge, | ja att lärjungarna ffulle höra det, pa det de icke 
tte 


förtwifla, när de finge ſe Hans lidande och ſmäde⸗ 


liga ddd, utan wara wid godt mod och weta, att derpn 


tulle falja ewig herrlighet. Och fa bora äfwen wi weta, 
att när Herren ännn wiſar Sig ſwag i ſitt rife, ja är 
det icke att förſta fa, ſom wille Han lemna ſin ſak paͤ 
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jorden till förderf och undergäng, eller ſa ſom förmädde 
Han icke widare uppehälla henne utan ſä, fom denna bin 
lärer, att nemligen pa denna ſwaghet ſtal följa en herr⸗ 
lig kraft och ſeger. Ty nar Herren wifar Sig ſwag i ſitt 
rike, ſä ſker det blott till den ändan, att Han matte Lara 
oß, att allt det, hwarpä wi af naturen lita ſaͤſom g ods, 
malt, dra eller egen kraft, fromhet och wishet, är Wel bö 
och ſtrͤ, ſamt att all framgang och jeger ſtär allena till 
1 ven. gudomli a makt och trohet. Behälla wi icke denna 
tro i hiertat, ja fkola wi ſnart förtwifla, emedan det ofta 
1 ſer fa ut, fom wore allt förloradt och fom hade fienderna 
alldeles fätt öfwerhanden till att uppilufa Chriſti rike. 
Ty efter förnuftet ſe wi ingen herrlighet i detta rike utan 
wel ſmälek, kors och död, emedan det alleſtädes är mot⸗ 
ſagdt, förſmädadt och illa beryktadt, ſaͤſom Herren Chri⸗ 
ſtus ſielf war, ſamt mäſte ſtä den ena gangen infor 
Caiphas, den andra gängen infor Pilatus, medan à ena 
ſidan fabbuceerna a andra ſidan fariſeerna ropa "Eorsfäft." 
A 2 wißt gäller det da, ſaͤſom ſagdt är, att wi icke lata 
oß förwillas utan fe bort utöfwer all denna ſmälek pa 
ae herrlighet, fom wäntar, dä Herren ffall blifwa uppen= 
bar och alla de, fom tro, ffola fa je Honom, ſäſom Han 
är, ſamt warda Honom lika i herrlighet, ſäſom de här 
Hon om i tinghet och förnedring. Men att Her⸗ 
ren tillägger: Att din Son förklarar ock Dig, dermed gif⸗ 
wer Han till känna, burn Hans ara pa det närmaſte ſam⸗ 
manbänger med Fadrens, fa att Fadren icke fan blifwa 
förherrligad utan genom Sonens förherrligande. Endaſt 
derigenom, att Sonen blef ater upphöjd till den herrlig⸗ 
het, ſom Han af begynnelſen haft hos Gud, kunde Guds 
frälsningsrad blifwa fullbordadt. Hade Herren blifwit i 
grafwen, da hade wi ingen Frälſare haft, och dä hade 
Gud med alla de ät fäderna gifna löftena kommit pa ſkam. 
Men nu da Herren uppftätt ur grafwen och uppfarit i 
herrlighet, nu är det uppenbart, att det war allwar med rs =: 
Guds kärleksräd om of ſamt de gifna löftena, och nu r 
Gud förherrligad ſaͤſom wär Fader och Förlosſare genom _ 
den herrliga ſeger, ſom Herren Chriſtus wunnit. Alla 
Guds egenfkaper framſtä genom denna ſeger i det a 
gaſte ljus. Hans „ Hans heliga * 
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ning ſamt ſöka gira gällande, att dock hwar och en 


arma, N ſjälar, hwarföre ſtriden 


Erenje Söndagen efter Ban. 566 
Hans ſaunfürdig 1 trohet, barmhertighet — allt ſe wi 


uti Chriſti död och uppft ndelfe förenadt och förherrligadt. 
Derföre will ock 2 här lära oß att endaſt i Honom 


je Gude herrlighet, pa det wi matte weta, att den uti in⸗ 
tet annat beftär än deruti, att Han fi älſkat of, att Han 
icke ſkonat ſin enfödde Son utan gifwit Honom ut till 
ett offer för oß alla ſamt ſedan uppböjt Honom pa fin 
högra hand till att wara dag och natt i Guds äſyn för 
oß ſaͤſom war Förſwarare, tilldeß © an förer äfwen of till 
ſamma ewiga herrlighet. Ty en fom ſöker Gud och will 
tena Honom annorlunda an i Chriſtus, Han finner och 
tjenar icke den rätte Guden.“ (Luther). 


Nu angifwer Herren den grund, bmarpä Han bygger 
fin bon, da Han fäger: 

Säfom Du hafwer gifwit Honom matt öfwer allt kött, 
att alla dem, fom Du Hafwer Honom gifwit, fiall Han 


gifwa ewinnerligt lif. Matt öfwer allt kött, d. ä. alla 
menniffor, har Gud gifwit fin Son wid Hans ſändning 


i werlden, i det Han likaſom befullmäktigat Honom att 
ſaͤſom den ende aͤterlöſaren och frälſaren utföra Guds 


frälsningsräd. Ty ſäſom detta rad ſträcker ſig till alla 
menniſkor, fü ftrader fig ock Sonens malt öhhner alla. 


Här är ingen undantagen, allt kött är Sonen underlagdt. 
Ett ſtarkare uttryck än detta för den oaͤterkalleliga be⸗ 
ſtämdheten och allmänneligheten af Guds beſlut att frälſa 


ſom icke wilja hylla Sonen. De kunna wisſerligen i desſa 
ord läſa fin dödsdom. Hwilfet de ock ſjelfwa bewiſa dermed, 
att de alltjemt i ſin otro ſträfwa och ſtrida emot denna an⸗ 
all 
blifwa ſalig pa jin tro. Ty de känna “wal, att om desſa 


Herrens ord dro ſanna, ja är det förloradt med dem, 
alldenſtund här uppenbart ſäges, att det ewiga lifwet 
endaft i Sonen är att finna, fa att utom Honom in». 
tet annat gifwes än ſynd, wrede och ewig död. Men 
i ſtället för att dA böja ng för e wilja de, 
att ſanningen ffall böja och jemka fig efter dem, pa det 


be mätte fi blifwa oſtörda i ſinne. O J 


emot eder egen 


ſitt 


yndare, kan ide finnas, och dock är ingen fanning för⸗ 
kräckligare än denna för wisſa menniffor, nemligen för dem, 
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— Söndagen te Raf. 


ſalighet! Hören J icke, att Herren Chriſtus har fätt 
denna makt till att gifwa ewinnerligt lif? Hwarföre wil⸗ 
jen J da icke annamma Honom och blifwa Guds barn 
utan twertom ſtrida emot Honom, tills Han genom ſin 
allmakt lägger eder fafom fiender till ſin fotapall och 
biortſtöter eder? J tron ide, att det är fa farligt, men 


hwad hafwen J för en grund för Br tro? Vefinnen 
eder dä en gang; wi anropa eder derom wid wär Guds 
innerliga barmhertighet. Sen eder före, att J icke för⸗ 
gans pa wägen! (Pj. 2). Ty här gälla inga menſkliga 
tankar eller gerningar, inga tärar, inga böner, ingen kamp 
emot ſynden, intet arbete för att lefwa ſedligt och fullgöra 
Guds lag. Nei, har du icke Jyllat Gonen, da är allt för⸗ 
loradt, för ewigt forloradt. Ty den fom. falle pa denna 
fenen, han blifwer 
Men fa förſkräckliga desſa ord dro för alla dem, 
ſom icke hylla Sonen, ja fulla af tröſt och ſalighet äro de 
ock för alla dem, ſom af Fadren "Gro gifna at Sonen.“ 
Ty här höra wi, hwartill Herren fätt makt öfwer allt kött, 
un ie pa det Han ffall gifwa ewinnerligt lif. Det al⸗ 
a Tena war ändamälet med Hane ankomſt til werlden, det 
war den gäfwa, fom Han fran himmelen, fran Gud fjelf, 
iim _ förde med Sig till den af förbannelſe för ſyndens ſkull 
i⁊⸗8bitäckta jorden. Derföre ſäger Han ock, att Han icke är 
|| aa fommen till werlden, pa det Han ſtall döma werlden, 
utan pa det att werlden ffall blifwa ſalig genom er 
1 Tink pa, hwad detta betyder! Mar den helige, af oß 
förolämpade Guden fran himmelen ſkaͤdar ned pa jorden 
of och fer, att alla dro afwikna och löpa hit och dit i will⸗ 
1 farelſe och orättfärdighet, ja att ingen är, ſom ens fraͤ⸗ 
gar efter Honom, d4 gifwer Han fin Son fullmakt att 
fara ned till jorden, taga de affälliga barnens rättmätiga 
ilott, nemligen förbannelſen, pa Sig ſamt i ſtället gifwa 
dem det ewiga lifwet. Ho kan utgrunda en fa omättig 
Guds kärlek? Om Han hade fett, att nagra warit. 
| fromma, ſamt beſlutit ſända fin Son för att rädda dem 
e undan de ogudaktiga, ſäſom Han jände änglar för att 


F 
4; 


i) rädda den rättfärdiga Loth fran det ogudaktiga Sodom, 
ua da hade förnuftet . begripit allt. Ty det förſta wi 
nog, att Sud kan wara nädig mot de fromma. Men det 
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utan den ewiga döden med fig. Eller ffola wi taga ſwa⸗ 


ger ſig deremot, ty det är Han allena, ſom 


Wevje Söndagen efter Bat. 367 


hade warit för ringa för Honom. Större ffulle Hans 
rm wara, Koſta hwad det koſta wille, räddas mäfte 
ock det arma förlorade barnet, menniffan, ffulle än enfödde 


Sonen offras derför. Hade hon ock ſjelff A t bortkaſtat 


det ewiga lifwet, {a ſkulle det dock ätergifwas at henne. Saͤ⸗ 


dant war Gute hjerta, medan wi ännu woro Hans: fiender. 
Men hwilka dro de, ſom af Fadren dro gifna at So⸗ 


nen och fom "ffola fa allt detta (nemligen det ewiga lifwet) 


att ega? Ty uppenbart är af hela Skriften, att ehuru 


Chriſtus är alla menniſkors Frälſare ſamt at alla, ingen 


undantagen, har gifwit allt det, ſom Han genom ſin död 
och uppftändelje förwärfwat, fa ffola dock ide alla komma 
i dtnjutande decaf, utan endaft de, hwilka, ſäſom Herren 


här ſäger, Fadren gifwit ät Sonen. Men bwilka aro 


da desſa lyckliga? Det är en fraͤga, ſom ofta plägar bekymra 
de enfaldigas ſamweten. Huru ffall jag weta“, ſäga de, 
"att juſt jag är gifwen af Fadren at Sonen, fa att äfwen 


ing Hall kunna i Honom tillförſe mig ewigt lif? Kanfke 


hör till de andra, ſom trots allt, hwad Sonen gjort, 
litwal ffola ga bort till ewig pina 2% Ja, hwar ffola wi 


taga ſwaret pa en fa wigtig ewighetsfräg a? Skola wi 
taga det ur wära egna hjertan? Da ar det fa godt, att 


wi genaft gifwa allt förloradt och aldrig befatta of med 


fragan om det ewiga lifwet, ty hjertat kommer aldrig ut 


öfwer lagens gerningar, och de föra icke det ewiga lifwet 


ret fran menniſkors wisdom? O, huru fkulle wi da nä⸗ 


gonſin funna fa en wif och ſäfer frid! Den ena menni⸗ 


Han ſäger ſä, den andra fa, och ingen kan gat borgen for 
den andras ſjäl. Derföre är det icke tecken till frid utan 
till ddd, nar den ena menniffan tryggar fig wid den an⸗ 
dras meningar. Ett waket ſamwete behöfwer Guds ord 
för att hwila pa, om det fall hafwa frid. Men har 
Herren gifwit of nägot ſwar, da galler bet wißt lika ſä⸗ 
kert, om ock wärt eget hjerta och all menſklig wishet läg⸗ 
ſkall döma oß 

den ytterftar dagen. Och hwilka äro da de, fom Han 
kallar till Sig, ſaͤſom de der dro Honom gifua af Faden? 
"Det matte wal wara nägot fromt och helig felt (ſäger du), 
ſom icke bär om Ja, hör! 
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ür iche kommen att kalla r 
grander, och de jattiga och krymplingar, halta och blinda 


alla de wittnesbörd, ſom wi härom hafwa af Herrens 


9 bro nemligen orden att ford. 


Matth. ſwarar Han: till Mig alla 


ſom arbeten och ären betungade! J Matth. 9: 18: Jag 
iga utan ſyndare till bätt- 
narligen ut pa gator och 


af här in! J Ef. 55: 1: Nuwäl alla J, fom törſtiga 
dren, kommer hit till watten, och J, fom iche penningar 
hafwen, kommer hit, köper och äter! Ja, ho kan uppräkna 


egen mun? Ga war det da wid Sonens ſändning af Fa⸗ 


dren beſtämdt, att det war ſädana, fom fkulle hafwa det 
ewiga lifwet. Gajom hade Han ſagt, nar Han fände Ho⸗ 
nom: Jag gifwer Dig nu fullmakt öfwer allt kött, att 
Du ma ftiga ned till jorden och borttaga alla menniffors — 
ſynder. Och jer Du nägra arbetande och betungade ſyn⸗ 


dare, nägra andligen halta, blinda, fattiga och krymplin⸗ 


gar, nägra fom gerna wille wara rättfärdiga men aro 
| utan penningar — fa 
af Mig, dem fkall Du taga till Dig och hafwa dem här 


ffola de wara Dig en ſerfkild gaͤfwa 


in i himmelen ſamt gifwa dem utan penningar och för 


intet det ewiga lifwet.“ Skulle icke här de halta börja att 


ſpringa ſom en hjort och de dumbars tunga att lofſjunga? 


(Gj. 35: 6). Hör du, halte, och du blinde, och du krymp⸗ 
ling! Hör och gif akt, ty det är ſälert detta och duger att 


lita pa. Haſta derföre icke i din blindhet bort härifrän 
utan lägg dig bar till hwila och war wid god tröſt! 
Söwaruti det ewiga lifwet beftär, derom underwiſar of 
ock Herren, dä Han tilläggerrn», 
Och det är ewinnerligt lif, att de känna Dig allena 
fann Gud och den Du ſändt hafwer Jeſus Chriſtus. Hör 


hwilken predikan! Ewinnerligt lif att känna Gud ſäſom 
den allena fanne Guden och Jeſus ſäſom Chriſtus *) d. ä. 
‘fajom den utlofwade Mesſias! Det är en predikan, ſom med 
ens bryter ned alla lagens gerningar. Ty här ſäges icke ett 


ord om gerningar, {i att det ffulle beta: Det är ewin⸗ 
nerligt lif att känna Dig ſamt göra goda gerningar. 


Icke heller ſäges allenaſt, att wi winna det ewiga lifwet 
genom att känna Herren, utan rätt och flätt att det ewigg 
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Tredje Söndagen efter PAR. 569 


lifwet beftär i fadan kunſkap, hwilken derföre i Que. 1: 77 


kallas ieee kunſkap till ſyndernas förlätelſe d. ä. den 
funffap, hwari ſaligheten ligger, emedan den höjer men⸗ 
niſkan öfwer alla lagar, ſynder och goda gerningar ſamt 
förſätter henne uti det tillſtänd, hwari inga gerningar till- 


räknas henne till rättfärdighet och inga heller till fördö⸗ 


melſe, utan hon är genom en annans, nemligen Chriſti, 
i en beſtändig Guds nad och wänffap utom 

öfwer alla lagar och 
ger i Eſ. 53: "Genom fin funffap ffall Han, min 
tjenare, den rättfärdige, manga vattfarbiga göra.“ Saͤ⸗ 


dant förſtod ock författaren till Wishetsboken, da han fade: 
Känna Dig är en fullkomlig rättfärdighet, och weta din 


matt är en rot till ewigt lif” (Wish. 15: 3). Men denna 
kunfkap är intet W an weta, hwad man ffall tro om 
Chriſtus och Fadren. Saͤſom wille Herren ſäga: Sen till 
och laͤten det allena wara edert ſtuderande 9 all eder tanke 
och omſorg, att J blott lären eder wäl känna Fadren (och 
Mig), och ingen ſöke nägot annat eller bättre!“ Ty det 
allena är wär wishet och konſt, ſom kallas en chriſtlig Ton 
eller lära. Hwad man annaré fan lära utom och jemte 
detta, fall man icke anſe för en chriſtlig konſt. Och om 


naͤgon fra ar, hwad de chriſtna kunna eller lara, ffall man 


in Intet annat, än att man känner Chriſtus, ſänd 
af Fadren.“ Den ſom icke kan eller lär och drifwer detta, 
han berömme ſig icke af nägon chriſtlig konſt. Ty om 
ock nägon wißte allt, fom är under jolen, ja om han 
ock kunde och gjorde de tio budorden, korteligen: om han 
wißte och förmaͤdde fa mydet fom änglarna, {a gor 
dock detta ännu ingen chriſten. Hwarföre här alldeles — 
fkäres och uteſlutes allt, hwad man kan predika och weta, 
bjuda och göra om allehanda god lara och lefnad, och intet 
blifwer qwar eller gäller, ſom kan göra en Sriften, utom 
hwad Herren här ſäger: Att de finna Dig den Du 
ſündt hafwer Jeſus Chriſtus.“ (Luther. 
5 latom of je, hwad erfarenheten i denna del wittnar. 


Hwad dr det wal, ſom förſt gor en uppwäckt och under lagen 


arbetande ſyndare ſalig? Manne det att han ändtligen 
genom ſitt allwar, nit, bön och bättringskamp lyckats öf⸗ 
werwinna ſynden ſaͤdan, — Han enligt Tas 


gerningar. Saͤſom ock Herren für 
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570 Ttedje Sdndagen efter 


gens kraf ſkulle wara? Nej utan allenaft det, att hans 
Piertae ögon blifwa öppnade, fi att han far blicken pa 
Guds Lam fant lar att känna Gud i himmelen ſaͤſom fin 
allena ſanne Gud ſamt allaredan förſonade Fader och Je⸗ 
jus jajom fin ende ſannſkyldige Frälſare, fom icke endaſt 
lofwat att framdeles frälſa honom, dereſt han will tro och 
göra goda gerningar, utan ſom redan fore all hans bätt?: 
ring, tro eller gerningar har frälſat honom, i det Han 
borttagit hans ſynder, förſonat honom med Gud och förwärfwat 
honom en ewig rättfärdighet. Att af fadan kunſkap följer hela 
mennifkans förändring till Chriſti likhet, ſamt att denna 
förändring wiſar fig i goda gerningar, det är wißt en 
orubblig ſanning, men deri beſtaͤr det ewiga lifwet lika 
litet ſom trädets lif beftär i de frukter, fom det bär. 
Hwad är det ock, fom uppebäller den troendes frid i Life 
wet och i döden, fom gifwer honom mod och kraft att haͤlla 
ut i all nöd och anfäktning ſamt öfwerwinna ſynden, 
werlden, djefwulen och all lagens förſkräckelſe, ja ſom midt 
i den grufligaſte inwertes eller utwertes nöd kan uppfylla 
hans hjerta med en himmelſk fröjd? Swar: intet annat 
än denna ſamma ſalighetens kunſkap, att hans Fader i himme⸗ 
len är den ende ſanne Guden, ſamt att Jeſus är Chriſtus, 
ſom äterlöft honom Gudi med ſitt blod, fa att han nu 
kan tryggt lita derpa ſamt belt och ballet lägga det wer⸗ 
fet äſido att förſöka äterlöja fig ſjelf genom nägon fin 
egen gerning. Ja, hwad är den troendes ſalighetshopp 
om icke det att fullkomligt känna Fadren och Hans Son 
genom att fa ffada Honom, ſaͤſom Han är? O i ſanning 
— det är det ewiga lifwet, och det lifwet börjar här i tron. 
Men är detta det ewiga lifwet, da är det ock af nö⸗ 
den, att wi i wära ſamweten [ata det {a wara ſamt dro 
detta ordet lydiga. Ty att allenaſt efter forftandet weta 
det är en annan ſak än att lyda det. Men att lyda det 
är intet annat än att i ſamwetet hwila derwid och icke i 
nägot annat ſöka det ewiga lifwet. Se derföre wäl till, 
huru du i all anfäktning mä till din nytta bruka detta 
ordet, ſä att du wal later lagen hafwa ratt, att du är 
a brottslig emot alla budorden, men ide dermed ſamman⸗ | 
blandar det ewiga lifwet, fa att du ffulle [ata honom 
daga det ifrän dig. Ty hwad det lifwet angar, (a har 
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lagen ingen förmäga att gifwa det och ingen rätt att taga 
det. Ty det beſtär, ſäſom wi här hora, icke i nagon min 
gerning eller fromhet utan allenaſt deri, att jag känner 
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och tror pa Herren i himmelen ſaͤſom den ende fanne 
Guden ſamt Jeſus ſaͤſom min ende rätte Frälſare, pa — 
bwilken Gud kaſtat alla mina ſynder. 


Da Herren kallar Fadren den ende fanne Guden, 
fa fker det ide fa, fom wille Han dermed uteſluta 


Sig ſjelf fran det gudomliga wäſendet, utan derföre att 
Han här ſer allena paͤ det werk, ſom Fadren gifwit Ho⸗ 


nom att pa jorden fullborda, i hwilket Han ock alltjemt 


under fin förnedring betraktade Sig fafom Fadrens tjenare, 


hwilken intet kunde "göra af Sig jjelf" utan hade allt af 
Fadren, af hwilken Han ock utbad Sig allt, och hwilken 
Han äfwen hembar äran för allt. Att Han deremot, när 
det gällde Hans perſon och wäſende, framſtällde Sig fa- 
ſom ſann Gud, född af Fadren i ewighet“, det je wi re⸗ 


dan af femte verſen, der Han ſäger den herrlighet, hwar⸗ 


om Han beder, wara nägot, ſom af ewighet tillhört Ho⸗ 


nom. Derom bära ock mänga ftällen i Skriften wittnes⸗ 


bord, ſaͤſom t. ex. da Herren efter fin uppſtändelſe icke 
allenaſt med walbehag emottog Thomas bekännelſe: Min 
Herre och min Gud", utan od förklarade denſamma wara 
ett uttryck af den rätta tron, genom hwilken wi äro ſa⸗ 


liga (Joh. 20). is 


Nu fortfar Herren och fäger: Jag hafwer förflarat 


Dig pa jorden, Jag hafwer fullbordat det werk, jom Du 


Mig gifwit haſwer, att Jag Han 


innefattar icke allenaſt ſitt lif och ſin predikan utan ock 


ſin död, hwilken Han betraktar ſäſom redan fkedd, eme⸗ 
dan Han juſt nu ftod färdig att ga dertill. Och har höra 
wi da Honom fjelf förklara, pa hwad ſätt Han hade för⸗ 

herrligat Fadren, nemligen derigenom att Han hade full⸗ 
bordat det werk, fom Fadren gifwit Honom. Och hwad 

detta werk ffulle wara, derom hade otaliga profetior och 
förebilder wittnat. Det war att ſöndertrampa ormens 
hufwud, nederjlä djefwulens gerningar, afplana wära ſyn⸗ 
der ſamt framſtälla oß heliga och rättfärdiga inför Gud 


ifraͤn det, att wi warit ſyndare. Och det werket hade 


Gud gifwit fin Son. Hör: Gud hade gjort det, och da 
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matte det wal wara ſäkert, {a att man kan lita derpä. 
Och At Sonen hade Han gifwit det. Icke at of — nej, 
Da hade det ewinnerligen plifwit ogjordt. Icke heller hade 
Gud gifwit det ät Moſes — nej han war ſatt till ett 
annat werk och embete, nemligen icke till att afplana ſyn⸗ 
der utan twertom till att gota ſynden öfwermättan ſyndig 
genom budordet, pä det wi mätte warda twingade att taga 
rättfärdigheten allena af löftet genom tron. Icke heller 
wardt det wälſignade werket att afplana ſynder gifwet At 
den Helige Unde, jajom ſkulle det ffe genom Hans naͤde⸗ 
werk i wara hjertan. Nej endaſt Sonen ffulle hafwa det. 
Och nu träder Han fram för Fadren och ſäger, att det 
är fullbordadt, ſamt beder derföre, att Fadren nu wille 
aͤtergifwa Honom den herrlighet, fom Han af ewighet i 
himmelen haft, pa det att, ſaͤſom Han genom fin förne⸗ 
dring förherrligat Fadren, Han ock än ytterligare genom 
ſitt förherrligande matte göra det, ſaͤſom Han förut bedit. 
FJullbordat! — det är det ſaligaſte ord, fom nägonfin 
blifwit uttaladt och hördt pa jorden. Och när Sen ſaͤ⸗ 


ger det, fa kan det ju icke ligga naͤgon öfwerdrift deri. 


Nej, da mäfte det gälla efter ordalydelſen, fa att icke den 
allra minſta inſtränkning genom nägra wilkor eller annat 
dylikt far deruti göras. Och dä betyder det wißt, att 
Chriſtus jajom den andra Adam fullkomligt gjort om in⸗ 
tet den förſta Adams fall ſamt lika wißt bragt lifwets 
rättfärdiggörelſe öfwer of, fom den förſte Adam bragt dö⸗ 
dens farbomelfe. öfwer of. Och ſaͤſom det ſednare ffett 

allenaſt genom ens, nemligen Adams, gerning utan de an⸗ 
dras tillgörande och ja, att ingen derifrän dr undantagen, 
fa har ock det forra ffett allenaft genom ens, nemligen 
Chriſti, gerning utan de andras tillgörande od) 1a, att det 
gäller alla dem, öfwer hwilka genom Adam dödens förds⸗ 
melſe kommit. Här bjuder det wäl emot att tro, men 


Er bwad ffola wi gira? Antingen wi tro det eller ide, fa — 


werk, jom Du gifwit Mig.“ Han ſager icke: Jag Gar 
päbegynt eller i det närmaſte fullbordat detta werk och will 
nu lemna det öfriga ät lärjungarna, att de mätte göra 

det färdigt genom ſin bättring och tro.“ Nej, utan Jag 
— Jag allen (0° ord dh, har allaredan full⸗ 
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bordat — ide grundlagt allenaft, nej! fullbordat en gang 
för alla genom mitt offer detta werk. Och nu, Fader, 
förklara Du Mig med den klarhet, ſom Jag hade hos 
Dig, förr än denna werlden war! Ja, Gnd ware lof! 
Gi är det dä werkligen gjordt detta werk, om hwilket 
annu tuſende ſjälar ga och tänka, att det fkall göras, 
förſt när de komma till tron. O J arma, „, hwarföre hö⸗ 
ren J icke uppaͤ? I gan och frukten, att Gud är wred 
pa eder ſamt undren “fh ängslan, huru J ffolen komma 
till en jädan bättring och tro, hwarmed J mägen kunna 
förſona Honom. Men tyder wal det pa wrede, att Han 
gifwit fin Son det werket att afplana edra ſynder? 
44 läſen J det ordet: Jag har fullbordat! Betyder 
det, att ännu mycket äterftär att gira? Nei, ſägen I, men 
man mäfte ju odja tro, ty utan tron är omöjligt att 
täckas Gud! Ja, tron da i Herrens namn, att edra fyn- 
der äro afplanade! Ty det är i alla fall ſannt, äfwen 
om J ide tron det. Men huru gar det an, fadana fom 
wi Gro?” fragen 3. Jo, det gar Gudi lof alltid an att 
tro det, ſom är ewigt ſannt, och förrän J läggen lagens 
erningar äſido ſamt börjen, twertemot all den ſynd I 
Be juft ſom I dren, att tro, att J dock genom So⸗ 
nens werk dren rättfärdiga, förr Holen J icke blifwa an⸗ 
norlunda. Ty Sonens werk gaͤr före Andens werk, och 
Andens werk är icke att afplana ſynder utan att wiſa till 
Honom, ſom gjort det, nemligen Chriſtus. Derföre heter 
det icke: Görer! utan: Hörer, hwad fom ar gjordt, fa 
fax eder ſjäl lefwa. Ty hwad lagen bjuder of att gira, 
det har Chriſtus gjort, och pa detta Hall Anden Vara oß 
att bora, att wi mätte fa lif: j | 
ag hafwer uppeubarat ditt namn för nenniſtorna, 
ſom Du haſwer Mig gifwit af werlden; de woro dina, 
och Du hafwer gifwit Mig dem. Härom ſäger Luther: 
"Här uttyder Han ſjelf, bad det will ſäga att forflara 
Fadren och fullborda Hans werk, och wiſar, huru och 
pwarföre detta har ffett, nemligen: Jag hafwer uppen⸗ 
barat ditt namn för menniſkorna, ſom Du Mig gifwit 
hafwer.“ Att förklara Fadren är att uppenbara Hans 
namn ſä, att Han predikar om Honom och framſtäller i 
wart hjerta, huru Han är en wänlig Fader, fom tagit of 
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detta, han förherrligar Fadren, förklarar och 
Hans namn, fa att man wet, huru man ffall kalla Ho 


Saban man, 


derföre wara dem naͤdig. 
liga med deras gudstjenſt afmäla och föreſtälla fig Honom, 


nadsſätt och andra wackra gerningar o 


nar man hör om Gud, att hwar o 


dt Gud, hurudan Han är, hwad H 
„ hurn man fkall tjena, Honom. Och likwäl kan intet 


müſte tjeng 


ſtundar; 


nuft och wära tankar 


Son 
och do pr korſet för wära ſynder ſamt förwärfwa of Bar 
drens nad och 
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i fin nad och förläter oß alla ſynder, frälſar of frän död 
och djefwul, hjelper och ſkyddar i all nöd utan afſeende 
ba nagon perſon, gerning eller förtjenſt af blott faderlig 


godhet. genom Chriftus, fin fare Son.“ 


"Den ſom nu priſar och upphöjer, tror och betänget 
uppenbarar 


nom, i hwad afſeende man fall dra Honom. Ty det ar 
det rätta namnet, Hwarpa man kan känna Honom d. w. ſ. 

ſe Hans hjerta, wilja och werk, ſom för hela werlden 

aro förborgade. Ty de ſom icke hafwa denna tro och be⸗ 
kännelſe, de känna Honom icke, änſtönt de höra och tala 
mycket om Oud. Sa war det med Judarna, fom berömde 
fig af att allena wara Guds folk och tjenare och likwäl 
ide hade högre tanfar om. Honom, än att Han wore en 
fom mäfte fe till och halla till godo deras 
helighet i lagen, offren och den ſköna gudstjenſten, ſamt 
Saͤſom ock wära munkar och and⸗ 


jajom den der mäfte je pa deras kaͤpor, faſta, ſtränga lef⸗ 
ch derföre gifwa dem 
Ty det är alla menniffor pa jorden medfödt, 
ch en gör ſig en egen 
hwarmed man will fa en geſtalt och farg 
an tänker och har i ſin⸗ 


himmelen. 


bild och tanke, 


förnuft komma högre, när det gör fom bäft, än att man 
onom med gerningar och gira ja mydet, att 
an fatter. hag dertill och gifwer derför, hwad man 
hwadan ock allt afguderi i werlden har kommit. 
Hal: man rätt känna Honom, {i maͤſte Ehriſtus 
ſitt ord och uppenbara Honom; waͤrt för⸗ 
ſkola icke göra det. Ty hwem ffulle 
hafwa tänkt eller fatt i ſinnet, att Guds 


ſjelf mäfte komma himmelen, blifwa menniſka⸗ 


komma med 
wal nägonſin 
huldhet utan alla gerningar och 


a wär ſida? Summa: 
rätta mannen, fall wal ock allena behälla det namnet och 


all Atgärd 


äran, att * förklarar och uppenbarar Fadren.“ 


Chriſtus ffall allena wara den 
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Men bhwilka de aro, fom Fadren gifwit Sonen af 1 
werlden, derom hafwa wi förut talat. * hwarföre {a 
dana elända ſyndare äro it Sonen gifna, derpaͤ hafwa wi 
förklaringen i de ord, ſom Han tillägger, da Han fager: 
56 de — haͤllit dit ord. Dermed Han förſt och främſt 
wiſar, att . gifwande icke beror pa nägon hemlig fore 
utbeſtämmelſe, hwarmed manga qwälja och pina fina hjer⸗ 
tan, utan pa menniſkornas förhällande till Chriſti ord. 
Säjom ock Paulus i Rom. 9 efter talet om utforelfen tyd⸗ 
ligt wiſar, att denna icke gäller nigra wisſa menniſtor utan 
wägen till ſaligheten, ſa att alla de dro utkorade, fom dro 
pa den utkorade wägen, hwilken här beffrifwes für "De 
hafwa haͤllit ditt ord.” Men hwad Han menar för ett 
ord, det ſe wi näſt derefter, da Han tillägger: Nu hafwa 
de förftätt, att allt, det Du Mig gifwit haſwer, är af Dig. 
Ty de ord Du hajwer Mig giſwit hafwer Jag gifwit dem, 
och de togo wid dem och hafwa ſannerligen förſtäͤtt, att Jag 
dr utgaͤngen af Dig, och hafwa trolt, att Du Mig ſändt 
hafwen, Hwaraf wi finna, att här icke är fräga om 
det ordet, ſom Gud gifwit Moſes, nemligen lagen, ſom ſä⸗ 
er, hwad Gud efter fin rättfärdighet kräfwer af of, ſamt 
Wy Han will göra at dem, jom halla eller bryta ho⸗ 
nom, utan om det ordet, fom Han gifwit at Chriſtus, 
nemligen evangelium, ſom ſäger, att Han är utgangen och 
ſänd af Gud, icke för att tillräkna ſynder utan för att ut⸗ 
ſtryka dem med ſitt blod ſamt kaſta dem i hafwets djup. 
Och det ordet annamma endaſt de, ſom under lagen blif⸗ 
wit betungade, halta, blinda och nakna. De andra för⸗ 
akta och förſmäda det allenaſt, emedan det gör om intet 


deras wishet, helighet och annat allt, hwarpaͤ deras hjer⸗ 


tan hemligen eller uppenbarligen tröſta. Derföre ja länge: du 
ingen annan hjelp eller raͤd wet, än att Herren mäfte taga dig, 
ſaͤſom du är, och göra dig ren i fitt. blod allena utan all din 
förtjenſt eller wärdighet, ſamt derföre haͤller dig med alla 
dina dagliga, ftora och {ma ſynder wid Hans kors, ſaͤ är 
du en af dem, jom halla Guds ord ſamt aro af Fadren 
gifna at Sonen, pä det Han ſkall gifwa dem ewinnerligt 
if ſaͤſom Han förut jagt. Detta -käter wal underligt för 
wära öron, ty fa jnart wi hora naͤgot om att balla Guds 
orb, ſtraxt fara wära hjertan af till lagen och, * 


2 N 
3 
* 
| 
\ 
#3 
“ 
4 
5 
} * * 
8. 
> 
x 4 
‘i Se 
y 
. 
| 
3 * 
& 
* es 
4 7 
E 
4 = 
4 
& 
a, 
x 
EN 
te « 
7 
% 
<1 
25 
„„ 
x 
5 
x 
: = 
«7 
* 4 
& 
€ 
2 
~ 
TARE 
ig 
a 
7 
wa 5 
2 
x * 
4 
$ 
45 
~ 4: 4 
4 
3 
a 
4 
1 
1 
tee 
1 5 5 
Er 
„ 
. 
* 
3 
* 
2 
1 
} 
2 
= 
11 
4 
i 
+ 
‘ 
* 
55 
*. 
* 
‘ 
0 
* 
1 
“ 
3 
© 


4 


ftanna dä och 


det ſamt mig att blott haͤlla mig till Honom. Och kak 


Hall göra, utan förwisſo fullborda det, ſä att Han gifwer 


Teedje Sbudagen efter Paͤſt. 


der hafwa wi det — balla Guds bud, det factor Herren 
af dem, fom ffola fa tillförſe ſig ewigt lif i Honom“ — 
alldeles ſäſom hade Gud ide gifwit oß nägot annat orb, 
fom wore. wigtigt att balla, än de tio budorden. Men 
fe pa lärjungarna, om hwilka Herren här be⸗ 
ſtämdt ſäger, att de hällit Guds ord: Icke woro de ſädana, 
ſom palit lagen, nej twertom är deras hiſtoria full af alla⸗ 
anda ſynder och 
blefwo wid Chriſtus ſamt trodde, att Han war utgängen 
af Gud för att frälſa ſyndare. Alltſä ligger i desſa Her⸗ 

rens ord icke förſkräckelſe, ſaͤſom gälde "het. att hafwa 


| orth bos Gud genom lagen, utan den allra wäldigaſte 
to 


fü att wi, fom balla of wid Chriſtus, kunna med 
dem trotſa ſynden, döden, djefwulen och alla fiender, ja ock 


lagens dom och hot chwari Gud framſtälles, ſom wredga⸗ 
des Ha 


n ännu pai oß och wille bortkaſta of för wära fon- 
ders full) ſamt driſtigt fwara: "Om J än woren mye⸗ 
ket wäldigare, will jag dock ide läta ſkrämma mig af eder, 
ſaͤlänge jag af min Herre Chriſtus hör, att Gud icke be⸗ 
fallt mig att genom lagens bällande tillkämpa Alg. det 
ewiga lifwet, utan att Han befallt Sonen att giſwa mi 


jag än icke göra allt, hwad jag efter lagen ffulle, utan allte ; 
jemt nödgas ſe och Tanna, att jag är en ſyndare, ſä ffall 
dock icke Chriſtus briſta i det, fom Han efter Fadrens rad. 


mig det ewiga lifwet. Derföre will jag icke bortkaſta Hans 
ord eller wara evangelium olydig, fajom jag warit det 
emot lagen, utan taga wid det ſamt wißt och faſt i mitt 
hjerta halla det och icke twifla, att fa ſke fall, fom Han 
ſäger.“ Si mot en fadan tro maͤſte alla fiender komma 
pa ffam och blifwa till intet. Dtatte derföre wär Herre 


: Gud bjelpa of dertill och deruti hehäͤlla of intill an 


Ja, Herre Gud, ſänd of di“ lelige Ande, att wära 
ögon matte öppnas, fa att wi Anna Dig och den Du 
ſändt hafwer, Jeſus Chriſtus, ſamt fatta det 8 fe, 
ſen Du gifwit oß i Honom. Amen. 


ſkröpligheter. Men det hade de, att de : 
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